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   Pro Ashley, 


    


   protože jsi tou nejlepší kamarádkou, 


   jakou by si kluk mohl přát. 


   A protože máš o dost lepší paměť než já, 


   budeš mi muset připomenout, 


   které části téhle knihy 


   se skutečně staly. 




  Kapitola první


  Festivalové kázání


  Nebyl by to EsCon, kdyby někoho nepošlapal dav. Alespoň tedy pro zaměstnance  Kongresového centra v Santa Claře. Úspěch této každoroční události se neměřil počtem účastníků (vyprodáno bylo vždycky), ale podle počtu zranění způsobených davovou psychózou. 


  Naštěstí tyto incidenty na EsConu nikdy nebyly záměrné. Účastníci byli prostě jen tak moc nadšení, že ohrožovali sebe i ostatní kolem. Takže se zvyšujícím se počtem nahlášených nehod se zvyšovalo také sebevědomí organizátorů, že se jim akce podařila. 


  Účastníci, kteří přišli dávno před začátkem, se již v divokém očekávání tlačili na skleněné vstupní dveře a zaměstnanci kongresového centra věděli, že EsCon 2017 zase zlomí další rekord. 


  „Je dvanáct a jedna minuta!“ prohlásil chlapec převlečený za šedého mimozemšťana. „Měli jste otevřít v poledne!“


  „No tak, už tady čekáme celé hodiny!“ křikla starší žena převlečená za bezhlavou Marii Antoinettu. 


  „Někteří z nás tu jsou už od včerejška!“ ozvala se ospalá dívka ze skupiny v dinosauřích kombinézách. 


  Kongresové centrum obklopoval obrovský dav historických postav, vyhynulých druhů živočichů a mimozemských bytostí. Kolemjdoucím mohli připadat dost děsiví, jako nějaký psychedelický kult. Ve skutečnosti to ale bylo mnohem nevinnější, než se zdálo. 


  Všichni přišli na EsCon, protože milovali televizní seriál  Dětská esa. Byl to akčně-dobrodružný seriál o třech mladých géniích, kteří cestují vesmírem i časem v přístroji, který si vyrobili z toi-toiky. 


  Samozřejmě že kritici seriál ihned po uvedení naprosto strhali. Psali o něm jako o „absurdním nápadu“ a jedna recenze byla horší než druhá. Recenzenti si vyloženě užívali, že mohli seriál roztrhat na kusy, a předháněli se v tom, kdo z nich ho „nesnáší nejvíc ze všech“. Ale čím víc se do něj naváželi, tím rostla jeho oblíbenost. Lidé zapínali televizi, aby se na tu „absurdnost“ teda podívali, jenže na rozdíl od očekávání je nijak neodradila. Publiku se docela líbilo, jak moc byl seriál přitažený za vlasy. Coby černá ovce mezi seriály jimi rezonoval, takže se zrodil světový úspěch. 


  Ne, nebyl to žádný Shakespeare, jenže na druhou stranu,  to nebyl žádný Shakespeare. 


  Z mladých herců se prakticky přes noc staly hvězdy. Jejich tváře se objevily na tričkách, plastových krabičkách, povlečení, i na hygienických potřebách a bulvární noviny začaly rozebírat jejich osobní životy. 


  Uplynulo devět sezón a publikum seriálu  Dětská esa  se mnohonásobně rozrostlo a stejně tak jeho nadšení. Říkali si  Esáci a se svými hashtagy, aktuálními tématy, diskuzními fóry a fanfikcí ovládali internet víc než fanoušci jakéhokoliv jiného seriálu. Každoročně se o čtvrtém červnovém víkendu sjížděli jako poutníci na fanouškovský sjezd do Santa Clary v Kalifornii, aby svůj seriál pořádně oslavili. 


  „Už je pět minut po dvanácté!“ vykřikla matka trojčat převlečených za římské vojáky. „Otevřete ty dveře!“


  „Pusťte nás dovnitř! Je tu vedro!“ přizvukoval muž v převleku za marťanského slimáka. 


  „Odlepuje se mi knír!“ křikla holčička převlečená nejspíš za Edgara Allana Poea (nebo v to ostatní účastníci aspoň doufali). 


  Konečně se ve dvanáct deset dveře otevřely a dav mimozemšťanů, slavných historických postav a obřích plazů se vrhl do kongresového centra –  EsCon 2017  začal! Ochranka vpouštěla natěšený dav dovnitř, jako by to bylo stádo splašených ovcí. Záchranáři s mobilními lehátky stáli poblíž. 


  Ostatní zaměstnanci kongresového centra uzavírali sázky, kdo z návštěvníků nejspíš „zkolabuje“. 


  První  Esáci, kteří se dostali dovnitř, se hnali jako šílení do kongresového sálu, kde se měla odpoledne konat „Diskuze s herci a tvůrci seriálu  Dětská esa“. Kapacita byla šest set osob; nešťastníci, kteří se tam nevešli, budou muset sledovat televizní přenos ve výstavní síni. 


  Mladí diváci se mohli přetrhnout, aby svoje oblíbené hrdiny viděli naživo. Hnali se chodbami, poráželi stánky s předraženým zbožím a nic netušící důchodce, kteří jim stáli v cestě. Protahovali se úzkými dveřmi do sálu a skákali na první volné sedačky, které našli. Během několika minut byla všechna místa zabraná natěšenými mladými lidmi. Na nešťastníky, na které se místa nedostala, se dívali jako na cestující třetí třídy na  Titaniku. 


  Žádný  Esák nedokázal při čekání na diskuzi jen tak v klidu sedět. Všichni v sále se ošívali a házeli sebou, jako kdyby strašně potřebovali na záchod. Jejich očekávání byla ohromná. 


  Někteří dokonce museli opakovaně dýchat do papírového sáčku, aby neomdleli – ale copak jim to někdo mohl vyčítat?  Tohle bylo ono!  Diskuze, na kterou čekali celé roky, měla začít za pár mučivých minut! 


  Oči jim těkaly po pódiu, jak přemýšleli, ze které strany jejich hrdinové přijdou. Stál tam stůl se čtyřmi židlemi, čtyřmi mikrofony a čtyřmi cedulkami. Dav vypískl vzrušením, když si přečetl jména herců a autora seriálu – hlavně u jména Cashe Cartera, hlavní hvězdy  Dětských es. 


  Na něj se  Esáci těšili jasně nejvíc. Z těch, co nebyli v převleku, měli skoro všichni na sobě tričko s fotkou jeho postavy Dr. Webstera Mimózy. Doktor byl známý svými tlustými brýlemi, zelenýmmotýlkem a modrým laboratorním pláštěm.   Esáci si šeptali a přemítali, co zrovna teď Cash Carter asi dělá a jestli se na diskuzi těší stejně jako oni…


  V šatně zněl ruch ze sálu jako nějaká vzdálená bouře. Klid našel Cash Carter v koupelně, kde vřavu davu zcela přehlušilo hučení zářivek. Stál před zrcadlem se zavřenýma očima a užíval si ticho, dokud ještě mohl. 


  Cash na nikoho nežárlil, ale záviděl lidem žijícím v  tichu. Pouze v absolutním tichu mohl existovat jen tak, aniž by mu neustále někdo předhazoval, kým a čím je, a taky, kým a čím podle kritiků  není. Jenže míst, kde nebyl šrumec televizního štábu, paparazziové tam necvakali foťáky, ani tam nevřel natěšený dav, bylo velmi málo. Koupelna sice měla popraskané kachlíky, divné skvrny na zdi, hrozně tam smrděla plíseň a nejspíš tam někdy někoho zavraždili – ale pro Cashe to bylo útočiště. 


  Klid narušilo až zaklepání na dveře. 


  „Pane Cartere?“ zeptal se špatně placený asistent štábu. „Jste tam ještě? Doufali jsme, že by diskuze mohla začít za pět minut.“


  „Za pět minut? Myslel jsem, že začínáme až ve dvě,“ odpověděl Cash. 


  „Ony už  jsou dvě,“ odpověděl asistent. 


  Cash si neuvědomil, že je v té koupelně už přes hodinu. Otevřel zarudlé oči s černými kruhy a podíval se na svůj odraz v zrcadle. Bylo mu dvaadvacet, byl hubený, neoholený a měl rozcuchané vlasy. Měl na sobě černé sako, tričko, ve kterém včera usnul, a taky silnou kolínskou, aby nebylo poznat, že už se dva dny nesprchoval. 


  „Je všechno v pořádku?“ zeptal se ho asistent. „Jste tam už docela dlouho.“


  „Jsem v pohodě,“ zamumlal Cash. „Jen jsem ztratil představu o čase. Můžou začít s úvodem k diskuzi – za pět minut tam budu.“


  „No, víte, producenti by ještě před začátkem chtěli se všemi herci mluvit,“ hlesl asistent. 


  Cash zabručel. „V tom případě tam budu za deset minut.“


  Asistent si hlasitě vzdychl. „Beru na vědomí,“ přikývl a zmáčkl knoflík na sluchátku. „Říká, že tam bude za deset minut – ano, já vím, že už máme zpoždění. Řekněte lidem, že začneme kolem půl třetí. Klid, Gary – jsme na EsConu, ne na Oscarech.“


  Asistent mrzutě odešel a Cash tak získal ještě pár chvil nerušeného klidu. 


  Otřásl se, jako by ho kopl elektrický proud. I když už to byl jeho devátý festival, pořád měl před publikem trému. Klidně mu mohli říkat, že je cvok, ale vcházet do sálu plného řvoucích, tleskajících a brečících cizích lidí mu prostě pořád nebylo po chuti. I když nikdy nebral náklonnost  Esáků jako něco automatického, cítil se pod velkým tlakem, že jim přinášel tolik štěstí. Jediným přeřeknutím mohl nezvratně zranit celou generaci mladých lidí a zvednout vlnu odporu vůči svojí osobě, která by trvala do konce jeho života. 


  Být milován bylo kurva těžký. 


  Naštěstí měl Cash v poslední době drobnou pomoc. Sáhl si do kapsy, vytáhl tři velké tablety a dva marihuanové gumové medvídky. Spolknul tablety, rozžvýkal medvídky a pak je zapil z placatky, kterou schovával v saku. Jasně, nebyla to  nejzdravější kombinace, ale tyhle dobrůtky vždycky zabíraly rychleji, když si je dal všechny najednou. 


  Znovu zavřel oči, nadechl se a čekal, až jeho tajné zbraně začnou kouzlit. Chvíli na to se ozvalo další zaklepání na dveře. 


  „Pane Cartere?“ ozval se asistent. „Už je to  patnáct minut. Jste připraven?“


  Vedlejším účinkem Cashových speciálních drobnůstek byl sice špatný odhad času, ale úzkost zmizela. Vlastně teď necítil vůbec nic. Všechno kolem mu připadalo lehké a jednoduché, jako kdyby letěl horkovzdušným balonem mezi mraky. Teprve když otevřel oči s rozšířenými zornicemi a rozhlédl se kolem, došlo mu, že je pořád v koupelně. Předfestivalový koktejl fungoval! 


  „Pane Cartere? Slyšíte mě?“ zeptal se asistent, jehož netrpělivost rostla každou milisekundou. 


  Cash se uchechtl. Bylo to fakt vtipné, když vám říkal  pane Cartere někdo dvakrát starší než vy. 


  „Jo, slyšel jsem vás,“ odpověděl.  „Jdeme na to!“


  Cash neochotně vyšel ze svého keramického útulku a následoval asistenta do chodby. V šatně bylo víc lidí, než si myslel. Na židlích čelem k němu sedělo sedm lidí. Jak byl zpomalený, chvíli mu trvalo, než je všechny poznal. 


  Uprostřed seděl Damien Zimmer, autor  Dětských es, spolu s výkonným producentem Jimem Kaufmanem. Napravo od nich seděli Cashovi kolegové, krásná Amy Evansová a svalnatý Tobey Ramous, nalevo zase dva muži a jedna žena ve středním věku, všichni v drahých oblecích. Cash věděl, že to jsou manažeři z televizní společnosti. Jenže manažeři se ve vedení měnili tak často, že jejich jména neznal. 


  „To je ale překvapení,“ hlesl Cash. 


  „Dáte nám minutu?“ požádal Jim přepracovaného asistenta. 


  Ten už chtěl evidentně začít, ale nechal je o samotě. 


  „Posaď se, Cashi,“ ukázal Damien na prázdnou židli. 


  „Ehm… oukej,“ řekl Cash a sedl si. 


  Všichni – až na jeho dva kolegy – se na něj přísně podívali; oba herci brouzdali na svých telefonech na sociálních sítích. Cashovi bylo jasné, že jsou na něj kvůli něčemu nasraní – a to kvůli něčemu horšímu, než že se zdržel v té koupelně. Možná, že řekl něco nevkusného při nějakém rozhovoru, nebo zapomněl, že slíbil tweetovat při repríze nějakého dílu. 


  „Takže…“ nadechl se Cash. „Co se děje?“


  „Než začneme, chtěl bych zdůraznit, že jsme tady proto, že nám na tobě záleží,“ prohlásil Jim. 


  „Tss, jsme na EsConu,“ odpověděl Cash. „Všichni jsou tady proto, že jim na mně záleží.“


  Několik z nich protočilo oči, nebo hlasitě vydechlo, ale Cash se nesnažil dělat chytrého. Po třech prášcích proti bolesti, dvou medvídcích a panáku whisky byl tak otupělý, že dokázal být jen naprosto upřímný. 


  „Tohle je vážné, Cashi,“ ozvala se zástupkyně televizní společnosti. „Není nám to příjemné, ale je nutné, abychom si promluvili, než se nám věci vymknou z ruky.“


  „Vymknou z ruky?“ zeptal se Cash. „O čem to ksakru mluvíte?“


  Nikdo neměl dost odvahy, aby začal mluvit první, takže si to mezi sebou přehazovali jako velkou hromadu knih, až nakonec přistála na klíně Damienovi – a Cash si ty knihy rozhodně  nechtěl přečíst. 


  „Vždycky to mezi námi bylo trochu komplikovanější, takže asi nejsem tím nejlepším poslem těchhle zpráv,“ zahájil svůj proslov Damien dramatickým povzdechem. „Co jsme dotočili devátou sezónu a začala mezisezónní pauza, chováš se jak urvaný z řetězu. Nejdřív jsme si mysleli, že je to jen nějaká fáze, ale už to jsou dva měsíce a obáváme se, že je to mnohem horší. 


  Všichni jsme si udělali čas, abychom sem dneska mohli přijet a tvoje chování vyřešit.“


  Damien měl pravdu – nebyl tím nejlepším poslem těchto zpráv. Vlastně byl posledním člověkem na zemi, od kterého by si Cash chtěl vyslechnout kázání o svém chování. 


  Damienu Zimmerovi bylo pětatřicet, ale jeho ego a povýšenost vznikly kombinací těch nejhorších hollywoodských klišé. Svou kariéru začal jako dětský herec v kýčovitém sitcom Dítě nebo rodič? , který se víc než scénářem proslavil tím, jak příšerně se v něm publikum smálo. 


  Když bylo Damienovi pětadvacet, napsal  Dětská esa a chtěl si v nich zahrát hlavní roli. Televizní společnost na ně sice koupila práva, ale Damien jim přišel moc starý, takže ho přiměli, aby obsadil mladší herce. I když se ze seriálu stal obrovský hit a Damien na něm královsky zbohatl, vždycky měl Cashovi za zlé, že mu „ukradl“ jeho roli a slávu, kterou mu přinesla. 


  „Moment,“ ozval se Cash. „Vy mi tady  domlouváte? Přímo před EsConem?“


  „To máš zatracenou pravdu, že domlouváme,“ odpověděl Damien. „A myslím, že zaslouženě. 


  Viděli tě, jak chlastáš v klubech po celém městě, hulíš trávu na veřejnosti, jezdíš jak blázen po Sunset Boulevardu, vozíš si v Lamborghini prostitutky a obden ti na dveře klepou policajti kvůli rušení nočního klidu.“


  „Tak za prvé to byly  striptérky a jezdím s  Maserati,“ opravil ho Cash. „A za druhé pořádání večírků ani pití alkoholu zákony nezakazují.“


  „Ne, ale  ohrožování dětí už ano,“ namítl Damien. „Máš štěstí, že tě z něho neobvinili po tom, co jsi vzal ty kluky a holky z Klubu Amerika na seskok padákem, nebo ty děti z dětského domova na střelnici.“


  „Víme také, že tě chytli při neoprávněném vstupu na cizí pozemek,“ dodal Jim. „Někdo tě natočil, jak jsi lezl nahý na tu sochu slona v Prehistorickém parku a křičels ,Jsem král mamutů‘. 


  Nemáš vůbec představu, kolik úsilí museli naši reklamní pracovníci vynaložit, aby to neuniklo na internet.“


  Cash se zasmál. „Musíte uznat, že  to bylo fakt hustý,“ prohlásil. „Mimochodem, mohl bych to video dostat? Ztratil jsem ten večer telefon a mohl bych tak zjistit, kde přesně mi vypadnul.“


  Jeho žádost se setkala jen s pasivně agresivním mlčením. 


  „Myslím, že se točíš v kruhu sobectví, hlouposti a sebedestrukce. Ničíš si pověst a ohrožuješ tak i naši sledovanost. I když teď zrovna nenatáčíme, pořád jsi zástupcem naší společnosti, našeho studia a  mé produkční skupiny –“


  Damien to přednášel jako nějaký Shakespearovský monolog, ale Cash se na něj přestal dívat. 


  Fascinovaně zíral na Amy, která si začala na telefon fotit selfie. Cashe nenapadlo nic nevhodnějšího, co by člověk mohl začít dělat uprostřed takovéhle situace – asi jako kdyby si někdo na pohřbu začal objednávat pizzu. Jenže vlastně ho to nepřekvapilo. Její narcismus ho vždycky fascinoval. 


  Jednou při natáčení se omylem podíval do jejího alba fotek, když si popletl jejich telefony. 


  Všechny snímky byly její selfie ve stejné póze a s oblíbeným výrazem  smyslného překvapení. 


  Prošel snad všechny její fotky, ale nenašel ani jednu s jejími přáteli či rodinou – všude byla jen Amy. Občas se bál, že Amy vlastně není Amy, ale stalker v její kůži. 


  „Cashi, posloucháš mě vůbec?“ zeptal se Damien a naklonil se, aby se na něj podíval zblízka. 


  „Moment, ty jsi  hulil?“


  „Ne dost na to, abych zvládnul tuhle konverzaci,“ zamumlal Cash potichu. 


  To všechny jeho spolupracovníky rozzuřilo, především Tobeyho Ramouse, který se tak rozčílil, že mrsknul s telefonem. 


   „Tohle nikam nevede!“  prohlásil. „Všechno, co říkáme, je mu úplně ukradené. Večer musím být zpátky na nočním natáčení v Los Angeles. Jak dlouho to bude ještě trvat?“


  Tobey (aneb  Divý Steroid, jak mu Cash tajně říkal) mluvil o natáčení  Moth-Mana – filmové verze multimilionového komiksu, v němž měl hlavní roli. A kvůli kterému také během krátké doby neuvěřitelně nabral na svalech. Byl to zázrak, že si ještě dokázal zavázat tkaničky. Takový film byl snovou příležitostí pro každého herce, takže celou pauzu mezi natáčením  Dětských es natáčel  Moth-Mana. Cashovi přišlo dost směšné, že i když Tobey trávil osmdesát hodin týdně v převleku za velkou můru, stále měl pocit, že jeho čas má větší hodnotu než čas kohokoliv jiného. 


  „Jestli dovolíte, rád bych to shrnul,“ prohlásil Cash. „Pokud to dobře chápu, mé chování vás poněkud rozhodilo. Ale vzhledem k tomu, že jsem devět sezón respektoval všechna pravidla a vždycky říkal a dělal jen to, co se sluší a patří a nijak jsem nevybočoval, mám právo si začít trochu užívat. Přece chápete, že v tomhle seriálu hraju od dvanácti. Člověk je mladý jen jednou –tak chci být  mladý, dokud ještě můžu.“


  Způsob, jak se na něj ostatní dívali, jasně naznačoval, že s ním nemají ani špetku slitování. Všem bylo naprosto ukradený, že se chce chovat jako mladý člověk. 


  „Tvoje definice  mládí  je bohužel v rozporu se smlouvu,“ prohlásil jeden z výkonných manažerů. 


  „Ty i tvůj právník jste při podpisu smlouvu souhlasili s naší morální doložkou, a podepsal si ji znovu i při vyjednávání nových podmínek před čtyřmi lety. Pokud své chování nezměníš, budeme nuceni přistoupit k žalobě.“


  To byla velmi vážná výhružka, ale Cash se místo strachu jen rozesmál. 


  „Zažalovat mě můžete jen tehdy, pokud jsme ve smluvním vztahu,“ prohlásil. „A vzhledem k tempu, jakým postupuju, si myslím, že už mě dlouho zaměstnávat nebudete.“


  „Takže  o tohle ti jde?“ vykřikla Amy. „Ty se chceš nechat  vyhodit? To je ubohý!“


  „Ty vole, ty jsi totální kretén,“ přidal se Tobey. „Jestli tě ze seriálu vyhodí, už si v životě nezahraješ a fanoušci tě budou  nenávidět!“


  Cash byl úplně dojatý vší tou láskou a podporou, kterou ho jeho kolegové zahrnuli. Tahle  intervence  jim fakt šla. Naprosto ho dostalo, že by se měl změnit jen proto, aby se jim zjednodušil život. 


  „Všichni se uklidníme,“ prohlásil Jim. „Nikdo tady nikoho nevyhazuje. Přišli jsme Cashovi pomoct, ne na něj řvát, nebo ho z něčeho vinit.“


  Evidentně se v tomhle neshodovali, protože Damien se na Cashe díval s naprostým opovržením. 


  Za těch devět let si nikdy nenechal ujít příležitost, kdy ho mohl za něco seřvat. 


  „Je mi tě, Cashi, vážně líto,“ řekl. „Nejsi dost dospělý na to, abys chápal, jaké máš štěstí. Na světě jsou miliony lidí, kteří by byli ochotni někoho  zabít, aby se dostali na tvé místo. Ať se ti to líbí nebo ne, máš hlavní roli v nejoblíbenějším seriálu téhle televize – a ta se s tebou bude radši soudit o všechno, co máš, než by tě vyhodila. Takže teď začneš plnit svoje smluvní povinnosti a začneš se chovat slušně. Doporučuju ti, aby ses s tím smířil.“ Cash nevěděl, jestli se má naštvat, nebo mu zatleskat – Damien byl vždycky nejpřesvědčivější, když byl vytočený. Jenže ve svých obviněních se nemohl víc plést. To on byl nezralý a nevděčný, ne Cash. Cash se ve skutečnosti s realitou dávno  smířil – víc, než si kdokoliv z nich vůbec dokázal představit. 


  „Tak smlouva se dá ukončit vícero způsoby,“ řekl Cash. 


  Na tváři se mu rozhostil široký úsměv. Ať se ho snažili vyděsit jakkoliv, Cash věděl, že příští sezónu se do seriálu prostě nevrátí. Jednu věc si totiž nechával pro sebe – věc, kterou by jim strašně rád řekl na důkaz toho, jak moc se pletou. Bylo však třeba ji dobře načasovat. Správný okamžik měl ještě přijít. 


  Do místnosti se rozpačitě vrátil asistent a tvářil se, jako by zrovna načapal své postarší rodiče při sexu. 


  „Omlouvám se za vyrušení,“ hlesl, „řekli jsme lidem, že začneme v půl třetí a už je tři čtvrtě. 


  Budeme začínat, nebo máme ohlásit, že začneme až ve tři?“


  „Pro teď tuto konverzaci ukončíme, ale při vhodné příležitosti se k ní vrátíme,“ prohlásil Jim. 


  „Své obavy jsme Cashovi sdělili, teď je na něm, aby si je vzal k srdci. Ale rád bych zopakoval, že nikdo  nikoho nevyhazuje a  nikdo  v seriálu nekončí. A teď už pojďme, ať uděláme svým fanouškům radost. Bez nich bychom všichni skončili bez práce.“


  Nikdo nic nenamítal. Všichni byli rádi, že ten rozhovor skončil, obzvlášť Amy a Tobey. 


  Vypadali, jako by s nimi ta schůzka otřásla víc než s Cashem. Skoro jim nabídnul nějaké mňamky, co měl v kapse, ale asi by to nebylo vhodné, aby si vzali drogy hned po tom kázání. 


  Jim se se všemi výkonnými manažery přesunul ze šatny do hlediště, odkud se na panelovou diskuzi měli dívat. Asistent doprovodil Damiena, Tobeyho, Amy a Cashe k jevišti a počkal s nimi za oponou. 


  „Až oznámí vaše jméno, vyjdete za oponu a posadíte se,“ vysvětlil jim asistent. 


  „Aha, takže  tak se to dělá?“ zeptal se Tobey a nasadil výraz postiženého. 


  „Jo, tohle jsem fakt nikdy nedělala,“ přidala se Amy a udělala si další selfíčko. 


  Cash se potichu zasmál, ale ne svým kolegům. Pobavilo ho, že jsou na pracovní akci, v žilách mu proudí sodík, tráva i alkohol, ale i přesto  není největším debilem na pódiu. 


  „Pardon, musím vám to každý rok zopakovat,“ omluvil se asistent a zmáčkl tlačítko na vysílačce. 


   „Vzadu jsme připraveni. Čekáme na představování!“


  V reproduktorech se ozval energický hlasatel a zvuk se nesl aulou jako hlas Boží. 


   „Dámy a pánové, chlapci a děvčata, mimozemšťané, plazi a hmyzoidi, lidé z dob minulých, současných i budoucích, Esáci z celého světa, vítejte na panelové diskusi s herci a tvůrci seriálu Dětská esa!“


  Publikum začalo šílet. Kdyby se dala využít energie, kterou jejich těla vysílala, stačila by deset let zásobovat elektřinou všechny domácnosti ve Střední Americe. 


   „Prosím, přivítejte bývalou hvězdu seriálu Dítě nebo rodič? a tvůrce Dětských es, Damiena Zimmera!“


  Výraz  bývalá hvězda  nejspíš Damienovi způsobil ostrou bolest v zádech, protože sebou neovladatelně škubl. Vyšel před oponu a uklonil se publiku.  Esáci  ho sice uvítali vřelým potleskem, ale spíš se snažili nakouknout za něj a zahlédnout herce v zákulisí. 


   „Znáte ho jako ztřeštěného antropologa profesora Fitze Štígrolístka! Prosím přivítejte na pódiu muže, který z fanoušků dělá milovníky historie, a hvězdu nového trháku Moth-Man,  Tobeyho Ramouse!“


  Tobey vyskočil před oponu jako čertík z krabičky. Vletěl na pódium, skákal přemety a ukazoval davu svoje svaly. Byl tak rozhicovaný, že by ho neuklidnilo ani sedativum pro slony. 


   „Znáte ji jako inženýrku se srdcem ze zlata, doktorku Jules „Pilku“ Broskvoňovou! Prosím přivítejte herečku, ze které se stala supermodelka, a vyhlášenou peskateriánku, nádhernou a talentovanou Amy Evansovou!“


  Amy se protáhla před oponu, jako kdyby byla na módní přehlídce. Posílala polibky, prsty ukazovala srdíčka a pak si na pódiu udělala zvláštní selfíčko – nevyfotila se totiž s publikem. 


   „A to nejlepší na konec, znáte ho jako roztomilého nerda a svérázného kvantového fyzika doktora Webstera Mimózu! Prosím velký EsConácký potlesk pro našeho jedinečného Caaaashe Caaaaaartera!“


  Ještě než ho hlasatel uvedl, publikum už ječelo tak nahlas, že Cash skoro neslyšel, kdy má vyrazit. Postavil se na pódium a sejmula ho tsunami přízně. Diváci ho vítali dvakrát hlasitěji než ostatní hosty. Přes světla na pódiu téměř nic neviděl a bodový reflektor ho prakticky oslepil. 


  Vnímal jen maniakální blikání blesků z foťáků v publiku, jako kdyby se díval na nekonečnou pulsující galaxii. 


  Když si jeho oči konečně na ten jas přivykly, uviděl hlediště plné chvějících se, brečících a hystericky poskakujících  Esáků. Zdvořile jim zamával, čímž celý rozruch ještě znásobil. 


  Přisedl si ke svým kolegům, ale publikum řvalo dál do ochraptění. 


   „Prosím přivítejte moderátory naší panelové diskuze. Jennifer Smallsovou z Entertainment Weekly, Terrence Wallema z časopisu The Hollywood Reporter a YouTube videoblogerku Kylie Trigovou.“ 


  Světla zamířila na přední řadu hlediště, kde moderátoři seděli. Každý z nich měl mikrofon a zápisník s logem  Dětských e s se svými otázkami. 


   „Panelovou diskuzi zahájí Jennifer Smallsová,“ oznámil hlasatel. 


  „Děkuji za pozvání,“ pozdravila Jennifer Smallsová do mikrofonu. „Zaprvé bych chtěla říct, že se sem strašně ráda vracím!“


  Herci z  Dětských  es se nejspíš shodli jen na jediné věcí: že Jennifer Smallsová je ďáblem v černých legínách. Než začala psát pro  Entertainment Weekly, pracovala pro bulvární blog  Trefa, který zveřejňoval nepřiznané homosexuály mezi herci, publikoval fotky nahých celebrit, prozrazoval, kdo s kým chodí a kdo s kým nejspíš čeká dítě, a celkově komplikoval život všem, kdo se pohybovali na očích veřejnosti. 


  Když si Cash koupil svůj první dům, Jennifer Smallsová uveřejnila jeho adresa na internetu, což znamenalo, že k němu pozvala všechny paparazzi, autobusy s turisty a pět hodně pomatených lidí, kteří odmítali odejít. Cash musel zaplatit sta tisíce dolarů za ochranku na svém pozemku a za urychlený soudní zákaz přiblížení se k domu. Asi není třeba zdůrazňovat, že Jennifer Smallsovou neměl dvakrát v oblibě. Na EsCon ji pozvali jen proto, že v roce 2004 ve svém článku tvrdě kritizovala, že Damien Zimmer nebyl nominován na nejlepšího herce ve vedlejší roli za  Dítě nebo rodič? 


  „Vždycky tě tady rádi vidíme, Jennifer,“ usmál se Damien do mikrofonu. 


  „Moje první otázka je pro Cashe,“ nadechla se Jennifer. „Všimla jsem si, že v nových sezónách se vyskytuje stále víc kaskadérských kousků. Zajímalo by mě, jaké bylo natáčení epizody 908 – ,Pád Atlantidy‘.“


  „Bylo to mokré,“ odpověděl Cash – aniž by dodal něco dalšího. 


  Stručně odpovídal nejen na otázky Jennifer Smallsové, ale na vše, co se týkalo EsConu. Čím méně mluvil, tím méně ho při mluvení fotili. Na těch fotkách totiž vždycky vypadal, jako kdyby dostal mrtvici, a bohužel to taky byly  jediné fotky, které časopisy v poslední době publikovaly. 


  Divákům se naštěstí jeho strohost líbila a na ničem jiném nezáleželo. 


   „Další otázku položí Terrence Wallem,“ oznámil hlasatel. 


  Tento novinář z  The Hollywood Reporter napřed zuřivě listoval poznámkami, než hostům položil svůj dotaz. Bylo mu přes šedesát a měl pověst jednoho z nejobávanějších kritiků v Los Angeles. 


  Byl nechvalně proslulý tím, že na všem dokázal najít něco, co se mu nelíbilo. O  Hře o trůny prohlásil, že je „příliš zjemnělá“,  Panství Downton  bylo „dětinské“ a  Teorie velkého třesku zase „urážkou inteligentních lidí“. 


  Podrážděný výraz v jeho tváři momentálně naznačoval, že by celý EsCon s  Esáky mnohem raději okamžitě vyměnil za kolonoskopii bez umrtvení. 


  „Já bych se rád zeptal pana Zimmera,“ řekl Terrence. „Při vší úctě k vám mám pocit, že seriál skáče od čerta k ďáblu. Vaše postavy v jedné epizodě tu plavou v řece ve starověké Mezopotámii, tu zdolávají krátery na Marsu. Co vás k tomuto seriálu inspirovalo?“


  „Vždycky jsem miloval sci-fi i historii a věděl jsem, že je ještě nikdo nikdy nezkombinoval – nebo alespoň ne tak, jak jsem chtěl já,“ odpověděl Damien a prohrábl si rukama vlasy. „Zpočátku jsem v tom seriálu chtěl i hrát, ale když jsem zahájil spolupráci se studiem, rozhodl jsem se, že by to nebylo ono. Řekl jsem jim, že bude lepší, když zůstanu za kamerou a vložím svou kreativní energii do přípravy scénáře.“


  „Díky,“ kývl Terrence a napsal si poznámku. Zatím ho panelová diskuze s  tvůrci moc nezaujala. 


   „Další otázku položí Kylie Trigová,“ oznámil hlasatel. 


  Publikum youtuberce zatleskalo, jako kdyby patřila k hercům. Kylie se postavila a zamávala svým obdivovatelům, jako by šla v nějakém průvodu. Ještě jí nebylo dvacet, měla zářivě modré vlasy, kočičí brýle a barevnou sukýnku. Nemusela ani mluvit, i tak na ni byl dost zajímavý pohled. 


  „Ahooooj!“ pozdravila do mikrofonu s energií batolete na kokainu. „Jsem ráda, že jsme zase tady!“


  Ještě nedávno byla Kylie obyčejnou fanynkou  Dětských es, která jezdila za herci z letiště na letiště. O svých kratičkých setkáních s nimi začala natáčet videa (čas od času si v nich trochu vymýšlela) a postupně získala vlastní fanoušky. Jak se seriál stával čím dál víc populárnější, rostla i obliba jejích videí. 


  V současné době patřila k nejsledovanějším youtuberům na světě, a když nakladatelství Harper Collins vydalo její životopis  Zpověď fanynky: Miluji Dětská esa, umístila se v žebříčku  New York Times mezi nejprodávanějšími autory. Podle časopisu  Forbes  momentálně vydělávala víc než všichni herci seriálu  Dětská esa dohromady. 


  Úspěch  Dětských  es však Kylie stoupl do hlavy víc než komukoliv jinému oficiálně propojenému se seriálem. Dřív čekala celé hodiny v dešti, aby mohla Cashe, Amy nebo Tobeyho alespoň zahlédnout, teď ovšem chodila na akce  Dětských es, jen pokud jí platili statisíce dolarů a posílali soukromé letadlo. Cash ji bral jako ztělesnění amerického snu pro další generace. 


  „Mám otázku na Cashe a Amy,“ ujala se slova Kylie. „Jak to bude s Broskvózou? A baví vás Broskvóza stejně jako nás Broskvózáky? “


  Cash se podíval na Kylie, jako by mluvila cizím jazykem, ale snažil se udržet svůj výraz tak, aby z něj někdo nemohl udělat nějaký šílený meme. 


   „Cože?“ zeptal se. „Kdo jsou  Broskvózáci?“


  Kylie přehnaně obrátila oči v sloup, jako by se jí zeptal, jestli má modré vlasy od přírody. 


  „Fanoušci vztahu Dr. Broskvoňové a Dr. Mimózy,“ odpověděla. „Určitě jsi viděl naše hashtagy.“


  „Já myslel, že těm se říká Mimoňové,“ namítl Cash. 


  Kylie zakroutila hlavou. „Změnili jsme to.“


  Terrence Wallem v úžasu zakroutil hlavou ze strany na stranu. Neměl absolutně žádné ponětí, o čem to sakra mluví. Ať už byli Broskvózáci nebo Mimoňové kdokoliv, určitě to nebylo vhodné pro děti v publiku. 


  „Jsme s Cashem nadšeni, že vztahu mezi našimi postavami fandí tolik lidí,“ prohlásila Amy, která evidentně toužila něco říct dřív, než diskuze skončí. 


  „Takže se k sobě v příští sezóně vrátíte?“ zeptala se Kylie.  „Cashi?“


  Tohle byla hodně záludná otázka, protože Cash na ni nemohl pořádně odpovědět. „Shippeři“ patřili mezi nejvášnivější skupinu fanoušků  Dětských es. Kdyby řekl něco, co by se jim líbilo, zaplaví mu sociální sítě obrázky, videa a GIFy, jak se doktor Mimóza a doktorka Broskvoňová líbají, nebo se na sebe zamilovaně dívají. Kdyby ale odpověděl k jejich  nelibosti, zaplaví mu sociální sítě obrázky, videa a GIFy zvířat s useknutou hlavou, lidskými výkaly a radikály ničícími předměty nezměrné hodnoty. Opatrnost byla na místě. 


  „No, od páté sezóny se různě rozcházejí a dávají dohromady,“ odpověděl Cash a nervozitou se mu třásl hlas. „V minulé sezóně byli většinou rozejití, takže předpokládám, že v téhle by se k sobě zase mohli vrátit.“


  Tahle odpověď byla pastvou pro uši všech Broskvózáků. Vyskočili a začali tleskat. Byl to pro ně triumfální emotivní zážitek, jako by jejich fotbalový mančaft právě vyhrál mistrovství světa. 


   „Další otázku položí opět Jennifer Smallsová,“ oznámil hlasatel. 


  Jennifer se na sedadle opřela a naklonila hlavu jako had, který se chystá zaútočit. Cash se psychicky obrnil proti jedu, který se na něj chystal. 


  „Moje další otázka je také pro Cashe,“ prohlásila Jennifer. „V posledních týdnech jsem četla stovky tweetů od lidí, kteří tvrdili, že tě viděli potácet se z barů nebo divoce tančit v klubech. Je to stresem z Hollywoodu? Je pravda, že už kašleš na to, abys někomu dělal vzor, a hraješ si radši na rebela?“


  Všichni na EsConu ztichli. Jennifer Smallsová sice odešla z bulvárního blogu, ale bulvárnost si vzala s sebou. Ke Cashovu zděšení za něj Damien odpověděl dřív, než se stačil nadechnout. 


  „Lidé zapomínají, že mimo natáčení je Cash obyčejným dvaadvacetiletým klukem,“ vysvětloval Damien. „Pokud je to v rámci určitých mezí, má rozhodně právo si trochu užít, dokud je ještě mladý.“


  Cash škubl hlavou k Damienovi tak rázně, že byl skoro zázrak, že si nezlomil vaz. Nikdy v životě neslyšel někoho jedním dechem prohlásit něco, co by působilo zároveň jako laskavost i nůž do zad. Měl chuť ho postříkat vodou jen pro to, aby zjistil, jestli by se přestal ovládat. 


  „Sám bych to neřekl líp,“ řekl místo toho. „Tvrdá práce a pak pořádná zábava – to je moje heslo.“


   „Další otázku položí Terrence Wallem,“ oznámil hlasatel ve snaze změnit téma. 


  „Vážně? Aha, dobře…“ řekl Terrence a rychle vymyslel další otázku. „Kolik sezón ještě budete Dětská esa vysílat?“


  Všichni v publiku nastražili uši. Kdyby to bylo na nich, seriál by byl nekonečný. Většina z nich jej sledovala velkou část svého života – a pro některé z nich ten seriál  znamenal život. Svět bez něj si nedokázali představit. Kdyby o něj přišli, bylo by to, jako by ztratili člena rodiny nebo i hůř. 


  „Budeme ho vysílat tak dlouho, dokud se na nás budete dívat,“ prohlásil Tobey a zaťal ruku v pěst. 


  „Jsme  Esákům stejně věrní, jako oni nám,“ dodala Amy a pohodila vlasy. 


  Na zlomek vteřiny Cashe napadlo, že by divákům řekl to, co už skoro prozradil v šatně. Kdyby fanoušci zjistili, že se do desáté sezóny  Dětských  es nevrátí, zničilo by je to. A kdyby to oznámil světu dřív než svým šéfům, byla by to obzvláště sladká pomsta. Jenže když se rozhlédl po všech těch dychtivých tvářích, které ho sledovaly, nedokázal jim to udělat. 


  „Jo… souhlas,“ řekl a sklopil zrak. 


  Po jeho odpovědi následoval nadšený ohlušující řev, ale Cash byl natolik ponořen do svých myšlenek, že ho neslyšel. 


  Vztah k fanouškům  Dětských  es  pro Cashe upřímně znamenal víc než cokoliv jiného na světě. 


  Miloval svoji práci, protože dávala lidem radost. Nic lepšího ho v životě nemohlo potkat. Díky tomu dokázal vydržet i všechny ty sračky a problémy, které s sebou sláva přinášela. Občasným cynismem se jen vyrovnával s tím, jak moc toho pro spoustu lidí znamená. 


  Nejvíc ze všeho se bál, že  Esáky zklame. Věděl, že jeho odchod z  Dětských  es pro ně bude nesmírně těžký. A že když uvidí, jak se všechno to štěstí, které během let pomohl vytvářet, mění ve zlomená srdce a vztek, zlomí to srdce i jemu. Bohužel to bylo nevyhnutelné. 


  Nicméně odchod ze seriálu ho trápil ze všeho nejmíň.  Důvod jeho odchodu byl mnohem smutnější než odchod samotný. A i když to nemohl nijak ovlivnit, věděl, že až se ta zpráva dostane ven, rozšíří se jako oheň a navždy mu změní život. Nepříjemnosti, se kterými se dennodenně potýkal kvůli své slávě, byly nic v porovnání s hurikánem, který na něj čekal. 


  Cash Carter měl tajemství, které skrýval před světem, a bohužel pro něj bylo jen otázkou času, než pravda vyjde najevo. 




  Kapitola druhá


  Nezapomenutelné léto


  Vzrušení z EsConu se ani zdaleko neomezovalo jen na přeplněné haly Kongresového centra v Santa Claře. 


  Fanoušci ze všech koutů světa zuřivě surfovali na netu a hledali jakékoliv zmínky o panelových diskuzích, výstavách a po domácku vyrobených kostýmech, které se na EsConu vyskytly. 


  Koordinované úsilí všech  Esáků zahanbovalo i vyšetřovací týmy FBI a CIA. 


  V městě Downers Grove, třicet kilometrů od Chicaga, zíral čerstvý maturant Topher Collins do svého notebooku jako na svatý obrázek. Zkoumal sociální sítě a prohlížel fotky cizích lidí jako internetový stalker. Měl otevřené záložky se všemi blogy, které o festivalu psaly. Stránky každých dvacet sekund obnovoval, aby mu neunikly ty nejnovější a nejlepší zprávy. V poště mu neustále cinkala upozornění na nové maily a připomínalo to dítě, které si hraje na recepci se zvonečkem. Google mu posílal další upozornění na nejnovější zprávy o EsConu. 


  Topher byl vysoký, takže se nad stolem nakláněl jako dospělý u dětského stolečku. Klidně mohl být basketbalistou, kdyby měl nějaké sportovní nadání (novorozené žirafy měly větší schopnost koordinace než on). Topherovi to ovšem neuvěřitelně pálilo a v rohu svého pokoje měl hrdě pověšenou medaili za závěrečný proslov po maturitě. Hned pod ní visela jeho nejcennější trofej: zarámovaný plakát  Dětských  es   z šesté sezóny – podepsaný všemi herci. 


  Topher znovu načetl stránku s blogem  Pastýř nerdů  a zaujala ho nová fotka z festivalu. Byla na ní vnadná blondýnka v převleku za nordickou mimozemskou královnu z páté sezóny; měla na těle ručně přilepené třpytky, které připomínaly její neblaze proslulou upnutou kombinézu. Ta nenechávala příliš velký prostor pro představivost a přitahovala Tophera i jeho hormony jako magnet kancelářské sponky. Obličej měl tak blízko monitoru, že viděl jednotlivé pixely. 


  Najednou na něj vyskočil videohovor a Tophera z toho málem trefilo. Byl to jeho kamarád Joey Davis, který mu volal ze svého pokoje o pár ulic dál. 


  „Čau, kámo,“ pozdravil ho. „Já tě  vyděsil?“


  Joey byl neuvěřitelně pohledný Afroameričan a na rozdíl od Tophera měl všechno skvěle zorganizované. Od prváku vedl hiphopový taneční tým, dostával hlavní role v každé činohře a muzikálu, co ve škole hráli, a nedávno ho zvolili králem maturitního plesu. Všichni ho měli rádi a s kým se potkal, ten od něj odcházel s úsměvem na rtech. Jeho láska k  Dětským esům  byla asi to jediné, co se u něj podle Tophera dalo klasifikovat jako slabina. 


  „Hele, viděl jsi tu holku v kostýmu nordický mimozemšťanky?“ zeptal se ho Topher. „Naprostá bomba! Pošlu ti link.“


  Zkopíroval odkaz na fotku a poslal ho Joeymu. Ten se na ni podíval a pak se hlasitě ušklíbl. 


  „Brácho, než si ho u ní vyhoníš, přečti si ten popisek,“ zasmál se. 


  Topher rychle přelétl text pod fotkou.  „Timothy?“ hlesl šokovaně. „To je  chlap? To ne, já už si s ní představoval scény z francouzských nezávislých filmů!!“


  „Tima by to určitě potěšilo – evidentně si na tom převleku dal hodně záležet,“ odpověděl Joey a prolétl zbytek blogu. „Ty vogo, čím se ti lidi živí? Kde na tyhle kostýmy berou peníze? 


  Přísahal bych, že fanoušci mají lepší produkci než ten seriál.“


  „Že jo?“ přikývl Topher. „Viděl jsem chlápka převlečenýho za kyborga, co měl na sobě skutečný plazmový obrazovky.“


  „V porovnání s tímhle nestály ty naše kostýmy androidů, co jsme měli na EsConu 2015, vůbec za nic,“ dodal Joey. „A to jsme je dělali fakt  dlouho. Ještě pořád mám jizvy od té tavící pistole.“


  Na obrazovkách naskočil další videohovor. Tentokrát jim ze svého pokoje na druhém konci města volala Sam Gibsonová. Sam byla drobná, krásná i bez make-upu, s krátkými černými vlasy. Měla na sobě žlutou uniformu a čepici z brigády v místní jogurterii. 


  „ Teď jsem doběhla z práce!“ oddechovala. „Snažila jsem se něco dočíst na blozích, ale neměla jsem vůbec signál. O co jsem přišla? Jsou nějaké spoilery na desátou sezónu?“


  „Ještě nic akčního, jen pár fotek kostýmů a výstav,“ odpověděl Topher. „Kylie Trigová ještě ani nepostla shrnutí z diskuzního panelu.“


  „Co se dostala na deset milionů followerů, dává si kurevsky na čas,“ zhodnotila Sam. „V kolik to měla postovat?“


  „Na Twitteru psala v pět kalifornského času a my už máme sedm deset, takže by se to mělo objevit každou chvíli,“ prohlásil Joey. 


  „Neobjevily se nějaký neoficiální videa z té diskuze? Touhle dobou už by jich tam mělo pár být,“zeptala se Sam a brouzdala na internetu, aby dohnala ostatní. 


  „Jen pár, ale všichni tam tak ječí a třepou rukama, že na nich není nic moc vidět ani slyšet,“ řekl Topher. „Člověk má pocit, že to natáčeli na koncertě Justina Biebera nebo při nějaké přírodní katastrofě.“


  „To vyjde nastejno,“ zavtipkoval Joey. 


  Sam mávala rukama a vrtěla se na židli, jako by prožívala svoje osobní zemětřesení. 


   „Nemůžu se dočkat!“ prohlásila. „Doufám, že nějak naznačí, co máme čekat. Od posledního finále nemůžu pořádně spát! Proč to muselo skončit tak, že Dr. Mimóza uvízl v té Reptiliánní pasti na planetě Kepler-186 a Dr. Broskvoňová zase zůstala v soudní síni při procesu s čarodějnicemi v Salemu? To byl fakt příklad hollywoodského sadismu!“


  Na obrazovkách vyskočil další videohovor. Zachmuřená Moriko Išikawová (nebo „Mo“, jak jí užod základky říkali) se objevila na monitoru se zkříženýma rukama. Většinou byla plná energie, ale momentálně měla ve tváři ledový výraz. 


  „Sorry, ale už  před třemi dny jsem postovala čtvrtou kapitolu svého pokračování  Dětských es a nikdo z vás k tomu nepřidal ani jeden komentář,“ prohlásila naštvaně. 


  Topher, Joey a Sam se zatvářili provinile. I když jim to Mo připomínala co půl hodiny od chvíle, kdy kapitolu postla, stejně na to zapomněli. 


  „Promiň, Mo, celý týden jsem prodávala sladký studený kefír rodinám z horních deseti tisíc,“ omluvila se Sam. „Slibuju, že si to večer před spaním přečtu.“


  „Měl jsem hodně práce s Billym,“ vymluvil se Topher na svého mladšího bratra. „Mrknu na to později.“ 


  „A já nechci mít s fanfikcí  nic společného,“ řekl Joey omluvně. „Děsí mě, a ta  tvoje obzvlášť. 


  Ten tvůj poslední příběh mě poznamenal na celý život. Neměl jsem ani ponětí, že se ochlupení Tobeyho Ramouse dá popsat tolika způsoby.“


  „Neříkala jsem, že to musíte  číst!“ ohradila se Mo. „Jen se tam přihlaste a přidejte komentář. 


  Čím víc komentářů budu mít, tím víc  Esáků to zaujme. Snažím se vytvořit si fanoušky – tak snad své asijské kamarádce podáte pomocnou ruku!“


  „Oukej, oukej, oukej,“ zasmál se Joey. „Klídek – hned se přihlásím a něco si vymyslím. O čem to vlastně je?“


  Mo si dala vlasy za uši a sedla si na židli, jako kdyby popisovala svou práci do ranní talk show. 


  „Je to příběh o sexuálním probuzení mezi Broskvoňovou a Mimózou,“ začala. „Román je psán ve stylu Nicholase Sparkse a začíná cestou Dr. Mimózy a Dr. Broskvoňové po galaxii  Andromeda, když náhle ztroskotají na planetě, kde je zakázán vzájemný dotek. Zpočátku se podvolí pravidlům tohoto mimozemského světa bez velkého odporu. Avšak čím déle tam trčí, tím víc mezi nimi roste přitažlivost, kterou nemohou ignorovat. Napětí se zvyšuje každou hodinou. 


  Pohltí je zvířecí touha! Zanedlouho se tomu pokušení nedá odolat! Musí se vyznat ze své věčné lásky jazykem svého těla!“


  „Panebože, Mo!“ zasmál se Topher. „Běž si dát studenou sprchu!“


  „Zní to úplně  přesně jako tvůj poslední příběh,“ podotkla Sam. „Myslíš taky na něco jiného než na Broskvózu? Uvědomuješ si, že tím nevědomky degraduješ ženy, že jo?“


  Spisovatelka Mo potřásla hlavou a obrátila oči v sloup, aby pochopili její frustraci. Bylo úplně jedno, kolikrát jim svou práci vysvětlovala, její kamarádi ji nikdy nechápali. 


  „Já ve skutečnosti nepíšu o  Broskvóze, používám ji jen, abych získala fanoušky,“ vysvětlila. 


  „Jakmile dostanu nabídku na knihu, změním jména a místa, aby mě nemohli žalovat, a  bum – budu mít vlastní franšízu! Klidně se mi smějte. Lidi se smáli i E. L. Jamesové, ale koukejte, kam se se svojí fanfikcí dostala!“


  „Oukej, napsal jsem ti komentář pod čtvrtou kapitolu,“ oznámil Joey. 


  „Skvělý! Jsi nejlepší, Joey!“ Mo si spokojeně otevřela záložky s komentáři, ale pak se znovu zatvářila dramaticky, když si ho přečetla. „Vždyť jsi tam napsal jen  Pěkná přídavná jména. To tě nic lepšího nenapadlo?“


  „Hele,  ty  jsi spisovatelka,“ ohradil se Joey. „Proč si nenapíšeš vlastní recenze a nepošleš nám je, abychom je postovali?“


  Mo ten nápad nejdřív zavrhla, ale čím déle o něm přemýšlela, tím víc se jí líbil. 


  „To je vlastně geniální,“ prohlásila. „Normálně bych nechtěla dělat něco takhle nefér, ale fanfikce je jako  Hunger Games – přežijí jen ti nejprohnanější. Mrkněte večer do mailu, pošlu vám komentáře, co můžete postovat.“


  Ostatní se děsili, co jim Mo vloží do úst za slova, ale zároveň byli zvědaví. Vždycky se navzájem rádi podporovali – i v oblasti divoké fanfikce. 


  Topher, Joey, Sam a Mo se navzájem sice hodně lišili, ale od páté třídy byli nejlepšími kamarády. 


  Všechno to začalo na hřišti Schiesherovy základní školy v roce 2010, když na Halloween všichni přišli v převleku za Dr. Mimózu. Pro tyhle páťáky to byl kouzelný moment – jako když Tony ve West Side Story  zahlédne na parketu Mariu. Do té doby nikdo z nich mezi své spolužáky úplně nezapadal a ani se s nikým moc nekamarádil. A když najednou našli další děti, které zbožňovaly stejný seriál, byl to pro ně pozoruhodný objev. Tím začalo jejich nezlomné přátelství a také největší radost jejich života. 


  Tohle zvláštní kvarteto se už sedm let každou středu v osm hodin scházelo na předem určeném místě, aby se společně podívalo na nejnovější díl  Dětských es. Každý týden řešili jednotlivé zápletky, rozebírali je obraz po obraze a tipovali, co se stane v dalším díle. Takhle to chodilo týden co týden, měsíc co měsíc. Zachránilo je vždycky jen finále každé sezóny. (Pokud tedy nekončilo v nějakém strašně napínavém momentu; to totiž znamenalo chaos až do chvíle, kdy začala nová sezóna.)


  Jejich nadšení z tohohle bizarního seriálu všichni kolem zpochybňovali a smáli se jim. Pro ně čtyři ale byla  Dětská esa mnohem víc než jen obyčejná televizní show. Byla to první věc, pro kterou se v životě skutečně nadchli a která dávala jejich dětství smysl. Cestovali na jiné planety, učili si při různých dobrodružstvích a objevovali svět, který přesahoval obyčejné ulice města Downers Grove. A nejdůležitější hlavně bylo, že poprvé poznávali, co je to kamarádství a pocit sounáležitosti, který předtím neznali. Tohle bylo základním kamenem i hybnou silou jejich přátelství a doufali, že to takto bude pokračovat ještě mnoho let. 


  Díky  Dětským esům se Topher, Joey, Sam a Mo neseznámili jen mezi sebou, ale také s dalšími vášnivými  Esáky z celého světa. 


  Na počítači se objevil čtvrtý video hovor s jejich internetovým kamarádem Davim, hubeným třináctiletým Brazilcem z Macapá. Měl světle hnědou kůži a oči velké jako studánky. V pozadí viděli vlny na brazilském pobřeží osvětleném měsícem. 


  „Ahoj Davi!“ pozdravili ho společně. 


  „Olá hňupi,“ zahalasil Davi – americký slang mu ještě příliš nešel. „Všechno nej ke dni EsConu! Sorry, že mi trvalo tak dlouho, než jsem se připojil. Dneska je tu kurevsky narváno.“


  „Který díl teď u vás dávají?“ zeptala se Sam. „Už Dr. Mimóza přistál na Kepleru-186?“


  „Ne, pořád ještě s profesorem Štígrolístkem a generálem Pattonem bojuje s nacisty,“ odpověděl Davi. „Vyrazí do toho vesmíru už teď někdy? Fakt do hajzlu doufám, že jo. Orientovat se v té vaší americké historii je strašně těžký.“


  „Jen vydrž!“ napínala ho Sam. „Konec deváté série tě totálně dostane!“


  Topherovi se ozvalo cinknutí upozorňující na zprávu z YouTube. 


  „Hele, Kylie Trigová konečně postovala to video!“ oznámil. „Otevřete si YouTube a pustíme si to společně. Na tři zmáčkneme Play.“


  „Ne, musíme počkat na Hudu,“ zasáhla Mo. „Byla by strašně zklamaná, kdybychom si to pustili bez ní.“


  „Teď tam má tři hodiny ráno,“ namítl Joey. „Bude nejspíš spát.“


  Jako by Huda čekala jen na to, až se o ní někdo zmíní, a najednou se objevila jako šestý videohovor na jejich obrazovkách. Byla to patnáctiletá muslimka ze Saudské Arábie. Měla kulatý obličej, široké líce a roztomilé důlky ve tvářích. Ačkoliv žila na druhém konci světa, znala americkou pop kulturu a všechno, co se v Hollywoodu jen šustlo tak dobře, že je vždycky dostala. Pokud se o něčem psalo, Huda o tom věděla. 


  „Prosím, řekněte mi, že jste si ještě nepustili to Kylieno video beze mě!“ vyhrkla s hlavou jen pár centimetrů od webkamery. 


  „Ahoj Hudo,“ kývl Topher. „Dobrej timing. Akorát jsme si to chtěli jít pustit na YouTube.“


  „Moment!“ zarazila ho Huda. „Každou kravinu mi tady cenzurují – nedostanu se na YouTube. 


  Mohl bys ho přehrát na iPadu a přidržet ho nám ostatním před monitorem? Pěkně prosím!“


  „Jasná věc,“ souhlasil Topher a načetl video na iPadu. 


  „Hudo, když tam máte tak strašnou cenzuru, jak jsi vůbec věděla, že to video už je na netu?“ zeptal se Joey. 


  Huda se rozhlédla po domě, jako kdyby se chtěla ujistit, že ji nikdo neposlouchá. 


  „Díky  Esácké proticenzurní síti,“ zašeptala. „Kdykoliv se něco důležitého mezi fanoušky Dětských es semele, v Mexiku napíšou  Esákům v Portoriku, kteří napíšou  Esákům na Kubě a ti zase  Esákům v Japonsku, co napíšou  Esákům v Číně a ti zas  Esákům v Rusku, kteří napíšou Esákům v Turecku a ti zase  Esákům ze zemí Blízkého Východu, jako třeba mně v Saudské Arábii. Je to strašně komplikované a trvalo nám celé  roky, než jsme to vyladili, ale vyřadili jsme všechny firewally jako domečky z karet.“


  Tenhle dokonalý tajný systém uprostřed  Esácké komunity na všechny udělal ohromný dojem, ale nepřekvapil je. Odpovídal oficiálnímu sloganu diváků  Dětských es: „Když  Esák chce, tak všechno jde.“


  „To je neuvěřitelné, Hudo,“ řekla Mo. „Kdyby to v diplomacii fungovalo stejně hladce jako mezi Esáky, už by nikdy nebyly války.“


  „Mám načtené to Kylieno video!“ oznámil Topher. „Můžu ho pustit?“


   „ANO!“ zařvali všichni a naklonili se blíž k počítačům. 


  Topher zmáčkl play a zvedl iPad před svoji webkameru, aby ho ostatní viděli. Bylo na netu teprve tři minuty a už mělo čtyři miliony zhlédnutí. Netrpělivě přečkali patnáctivteřinovou reklamu na energetický drink s názvem Třešňový inzulín a třicetivteřinovou znělku, která uváděla všechna videa Kylie Trigové (a ve které zpívala otravný song a hrála přitom mimo rytmus na tamburínu). 


  Konečně se objevila Kylie v křesle se střapci v prezidentském apartmá hotelu v Santa Claře. 


   „Čuuuus cucáci!“ zahlásila Kylie. „Vítejte u dalšího dílu  Trig Talku s Kylie Trigovou! Ptáte se, jak se mám? Není to zlý… Zrovna jsem se vrátila z panelové diskuze s herci a tvůrci na EsConu… nic velkýho… Máme toho k rozboru víc než podmořští biologové, ale nejdřív mi dovolte odpovědět na otázku, která zajímá většinu mých followerů: Cash Carter potvrdil, že v příští sérii  Dětských es… nás zase čeká kurevská dávka Broskvózy!“


  Kylie zatřásla rumba koulí a zatočila s ní nad hlavou jako by byla lidská helikoptéra. Mo s Hudou vypískly tak nahlas, že Topherovi skoro vypadly reproduktory. 


  „A teď už pojďme k podrobnostem z panelu, které vás,  Esácká skvadro, zajímají,“ pokračovala Kylie. „Nejdřív něco k hercům: Tobey Ramous vypadá mega dobře – hned bych mu sáhla na zadek, kdybych se nebála, že mě rozdrtí.  Poznámka pro Amy Evansovou: Selfie na pódiu je fajn, ale musí se fotit i s publikem v pozadí, abychom se na té fotce mohli později otagovat – říká se tomu  dobré vychování. Cash Carter v poslední době vypadá jako Robert Pattinson s výrazem, který říká  mám-moc-velkou-kocovinu-na-to-aby-mi-na-něčem-záleželo, ale upřímně – moc mu to nejde. Mimochodem  jednoznačně se mnou flirtoval, když jsem se ho zeptala na Broskvózu. Ne že by mě to překvapilo – dělá to každý rok.“


  „Tak už nám řekni, co se stane v desáté sérii, ty přeceňovaná stalkerko!“ zařvala na ni Sam jménem všech fanoušků. 


  „Nechci se chvástat, ale byla jsem jednoznačně nejlepší moderátorkou celé diskuze,“ pokračovala Kylie. „Kromě mě tam posadili starého prostatouše McJéja z  The Hollywood Reporter a Jennifer Nasersi z  Entertainment Weekly. Ta měla tu  drzost zeptat se Cashe Cartera na jeho nedávné flámy v Hollywoodu. Ano, vím, že jsme to všichni dost řešili – já kvůli tomu dokonce zorganizovala noční vigilii se svíčkami ve svém posledním videu – ale na jisté věci se prostě na EsConu  neptáte! No nic, bylo to faaaaakt  hustý.  Stařík Zimmer naštěstí ten požár uhasil. A co jsme se teda dozvěděli o desáté sérii…“


  „No konečně!“ prohlásil Joey. 


  „Herci potvrdili, že seriál se bude vysílat tak dlouho, dokud se na něj bude někdo dívat, takže klídek, jo – mluvím k tobě  EsačkoJane97,“ dodala Kylie. „Jen profesor Štígrolístko   bude na podzim chybět ve třech dílech, protože Tobey Ramous bude muset přetáčet některé scény v  Moth-Mana – ve Warner Brothers už se očividně ví, že to bude potřeba. Jo, a jestli nejste nadšení z děje na Kepleru-186, smůla. Reptiliáni zůstávají nejmíň do půlky desáté série.“


  „ Zase  Reptiliáni? To snad sakra ne!“ ulevil si Davi a chytil se rukama za hlavu. 


  „To je ten zvrat na konci posledního dílu, o kterém jsem mluvila,“ dodala Sam. 


  „Nemluv o posledním dílu!“ vyhrkla Huda. „Turečtí mi ho ještě neposlali!“


  „ Stařík Zimmer taky řekl, že nás v desáté sérii čekají tři hvězdní hosté,“ pokračovala Kylie. 


  „Neřekl kteří, ale dal nám tři nápovědy: jeden má Oskara, druhý Grammy a třetí natočil erotické video. Taky fanouškům slíbil, že si pro sebe už nebude psát další roli, ani nám nutit další setkání herců z  Dítě nebo rodič? . V epizodě 907 trpěl stejně jako my – teď samozřejmě parafrázuju. No, a to je vše, co pro vás dneska mám, cucáci. Zítra na vás bude čekat shrnutí panelové diskuze s postprodukcí  Dětských es. A jestli jste se ještě nepřihlásili k odběru mého kanálu –  udavte se.  Zdar!“


  Kylieno video skončilo další půl minutou té protivné písničky, co nazpívala, ale Topher naštěstí vypnul iPad dřív, než skončila. Všichni na jeho monitoru byli zticha a nehýbali se, jak trávili informace, které se od Kylie dozvěděli. Jakmile jim všechno došlo, začali propukat v nakažlivé výbuchy nadšení, jako levné rachejtle, které se zapalují od sebe navzájem. 


  „To bylo skvělý!“ zahlásil Joey. „To by mě zajímalo, jak vyřeší ty tři epizody bez profesora Štígrolístka.“


  „A taky kdo jsou ty tři tajné hvězdy,“ dodala Sam. 


  „To je šílený, že musíme čekat ještě osmdesát jedna dnů, než začne další sezóna!“ vykřikla Mo. 


  „To je jako celé těhotenství!“


  „Ale prosím tě,“ namítla Huda. „To je jako mrknutí okem v porovnání s tím, jak dlouho musím čekat já. Budu ráda, když do té doby doženu devátou sérii.“


  „Ale co ti  Reptiliáni?“ zeptal se Davi, který se zasekl na tomhle tématu. „To si dělají prdel? Nesnáším Reptiliány!“


  Topher byl ze všeho, co jeho kamarádi zmiňovali, stejně nadšený jako oni, nicméně největší radost měl z té  nejlepší zprávu z celého EsConu, kterou jeho kamarádi přehlíželi. 


  „Hlavně že potvrdili, že budou pokračovat,“ řekl. „Trochu jsme na to spoléhali.“


  Maturitu už měli za sebou a cesty Tophera, Joeyho, Sam a Mo se měly na podzim rozdělit podle univerzit, na které mířili. Topher zůstával v Downers Grove a chystal se na státní univerzitu. 


  Joey se dostal na herectví na Baptistické univerzitě v Oklahomě. Sam mířila na Vysokou školu designu v Rhode Islandu, kde chtěla studovat interiérový design, a na Mo čekala ekonomie na Stanfordu. 


  Ať už ale měli být kdekoli, pořád se hodlali držet svého středečního programu s  Dětskými esy; jen by se na ně společně dívali přes internet. Když teď měli jistotu, že  Dětská esa budou pokračovat dál, blížící se rozloučení už je tolik neděsilo. Čas, který spolu ještě mohli trávit, se krátil, takže toho Topher, Joey, Sam i Mo hodlali využít na maximum. 


  „Těšíte se na ten road trip?“ zeptala se Huda. „Odjíždíte zítra, že?“


  „Neříkali jste, že jedete na road trip!“ divil se Davi. 


  „Nechtěli jsme se chlubit, ale bude to skvělý,“ vysvětlil Joey. „Naši nám na to přispěli jako dárek za maturitu.“


  „Mluv za sebe,“ ozvala se Sam. „Já si musela najít brigádu, abych měla na svůj díl nákladů.“


  „Topher všechno naplánoval!“ dodala Mo. „Jeho máma nám dokonce půjčí svého kombíka.“


  „A kam pojedete? Jak dlouho budete pryč? Povídejte!“ naléhal Davi. 


  Topher si promnul ruce a začal svým internetovým kamarádům popisovat jejich napínavý program. Vypadal jako geniální zločinec, který líčí plán, jak dobude svět. 


  „Budeme pryč asi dva týdny,“ začal, „a pojedeme z Illinois do Kalifornie. Prvních pět dní budeme cestovat a zastavovat u památek, historických zajímavostí a národních parků po cestě. 


  Uvidíme největší kouli z gumiček na světě, kovový oblouk Gateway Arch v St. Louis, muzeum Lewise a Clarka, národní park Marka Twaina, vězení Bundyho a Claire Carmichaelových, pozorovatelnu UFO, Dinopark, národní park Petrified Forrest, Meteor Crater v Arizoně, Grand Canyon a nakonec i molo v Santa Monice. Tam zůstaneme čtyři dny, ať máme čas na Los Angeles, na party v Hollywoodu a taky na exkluzivní prohlídku studia Sunshine, kde se natáčí Dětská esa!“


  „To si ze mě děláte prdel!“ vykřikl Davi. 


  „Vy se máte!“ přidala se Huda. 


  „Škoda, že nemůžete jet s námi,“ řekla Sam. 


  Najednou Mo vykřikla, až všichni nadskočili. Topherovo líčení jí připomnělo, že před cestou potřebuje udělat něco velmi důležitého. 


  „Mo, jsi v pohodě?“ zeptal se Joey. „Někdo ti poslal hnusný komentář k tomu románu?“


  „Ne – jen jsem si uvědomila, že ještě nemám zabaleno!“ bědovala Mo. 


  „Sakra, já taky ne,“ vyskočil Joey. „Musím končit a dát si vyprat. V kolik je zítra sraz?“


  „Přesně v deset,“ odpověděl Topher. „Musíme vyrazit včas, abychom stihli všechno, co máme v plánu.“


  „Rozkaz, kapitáne,“ zasalutoval Joey. „Uvidíme se ráno!“


  „Ahoj Hudo, čau Davi!“ rozloučila se Mo a poslala jim pusu. 


  Mo a Joey zmizeli s obrazovek. Na Davim a Hudě začínal být vidět časový rozdíl, oba zívali jako čerstvě narozená štěňata. 


  „Taky se musím rozloučit,“ řekl Davi. „Je tu pozdě jak blázen a kavárna za chvíli zavírá.“


  „Já si půjdu před snídaní ještě zdřímnout,“ dodala Huda. „Užijte si ten výlet! A postujte fotky z cesty – řeknu svému kontaktu v Turecku, aby mi je hlídal!“


  Mezinárodní  Esáci  se odhlásili, takže už zbyli jen Topher se Sam. Většinou zůstávali na počítači jako poslední a jejich rozhovory někdy končily až hodně k ránu. Topher neměl nic proti Joeymu ani Mo, ale vždycky se těšil na tyhle chvíle o samotě se Sam. 


  „To byl večer,“ řekla. „Jsem tak nabitá, že pochybuju, že usnu.“


  „Neboj, zítra budu řídit jako první,“ řekl Topher. „Můžeš spát v autě, když budeš chtít.“


  I když by to Topher nikdy nepřiznal, Sam se mu líbila už od osmé třídy. Pět let to popíral a neustále se svými city bojoval, jako by to byla věčná rýma – ale nic ho z ní nemohlo vyléčit. 


  Byla úplně jiná než všechny ostatní holky, které kdy Topher poznal; snadno se mu s ní povídalo a bavilo ho s ní být. Byl přesvědčený, že nikdo jiný na světě není jako ona. 


  Mnohokrát měl pocit, že by Sam mohla jeho city opětovat, ale měla velmi tvrdou skořápku. 


  I když si byli blízcí, nikdy ho k sobě úplně nepustila. Jenže možná právě kvůli tomu ho tak fascinovala: byla jako tajemství, které čeká na odhalení. 


  „Hrozně se těším,“ řekla Sam. „Ale je to zároveň trochu smutné, viď? Za dva měsíce budeme všichni strašně daleko od sebe. Jde na mě depka vždycky, když si na to vzpomenu.“


  „Úplně ti rozumím,“ odpověděl Topher. „Ale podívej se na to takhle: naše parta se nerozpadá, jen si dáme pauzu, než se k sobě zase vrátíme.“


  Sam se na něj mile usmála a Topher uvnitř tál jako sníh. 


  „Jo, to se mi líbí,“ kývla. „Tenhle výlet není naše poslední cesta, je to jen způsob, který nám pomůže přečkat tohle období do dalšího dobrodružství. Díky ještě jednou, že jsi to celé naplánoval, Tophere. Hrozně moc to pro nás znamená.“


  „Nemáš za co,“ odpověděl Topher. „Bude to nezapomenutelné léto.“


  „To máš pravdu,“ souhlasila Sam. „Tak jo, zkusím si jít lehnout. Dobrou a uvidíme se zítra!“


  „Dobrou noc.“


  Sam se odhlásila se a Topher už na monitoru viděl jen svůj vlastní odraz, který mu pohled opětoval. Poprvé pocítil hluboký smutek. Byl jediný, který zůstával v Downers Grove, takže to blížící se loučení pro něj bylo mnohem těžší. Ostatní se posouvali jinam – připadal si jako pták uvízlý v hnízdě. 


  Nechtěl tady zůstat. Původně se přihlásil na prestižní Massachusettský technologický institut, kam ho taky přijali a kam se moc těšil. Z Massachusetts by to měl hodně blízko k Sam v Rhode Islandu, což bylo ještě lepší. Život s ním však měl bohužel jiné plány. 


  Někdo tiše zaklepal na Topherovy dveře. 


  „Dále,“ řekl. 


  Dovnitř vešla jeho máma Shelly Collinsová. Byla nachystaná na večerní směnu do hotelu v Chicagu, kde pracovala. 


  „Ahoj,“ pozdravila. „Doufám, že neruším EsFest.“


  „Mami, už posté ti říkám, že je to  EsCon,“ opravil ji Topher. „A právě jsme skončili.“


  „Aha, promiň,  EsCon,“ kývla. „No, já jdu do práce. Billy dole usnul, takže si nemusíš dělat starosti, že bys ho musel dávat do postele.“


  Topherův dvanáctiletý bratr měl mozkovou obrnu a většinu svého života byl upoutaný na invalidní vozík. I když měl problémy s vyjadřováním a potřeboval pomoct s jídlem, mytím, oblékáním i chozením na záchod, Topher by se o něm nikdy nevyjádřil jako o někom  postiženém nebo  hendikepovaném. Billy byl to nejšťastnější a nejláskyplnější dítě, které kdy viděl. Smál se a usmíval při každé příležitosti. Vypadalo to, že přišel na tajemství, které zbytek světa ještě nerozluštil. 


  „Jasně, mrknu na něj, než půjdu spát,“ kývl Topher. 


  „Díky, broučku,“ řekla Shelly, ale ve dveřích se ještě zastavila. 


  „Ještě něco?“ zeptal se. 


  Rozhodně mu ještě něco chtěla říct – měla v očích výraz, který Topherovi říkal, že mu musí sdělit něco důležitého. Sedla si vedle něj na postel, aby si mohli promluvit. 


  „Cítila jsem se tak provinile, že jsem ti ani nestačila poděkovat,“ začala Shelly. „Všechno to, co děláš pro svého bratra – a co děláš pro naši rodinu – no,  nikdy jsem to po tobě neměla chtít.“ 


  „Mami, musíš si to už přestat vyčítat,“ zarazil ji Topher. „Kdybych šel na školu jinam, nezvládala by ses starat o Billyho a ještě k tomu pracovat. Táta bude v Seattlu učit už jen dva roky – což je akorát na to, abych si tady udělal bakaláře a pak šel na nějakou lepší školu. Bude to takhle i o dost levnější.“


  „To, že je to rozumné, ještě neznamená, že to je taky správné,“ povzdechla si Shelly a podívala se na jeho medaili za závěrečný proslov po maturitě. „Hrozně ses snažil, aby ses dostal na dobrou školu. Nikdy jsem nechtěla, aby tě Billy jakkoliv omezoval, nebo abys mu jednou musel něco vyčítat.“


  I když se Topher o Billyho z velké části staral sám, nikdy mu to neměl za zlé. Mít bratra s postižením ho sice vyčerpávalo i stresovalo tak, jak si to nikdo bez podobné zkušenosti ani nedokázal představit. Ale jediné, co Topher nesnášel, byli lidé, co  předstírali, že vědí, jaké to je –nebo ještě hůř ti, kteří se o to naopak ani  nesnažili. 


  Vlastně byl svému bratrovi ze spousty důvodů vděčný. Život s člověkem, který je skutečně omezený a bojuje s mnoha věcmi, mu dával možnost nahlížet na svůj vlastní život úplně jinak. 


  Byl úspěšným perfekcionistou, protože si v hlavě stanovil, že nemá důvod, aby jím  nebyl. Věci, se kterými se denně potýkal, nebyly nic v porovnání s tím, co řešil jeho bráška. Navíc si byl vědom, že až tu jednoho dne jejich rodiče nebudou, bude za něj plně odpovědný. Nikdy si tedy nepřipouštěl, že by ho v tom měl zklamat. 


  Billy Tophera nezdržoval od úspěchu; byl hlavním  důvodem, proč se Topherovi dařilo. 


  „Mami, nikdy bych tohle Billymu nevyčítal,“ namítl. „Tohle je jen a jen moje rozhodnutí. Není to žádná překážka, jen oklika. MIT mi nikam neuteče.“


  Shelly se usmála, ale provinilost jí v očích zůstala. 


  „Nevím, čím jsem si tě zasloužila,“ hlesla. „No, a když už jsme u oklik, máš na zítřek všechno nachystané?“


  „Myslím, že jo,“ odpověděl Topher. „Ještě jednou díky, že si můžeme vzít tvoje auto i že si bereš volno, abych mohl jet.“


  „To je to nejmenší,“ řekla Shelly a podívala se na hodinky. „Měl bych už jít, abych nepřišla pozdě – ožralové a zhulenci se neubytují sami. Zastavím se cestou domů u pumpy, abyste měli zítra plnou nádrž.“


  Políbila ho na čelo a odešla do práce. 


  Topher by si lhal do kapsy, kdyby tvrdil, že je rád, že půjde na vysokou tady. Ale taky věděl, že správná rozhodnutí nejsou vždycky lehká – to se naučil od Dr. Mimózy hned na začátku Dětských es. 


  Cítil se trochu trapně, že i když už mu bylo osmnáct, pořád si fiktivního doktora váží úplně stejně, jako když byl ještě malý. Postava Cashe Cartera mu v těžkých chvílích vždycky byla zdrojem síly a inspirace. Kdykoliv stál před nějakou překážkou, dodnes se sám sebe ptal,  Co by udělal Dr. Mimóza?  a odpověď byla nasnadě. 


  Přestože ta postava neexistovala, Topher měl často potřebu vyjádřit svou vděčnost za to, jak ho ovlivnila. Takže kdykoliv měl tenhle pocit, otevřel si web CashCarter.com a napsal herci děkovný dopis. Buď to, anebo si začal povídat s plakátem, který mu visel v pokoji. 


  Vážený pane Cartere, 


  to jsem zase já, Topher Collins z Downers Grove v Illinois. Vím, že jsem Vám to už říkal tisíckrát, ale ještě jednou Vám chci poděkovat za Vaši práci v seriálu. Chápu, že jako herec nemáte velký vliv na to, co Vaše postava dělá, ale způsob, kterým jste ji zobrazil, velmi ovlivnil mě i mé kamarády. Je naším hrdinou a za to vděčíme Vám. 


  Díky Dětským esům jsme se seznámili a společné sledování nás stále sdružuje. Nedávno jsme odmaturovali a teď se každý chystáme na jinou školu. Nevím, zda by se nám povedlo zůstat v kontaktu, kdybychom neměli naše středeční seriálové večery. Chápu, že být slavný, nebo pracovat na jednom seriálu takhle dlouho, není lehké, ale prosím vězte, že máte fanoušky, kteří Vám jsou nesmírně vděčni za vše, co děláte. 


  Nechci Vás již obírat o čas, ale pokud bych toho měl hodně do školy a neměl čas Vám znovu napsat: Bylo mi potěšením Vás sledovat a jsem poctěn, že jsem s Vámi mohl vyrůstat. 


  S pozdravem


  Topher Collins


  Downers Grove, Illinois


  P.S. Zítra odjíždíme na road trip po USA. Kdybyste měl čas, byli bychom rádi, kdybyste se k nám přidal! LOL. 


  Topher usoudil, že na jeden dopis je v tom až dost zranitelnosti, a odeslal ho. Byl si jistý, že stejně jako všechny ostatní dopisy, které za ty roky Cashi Carterovi poslal, i tenhle zapadne mezi tisícovkami dalších, které mu denně chodí. I přesto byl rád, že mu mohl poděkovat. 


  Sešel dolů zkontrolovat bratra. Našel ho spát v jeho oblíbeném pyžamu s Kapitánem Amerikou. 


  Vypadal tak mírumilovně, že se při pohledu na něj začalo chtít spát i Topherovi. Zítra ho čekal velký den. Vzal si z kuchyně sklenici vody, vyšel po schodech do pokoje a chystal se ulehnout. 


  První, čeho si všiml, bylo upozornění na monitoru, které ještě nikdy neviděl. Přišlo z webu CashCarter.com a oznamovalo, že jeho zpráva byla přečtena… a že mu na ni herec  odpověděl! 


  Topherovi se splašeně rozbušilo srdce, div mu nespadlo do kalhot.  Je to fakt skutečný?  Znovu si přečetl to upozornění a ještě jednou a znovu, ale nic se na něm nezměnilo.  Do prdele, ono to je skutečný!  Přiřítil se ke stolu, převrhl židli a klekl si před stůl. Klikl na link z Carterova webu a na obrazovce se objevila odpověď, kterou dostal. Ta dvě slova naprosto změnila život Tophera Collinse:


  V kolik? 


  Kapitola třetí


  Co řekla jasnovidka


  Sam Gibsonová vášnivě nenáviděla česnek. Restaurace Česnekárna pod bytem její mámy totiž každý den (kromě neděle) ve čtyři hodiny zapnula sporáky a vyslala silnou vůni přes všechna poschodí až do jejího pokoje. Zápach jí lpěl na oblečení a nedal se zamaskovat žádným parfémem ani toaletní vodou, takže si ho nosila jako smradlavý cejch. 


  Jediné co v boji s tím šíleným pachem fungovalo, byla její sbírka svíček, která překonávala i oltář v katolickém kostele. Na okenním parapetu měla Sam vyskládané svíčky všech sezónních i exotických vůní, které si člověk dokáže představit. V rámci svého boje s Česnekárnou je zapalovala  všechny  najednou. Někdy jí z té kombinace sice bolela hlava, ale bylo to lepší než cítit místní specialitu těstoviny s kuřecím masem a šedesáti stroužky česneku (které si lidé houfně objednávali navzdory všem jednohvězdičkovým recenzím, které Sam postovala na Yelpu). 


  Rozmanité vůně navíc fungovaly jako repelent na Saminu dotěrnou mámu, která se pak držela dál od jejího pokoje i věcí – z čehož měla Sam velkou radost. 


  Hluboko uvnitř ale byla Sam vděčná za máminu vlezlost i za česnekovou restauraci pod nimi, protože ji vlastně vykuřovali z vlastního pokoje. Cítila se jako polní myš bez jedné nožičky, po které jdou dravci, což ji motivovalo k tomu, aby z Downers Grove vypadla. I když ji mrzelo, že opustí své přátele, nemohla se dočkat stěhování do Providence na Vysokou školu designu v Rhode Islandu. 


  Sam byla nesmírně šikovná a to ze dvou důvodů: měla  talent a byla  chudá. Velmi brzy pochopila, že když chce mít něco hezkého, bude muset být kreativní a vyrobit si to. A na téhle schopnosti si hodlala vybudovat kariéru. 


  Ze všech podkladů, které spolu s přihláškou zasílala do Rhode Islandu, udělalo na přijímací komisi největší dojem portfolio autorského nábytku z její ložnice a popis jeho výroby. 


   Napsala tam: Svůj jedinečný designérský styl bych nazvala Odpadkový dekor. 


  Konstrukci a čelo své postele jsem vytvořila z několika dřevěných beden, které jsem našla na ulici. Poličky s knížkami zavěšené nad postelí byly původně nákupní košíky, které jsem také našla vyhozené, natřela je na červeno a připevnila na zeď. Křesla jsem vyrobila rozpůlením obrovské pneumatiky, kterou jsem domů dovlekla ze skládky. Vnitřky jsem pokryla červenou látkou a z krytu kola vytvořila konferenční stolek mezi nimi. V pokoji nebyla skříň, tak jsem si ji vyrobila ze staré ledničky z restaurace pod naším bytem. Natřela jsem ji na tyrkysovo a upevnila do ní násady ze starého mopu a koštěte, abych si měla na co pověsit oblečení. 


  Světlo u nás v bytě je hrozné, takže jsem vzala kolo od bicyklu a obalila ho řetězem s vánočními světýlky. Žárovky jsem nahradila prázdnými lahvičkami od likérů, aby lépe svítily. Nastříkala jsem všechno zlatou barvou a vytvořila lustr, který by mi záviděla lecjaká rocková hvězda. 


  Z kufrů z padesátých let, které jsem sundala z dědečkovy půdy, jsem vytvořila stojan na gramofon a desky. Zeď jsem pokryla obaly od desek, takže na mě teď v pokoji dohlížejí Rolling Stones, Smiths, Knack, Gang of Four a Killers jako rockoví strážní andělé. 


  Má matka udělala tu chybu, že mi darovala svůj starý toaletní stolek. Očekávala, že se o něj budu perfektně starat, ale já ho natřela na černo, trochu ho pomlátila řetězem (to mě hodně bavilo), polepila ho stovkami vtipných samolepek a teď na něm mám počítač. Nesnáším zrcadla, tak jsem ho zakryla fotkami svých přátel a výstřižky o svém oblíbeném seriálu  Dětská esa. 


  Stačilo se na Samino portfolio jen mrknout a všem bylo jasné, že má dar. (A taky z něj bylo vidět, že Sam zoufale potřebuje stipendium, aby na tu školu mohla jít, takže ho přikládala ke všem finančním programům, na které se hlásila.) Avšak recyklace předmětů, které měly vhodný tvar a velikost, byla pro Sam mnohem víc než jen koníček. Opravovala to, co jiní vyhodili, a dávala tomu nový smysl a novou identitu – to pro ni bylo největší terapií. Přála si jen, aby i její vlastní přeměna byla tak jednoduchá, jako u těch věcí, co nacházela. Jenže v jejím případě pouze čerstvý barevný nátěr nestačil. 


  „Tak jo, zkusím si jít lehnout,“ řekla Sam do počítače. „Dobrou a uvidíme se zítra!“


  „Dobrou noc, Sam,“ odpověděl Topher. 


  Sotva vypnula počítač, do pokoje vešla bez klepání její matka Candy Rae Gibsonová. V jedné ruce měla plnou nákupní tašku, ve druhé koktejl s vodkou. Kdyby se na její počest někdy stavěla socha, musela by mít tyhle dva doplňky, aby vypadala autenticky. 


  „Panebože, Samantho,“ vydechla Candy a zašklebila se na svíčky. „To je fakt musíš mít zapálené všechny najednou? Smrdí to tu jako na nějaké seanci – jen nevím, jestli vyvoláváš mrtvé, nebo děsíš živé.“


  „Mami, nerespektuješ moje soukromí, když neklepeš,“ ohradila se Sam. 


  „Ale prosím tě,“ odpověděla Candy a obrátila oči v sloup. „Přála bych si, abys v tomhle pokoji dělala něco, co by  vyžadovalo  soukromí. Jestli tě někdy přistihnu, jak se díváš na porno, nebo hulíš trávu, umřu šokem.“


  „Beru na vědomí,“ povzdychla si Sam potichu. 


  To, že Sam byla dcerou Candy Rae Gibsonové, byl důkaz, že Bůh má zvrhlý smysl pro humor. 


  Podle Sam byla její matka přehnaně ženská. Vždycky měla dlouhé vlasy, dlouhé nehty, nosila příliš moc make-upu a od osmdesátých let si nekoupila ani jedny kalhoty. Byla přátelská, ale nebyla příliš bystrá a lidem často připomínala přerostlého kokršpaněla. 


  Pracovala jako kadeřnice v místním salónu a všem svým zákazníkům dlouze a velmi dopodrobnalíčila, jak v osmnácti letech vyhrála soutěž Miss Kráska z Georgie 1999 – ne že by se jí na to někdy někdo ptal. Shodou okolností v té době byla taky těhotná se Sam, díky čemuž uměla brečet na povel lépe než většina jejích soupeřek. A když spustila vodopád slz po klasické otázce na „světový mír“, cena byla její. Občas ji Sam přistihla, jak po pár koktejlech tančí po bytě waltz se svou starou korunkou a šerpou. 


  „Co chceš, mami?“ zeptala se Sam, jako by jí její přítomnost působila fyzickou bolest. 


  „Jdu akorát z obchodu a koupila jsem ti nějaké věci, co by se ti mohly hodit na cestu.“


  Candy vysypala věci z tašky na Saminu postel. Ke zděšení její dcery to byla hromada tílek, minisukní, krajkových podprsenek a neonových kalhotek. Bylo to oblečení na grilovačku u Barbie a Kena, ale ne na road trip s kamarády. 


  „Vždyť víš, že bych v něčem takovém nechtěla ani umřít,“ prohlásila Sam. 


  „To by tě zabilo, kdyby sis do šatníku přidala trochu barev?“ zeptala se Candy. „Všechno, co máš, vypadá, jako bys to koupila na grungovém koncertě v devadesátých letech. Máš stejnou postavu jako já v tvém věku; mohla bys ji čas od času nechat vyniknout.“


  „Já se oblíkám po svém,“ ohradila se Sam. „Tohle nosím ráda, cítím se v tom pohodlně a budu to tak nosit napořád.“


  „Jednou si to možná rozmyslíš,“ odpověděla Candy s pokrčenými rameny. Zakroutila očima, jako by věděla něco, co Sam ne. 


  „Mami, už zase děláš to s těma očima,“ připomněla jí Sam. „Jestli mi chceš něco říct, tak mi to prostě řekni.“


  „Chceš, abych ti řekla pravdu? Dobře,“ nadechla se Candy. „Zastavila jsem se dneska u jasnovidky na Čtvrté ulici. Řekla mi spoustu zajímavých věcí. Evidentně jsem v minulosti patřila do královské rodiny, brzy se mi podaří dobrá investice, pozdravuje nás dědeček,  bla bla bla… Ale to nejzajímavější mi řekla o tobě.“


  „Jasnovidka ti řekla, že potřebuju nové oblečení?“


  „Ne, řekla mi, že mi tajíš nějakého  kluka!“


  Sam vytřeštila oči tak, že jí skoro vyskočily z hlavy. 


   „Cože?“


  „Říkala jsem jí, že to nemůže být pravda, protože bych věděla, kdybys s někým chodila,“ pokračovala Candy. „Ale madame Beauffontová na tom trvala. Neřekla mi, jak se jmenuje, ani kolik mu je, ale velmi podrobně ho popsala. Vypadá, že se k tobě báječně hodí – jako byste byli spřízněné duše! Poslouchá stejnou hudbu jako ty, rád vytváří věci z odpadků a dokonce sleduje i ten absurdní seriál, kterým jsi tak posedlá. Já vím, že jsem ten poslední člověk na světě, se kterým by ses o tomhle chtěla bavit, ale říkala jsem si, že kdybys s někým chodila, nebo se ti někdo líbil, že bys na sobě ráda měla něco pěkného.“


  Sam se snažila mámu zastavit všemi gesty, která znala, ale její pusa byla jako vlak jedoucí bez strojvedoucího. 


  „To jako vážně, mami?“ zeptala se. „Říkala jsem už asi milionkrát, že ti žádnýho kluka netajím. 


  To věříš madam Beauffontové víc než mně?“


  „Je to světově proslulá jasnovidka, Samantho,“ ohradila se Candy. „Proč se o tom se mnou nedokážeš bavit? Vždyť je přece normální, že holky v tvém věku s někým chodí. Snažím se tě podporovat, ale pokaždé, když o tom začnu mluvit, div nevyletíš z kůže. Copak jsi lesba, nebo tak něco?“


  „Ne, nejsem lesba!“


  „Tak kvůli čemu se tak stydíš, Samantho?“ zeptala se Candy. 


  Sam se odmlčela.  Věděla, proč to pro ni je citlivé téma; jen ještě nebyla připravená se o tom bavit se svou matkou, protože to bylo nad její chápání. 


  „Já se nestydím,“ odpověděla. „Jen pro mě teď kluci nejsou důležití. Mohla bys to prosím respektovat?“


  Candy rozhodila rukama a nastrkala oblečení zpět do tašky. 


  „Já to respektuju, jen jsem netrpělivá,“ ohradila se. „Zítra to vrátím. A teď už musím pryč, jinak z těch tvých svíček dostanu migrénu.“


  Candy nevrle odešla ze Samina pokoje. Jasnovidka měla ve všem ostatním naprostou pravdu – jak se mohla v tomhle splést? 


  Jenže kdyby Candy viděla do své dcery tak jako Sam do ní, všimla by si, že k ní nebyla úplně upřímná. Jasnovidka  měla pravdu: Jednoho kluka Sam před mámou schovávala, jenže to nebyl kluk, se kterým by chodila, jak si to Candy tak toužebně přála. Ten kluk, který figuroval v životě její dcery,  byla její dcera. 


  Sam Gibsonová si v životě byla jistá jen pár věcmi, ale celým svým srdcem, tělem i duší věděla, že  je transsexuálka. 


  Když byla malá, nikdy moc nepřemýšlela o tom, proč nesnáší šaty, nechce, aby jí máma dávala do vlasů mašli, a proč si venku radši hraje s kluky než s holkami. Nesnášela, když se jí říkalo holčičko  nebo  mladá dámo, a nebylo to jen kvůli tomu, že poté vždycky následovalo nařízení, aby se narovnala, nebo chovala určitým způsobem. Sam si uvědomila, až mnohem později, že to byly nenápadné náznaky, které jí posílalo její pravé já. 


  Vždycky byla jiná než ostatní holky, ale až ve třetí třídě začala vnímat, že to je víc než jen  jiná.   


  Že je něco úplně  špatně. Poprvé začali být se spolužáky bráni nejen jako  žáci, ale jako  chlapci a  dívky. Tahle segregace s sebou nesla neviditelná pravidla, očekávání a omezení, která si nikdy předtím nepřipouštěla. Bylo jí nepříjemně, ale nechápala proč. Věděla, že je holka – bylo to zřejmé – ale proč se tak necítila? Proč měla pocit, že je uvnitř klukem? Proč chtěla, aby ji tak brali? 


  Mátlo ji to, frustrovalo a připadalo jí to nefér zároveň. A čím byla starší, tím byl ten pocit intenzivnější. 


  Celé dětství ji pronásledovaly otázky, na které neměla odpověď. 


  Je nějaká hříčka přírody? Něco uvnitř ní nefunguje? Udělal v ní Bůh nějakou chybu? Trestá ji za něco? Chodila do nedělní školy se svým kamarádem Joeym, aby se naučila modlit a prosit Boha, aby ji  opravil. Každý večer se modlila, aby se ráno probudila ve správném těle. Její modlitby ale nikdy nebyly vyslyšeny. 


  Když jí v šesté třídě začínala puberta, měla pocit, že ji někdo unáší, než že by se přirozeně vyvíjela. Připadalo jí, že ji její tělo spíš  zrazuje. Každým dnem se postupně měnila v něco, čím neměla být. Bylo jí jedno, kolik vzdělávacích videí si pouštěla. To, že se měla stát  ženou, jí přišlo cizí a nepravděpodobné, jako kdyby se z housenky v zámotku stával pavouk. 


  Myslela si, že když si těch změn nebude všímat, její tělo je odmítne a vrátí je zpátky. Místo toho, aby si řekla o podprsenku, obvazovala si rostoucí prsa obvazem, aby vypadala plošší. Čím víc prsa rostla, tím pevněji je vázala – až z toho měla občas na těle modřiny. Nakonec si koupila sportovní podprsenku, která fungovala stejně, ale cítila se, jako by prohrála; prohrávala boj s vlastním tělem. 


  Bylo pro ni strašně těžké to pochopit; nečekala, že by jí někdo mohl porozumět. Bála se, že by se k ní její kamarádi i máma začali chovat jako k Frankensteinovi, kdyby se dozvěděli pravdu. 


  Tvrdě si hlídala, aby k ní nikdo neměl příliš blízko a aby se žádným způsobem neprořekla. 


  Myslela si, že jedině tato preventivní opatření ji budou chránit, jenže bohužel se tím dostala do tíživé izolace. I když měla kolem sebe své nejbližší kamarády, pořád se cítila úplně sama. 


  Až v sedmé třídě Sam poprvé uslyšela slovo  transsexuál. Jasně že ho jednou nebo dvakrát někde četla, ale až když ho  uslyšela, pochopila, co vlastně znamená. Jednou večer přepínala televizní kanály a narazila na opakování staré talk show. Jmenovala se  Transsexuálové v Americe a moderátor zpovídal dvě transsexuálky a jednoho transsexuála. Sam při sledování seděla jako na jehlách. Hosté mluvili o tom, jak těžké bylo jejich dospívání v těle druhého pohlaví, o frustraci z toho, že žijí ve světě, který jim nerozumí, a o svobodě, kterou získali po přeměně. 


  Sam se tehdy cítila, jako kdyby jí někdo vyčistil přední sklo mysli od prachu, a poprvé si uvědomila, že je také transsexuálka. Nemůže být žádná hříčka přírody, ani omyl od Boha a už vůbec ne žádné monstrum, když na světě žijí miliony dalších lidí jako ona. Styděla se, že jí to nedošlo dřív, ale výraz  transsexuál se v Downers Grove zrovna moc často nepoužíval. 


   Když přešla na střední školu, netrápily ji už otázky o tom kdo je, ale spíš: Co dál? Jak se podstupuje změna pohlaví? Co všechno chci podstoupit? Řeknu to svým kamarádům a rodině? 


   Přijmou mě takovou, jaká jsem? A zvládnu to, když ne? 


  Informace, které Sam našla na internetu, a lidi, se kterými si psala, jí hodně pomohli, ale mnoho z nich jí doporučovalo, aby si našla psychologa na osobní terapii. Takže jedním z důvodů, proč si Sam našla práci v místní jogurterii, byla kromě plánovaného road tripu (a drobné finanční rezervy na vysokou) terapie s psychologem. Domluvila si schůzku s doktorem Eugenem  Shermanem, klinickým psychologem, který měl poradnu kousek od jogurterie. 


  Byl starší, než Sam čekala, a víc vlasů mu rostlo z uší než z hlavy. Svojí sekretářce se vůbec nedíval do očí a v čekárně měl zarámovanou svoji fotku s Georgem W. Bushem. Varovných signálů Sam dostala dost, ale protože byla vděčná, že si konečně může s někým promluvit, ignorovala je. 


  „Takže vy si myslíte, že jste muž uvězněný v ženském těle?“ zeptal se doktor Sherman. 


  „Šmarjá, nelíbí se mi, když se o tom takhle mluví,“ ohradila se Sam. „Připomíná mi to rozhovor ze sitcomu z osmdesátých let. Řekla bych spíš, že jsem transsexuálka, která se chce stát mužem –to zní mnohem přesněji, a ne jako nějaká hláška.“


  „A svěřila jste se některému ze svých přátel?“ ptal se doktor dál. 


  „Ne,“ odpověděl Sam. „Můj kamarád Joey pochází z hodně náboženské rodiny, tak si nejsem jistá, co by si myslel. Mo umí být hodně dramatická, takže jí to nechci říct jako první. A Topher – no, pro toho to bude asi nejtěžší.“


  „Myslíte, že by vás nepřijal?“


  „U něj nejde o přijetí,“ odpověděla Sam. „Nechápejte mě špatně – Topher je skoro jako svatý. 


  Mohl by jít na kteroukoliv školu by jen chtěl, ale rozhodl se, že zůstane doma a bude pomáhat mámě s péčí o svého postiženého bratra. Svěřit se Topherovi bude těžké, protože… no, protože se mu líbím.“


  „A vy jeho city opětujete?“


  „Jako jestli se  mi líbí  Topher?“ zeptala se Sam. „Nejsem si jistá, jestli jsem o tom někdy přemýšlela. Rozhodně mě přitahují muži, jestli se mě ptáte na tohle. Ale řešila jsem teď, jak  být sama sebou,    takže  jak být s někým mě až tak nezajímalo. Dává to smysl?“


  Psycholog si napsal poznámku. 


  „A co si o tom myslí vaši rodiče?“


  „Máma by to nezvládla,“ odpověděla Sam a při představě, jak jí to říká, se zachvěla. „Brečí u každého dílu  Chirurgů – nedokážu si představit, co by s ní udělalo tohle. Nejspíš by mě vzala k nějakému šamanovi, nebo by mi tajně dávala estrogen do jídla.“


  „A co váš otec?“


  „Toho jsem nikdy nepoznala,“ řekla Sam. „Opustil moji mámu dřív, než jsem se narodila.“


  „Nahrazoval vám někdy nějaký muž stabilně otce?“


  „Zažila jsem u nás doma spoustu mužů, ale žádný nebyl  stabilní,“ zasmála se Sam. „Máma střídala chlapy, práce i města a tahala mě po celém Mississippi až sem do Downers Grove. Až do osmi let mě nutila, abych ji říkala ,ségro‘. Nevím, co ještě bych vám měla říct, abych lépe popsala svoje rodinné prostředí –  proto jsem tady.“


  Doktora Shermana tohle velmi zaujalo, takže si napsal další poznámky. 


  „No, slečno Gibsonová, mám pro vás skvělou zprávu,“ prohlásil. „Nejste transsexuálka.“


  Sam mu skoro hodinu líčila svoje nejniternější tajemství, takže tuhle reakci vážně nečekala. 


  „Prosím?“ zeptala se. 


  „Vyrůstala jste bez otce s nesamostatnou matkou, takže předpokládám, že jste v dětství byla mnohokrát nucena chovat se jako svůj vlastní rodič,“ vysvětloval doktor Sherman velmi sebevědomě. „Neměla jste jinou možnost než převzít roli zodpovědné osoby nejen kvůli sobě samé, ale častokrát i kvůli své matce. Vzhledem k nepřítomnosti mužské osoby, jste  musela být hlavou rodiny, jak se říká. Takže je naprosto pochopitelné, že toužíte po mužské identitě.“


  Sam měla pocit, jako by si odvezla auto do servisu na opravu a mechanik o něm mluvil jako o koni. 


  „Omlouvám se, ale obávám, se, že to není přesné,“ ohradila se. „Jsem transsexuálka, protože se cítím být jiným pohlavím, než mi říká moje tělo. Nemá to nic společného s tím, že jsem v životě neměla otce.“


  „Ano, já chápu, že si  myslíte, že jste transsexuálka, ale podle mého odborného názoru, trpíte zmatením identity –“


  „Já vůbec nejsem zmatená,“ zarazila ho Sam. „Transsexualita je něco, co skrývám a s čím bojuju už od dětství. Myslím, že vůbec nechápete, jak těžké pro mě bylo sem přijít a svěřit se vám. 


  Přišla jsem si pro radu, co mám dělat dál a jak to sdělit svým nejbližším, ne proto, abyste se ke mně choval jako k bláznovi.“


  Doktor Sherman si sundal brýle a odsunul své poznámky. Ta dvě slova, která následně vypustil z pusy, přiměla Sam konečně pochopit, že tenhle psycholog ji nikdy nepochopí a že byla velká chyba sem chodit. 


  „ Mladá dámo,“ řekl psycholog, „studuji lidskou mysl již déle než čtyřicet let. Chápu, že vás komunita transsexuálů láká, ale ujišťuji vás, že tohle hnutí patří pouze do trendu nonkonformistů. 


  Světová zdravotnická organizace transsexualitu stále považuje za duševní nemoc. Velmi rád bych vám pomohl, ale rozhodně vám nedoporučím zmrzačení vlastního těla, když se váš problém dá vyřešit terapií.“


  Sam ztratila řeč, ale vřelo to v ní emocemi. Měla pocit, jako by celý život žila ve svěrací kazajce, a první člověk, kterého požádala, aby jí ji uvolnil, ji jen utáhl. 


  „Něco vám navrhnu,“ prohlásil doktor Sherman. „Vraťte se domů a podívejte se na nezaměstnanost, úroveň chudoby, počet případů obtěžování a násilí mezi americkými transsexuály. Pokud si i pak budete jistá, že to je životní styl, který chcete vést, rád vám doporučím jiného psychologa. Ale do té doby se obávám, že pro vás nemohu nic víc udělat.“


  Sam počítala s tím, že bude z pracovny doktora Shermana odcházet s pocitem svobody, důvěry a nadšení z nového života, který ji čeká. Místo toho se však vracela domů vyčerpanější, vyděšenější a uzavřenější než kdy dřív. Jestliže nenajde podporu u klinického psychologa, jak by ji mohla najít u svých přátel a rodiny? Mohla by podstoupit změnu pohlaví bez nich? Našla by v sobě sílu, aby ji podstoupila úplně sama? 


  Jediné, co jí mohlo odpovědět na poslední várku otázek, byl čas a zase jen čas. 


  Každý večer po té strašné konzultaci u doktora Shermana si Sam na rozveselení před spaním pouštěla svůj oblíbený díl  Dětských es, epizodu 313, „Uvězněni v pásu asteroidů“, ve které Dr. Mimóza prolétával mezi stovkami asteroidů a zachraňoval mimozemšťany, kteří mezi nimi byli uvěznění. Jmenovali se Nebeští andělé a byly to nádherné bytosti se světlými a naprosto průhlednými těly a širokými holografickými křídly. Jakmile se Nebeští andělé dostali ze svého zajetí, šťastně křídly zatřepotali a zamířili za svými rodinami do domovské galaxie na druhém konci vesmíru. 


  Tenhle díl Sam prožívala mnohem víc než kterýkoliv jiný z celého seriálu. Někdy se cítila úplně jako Nebeský anděl uvězněný na asteroidu. Jenže chyběl Dr. Mimóza, který by ji zachránil. Jestli se Sam chce odsud vymanit, musí to udělat sama – jen najít odvahu začít. Chtěla se konečně cítit ve vlastním těle jako doma. Toužila po tom, aby ji ostatní brali takovou, jak se cítí. Jestliže má tou změnou projít úplně sama, rozhodně to za to musí stát. 


  Sam však nevěděla, že pomoc již je na cestě. Ani to, že má k Dr. Mimózovi blíž, než mohla tušit. 


  

    

  




  Kapitola čtvrtá


  Porucha normální představivosti


  Mo Išikawová odložila desky s fotkou  Dětských es na svou růžovou postel a podívala se do velkého zrcadla v rohu pokoje. Na rozdíl od své kamarádky Sam Mo zrcadla  milovala – možná až trochu moc. V pokoji měla tři a nikdy nevynechala příležitost se na sebe podívat, zapózovat jako Amy Evansová, nebosi říct „ahoj kočko“, když šla kolem. 


  Teď se však na svůj odraz dívala velmi vážně a seriózně. Zhluboka se nadechla a začala přednášet řeč, kterou si už tři měsíce připravovala. Trénovala ji tak intenzivně, že si ji pamatovala prakticky jako Slib věrnosti vlajce Spojených států amerických. 


  „Tati, musíme si promluvit,“ řekla. „Nechci tě nějak zaskočit, ale musíme si popovídat o mém vzdělání. Já vím, že jsi vždycky chtěl, abych šla na Stanford. Hodně jsem nad tím přemítala, ale rozhodla jsem se, že to není pro mě. Neřekla jsem ti to, ale kromě Stanfordu jsem se přihlásila i na obor kreativního psaní na Kolumbijské univerzitě. Přijali mě a chci tam na podzim nastoupit.“


  Otevřela složku s fotkou  Dětských es a položila na postel přijímací dopis a popis oboru kreativního psaní a předstírala, že to ukazuje otci. 


  „Chápu, proč si myslíš, že by mě psaní nezabezpečilo, takže abych ti vyšla vstříc, jako druhý obor se zapíšu na ekonomii. Omlouvám se, že jsem ti to neřekla dřív, ale věděla jsem, že by tě to vytočilo. Poslala jsem zálohy na školné jak na Stanford, tak na Kolumbijskou, abych získala čas a sebrala odvahu na tenhle rozhovor. Teď už si ale musím začít vybírat předměty, než se všechno zaplní. Tohle je seznam těch, na které bych v prvním semestru chtěla chodit.“


  Položila papír na školní materiály. 


  „Nechci v životě něčeho litovat. Kdybych šla na Stanford studovat byznys, byla bych nešťastná. 


  Jsem spisovatelka, tati – mám to v krvi a chci psát celý život. Sám jsi mě učil, že dospělí musí dělat těžká rozhodnutí, tak doufám, že budeš tohle brát jako příklad mé zralosti, a ne neúcty. 


  A teď se prosím podívej na tyhle materiály. Zítra ráno si o tom můžeme promluvit dál. Díky.  Tak jaký to bylo, Broskvičko? “


  Mo se úzkostlivě podívala na svého šedého kocoura, Broskvózu „Broskvičku“ Cartera, který ležel na hromadě plyšových zvířátek v opačném rohu pokoje. Střídmým odhadem vážil deset kilo a měl na sobě zdobený obojek, který naprosto vystihoval jeho chování. Podíval se na Mo stejným pohledem jako na každého – totiž jako by říkal:  Jdi do prdele. 


  Mo byla na tenhle bezcitný pohled zvyklá. Broskvičkovy zelené oči byly plné zášti od chvíle, kdy si ho přinesla z útulku domů – jako kdyby věděl, že jeho existence je poctou fiktivní seriálové dvojici. 


  Jasně že Mo věděla, že je velmi nepravděpodobné, že by zvíře, které čůrá do krabice s pískem, jí lososa z konzervy a spí dvacet hodin denně, proti ní něco skutečně má. Ale i tak si to čas od času musela připomenout. Její představivost ji totiž občas zrazovala. 


  „Jak moc se asi táta naštve, až to zjistí?“ přemítala Mo a přecházela po pokoji sem a tam. 


  „ Teoreticky mě přece nemůže na Stanford nutit. A navíc, úspory na studia jsou  teoreticky moje. 


  Ale co když mi k nim sebere přístup? Co když si budu muset na studium na Kolumbijské vzít půjčku? A co když, až školu dodělám, neseženu normálně placenou práci? Jak pak splatím ten dluh? Nejspíš budu muset na černém trhu prodat svoje orgány!“


  Mo už od dětství trpěla PNP (poruchou normální představivosti). Tahle nemoc nebyla oficiálně uznávána americkým ministerstvem zdravotnictví (protože si ji Mo vymyslela), ale byla stejně namáhavá a náročná jako každá jiná porucha. 


  „Vykašli se na to, Mo!“ zarazila se a propleskla se. „Táta tě nenechá prodávat vlastní orgány, abys splatila půjčku za vysokou. Jsi jeho jediné dítě – potřebuje, aby ses o něj starala, až bude starý. Panebože, kdybych měla sourozence, nemusela bych tyhle kráviny vůbec řešit.“


  Jenže kdyby měla Mo bráchu nebo ségru, nejspíš by z ní nebyla budoucí spisovatelka. To, že vyrůstala jako jedináček, v ní vzbudilo kreativitu, a zároveň ji to odkázalo k celoživotním problémům s PNP. Když si neměla s kým hrát, musela si vymyslet jiné způsoby zábavy. 


  Například, když jí byly dva roky, sundala víčka úplně ze všeho, co doma měli a schovala je do plastové krabice pod postelí. Chtěla tím jen naštvat tátu a bavila se tím, jak je všude hledal. 


  Ve třech letech začala její posedlost zrcadly. Byla často sama, tak se na sebe několik hodin denně dívala, povídala si sama se sebou a dělala na sebe obličeje. Zrcadlo pro ni nebylo jen kusem skla s vlastním odrazem – bylo to okno do světa, kde žila její dvojnice. Kdykoliv šla kolem zrcadla, musela se na sebe podívat nebo pozdravit „ahoj kočko,“, aby neměla pocit, že zanedbává starou kamarádku. 


  Když byly Mo čtyři, pojmenovala všechny věci v domě, aby si měla vždycky s kým povídat. 


  Nejenže každému kusu nábytku a domácímu spotřebiči vytvořila identitu, ale zároveň věděla, odkud každý z těch předmětů pochází, jak tráví volný čas a jaké má politické názory. Nevěděla, co to znamená být  republikán nebo  demokrat, ale velmi podrobně rodičům vysvětlovala, že pračka nemluví se sušičkou, protože ta při prezidentských volbách v roce 2004 hlasovala pro Johna Kerryho. 


  Její matka byla přesvědčená, že Mo je vtipná a nápaditá, takže její nápady podporovala. Bohužel se tahle podpora obrátila proti ní i jejímu manželovi. Když má všechno v domě nějaké jméno, má to taky  duši, takže když bylo třeba něco vyhodit nebo zrecyklovat, Mo se chovala, jako kdyby její rodiče někoho vraždili. 


  Když Išikawovi vyhodili Bruce, vratkou barovou stoličku, Mo týden v kuse brečela. Když se stala svědkem toho, jak dva popeláři unesli rozbitou televizi Anthonyho, navždy ji to poznamenalo. Běžela za jejich kamionem šest bloků a zapamatovala si jejich registrační značku. 


  Když se vrátila domů, zavolala policii, což vedlo k velmi rozpačitému rozhovoru mezi jejím otcem a dvěma policisty, kteří dorazili k jejich dveřím. 


  Její matka jí pak musela tvrdit, že se lampa Meredith s promáčknutým stínidlem rozhodla odejít k cirkusu. Mo od ní pak ještě rok dostávala pohledy, ve kterých jí líčila všechna svá dobrodružství. Naštěstí si Mo nikdy nevšimla, že Meredith píše nápadně podobně jako její máma. 


  Mo vytvářela identitu také věcem na zahradě. Každý strom, rostlina i kámen měl složitý příběh, který nadšeně vymýšlela a pak líčila své matce. 


  „Vůbec jsem nevěděla, že tenhle javor žil ve Švýcarsku, než se přestěhoval k nám na zahradu,“ prohlásila paní Išikawová. „Proč se asi rozhodl odejít do Spojených států?“


  „Protože se zamiloval do břízy. Chtěl si ji vzít a založit s ní rodinu,“ odpověděla Mo. 


  „Takže ze stejného důvodu, jako se sem táta přestěhoval z Japonska. A co tenhle balvan nebo balvanka? Proč bydlí s námi?“


  „To jen vypadá jako balvan, mami,“ vysvětlila Mo. „Bývala to kometa a miliony let létala galaxií, než spadla sem!“


  „To je neuvěřitelné, broučku,“ řekla paní Išikawová. „Moc se mi tvé příběhy líbí. Udělala bys mamince laskavost? Brzy budu muset jít na nějaké schůzky – pro dospěláky, nic zajímavého – ale moc by mě potěšilo, kdybys mi ty příběhy sepsala, abych si je mohla vzít s sebou. Abych s sebou měla něco veselého.“


  „Moc ráda, maminko!“


  Mo byla nadšená, že dostala nějaký úkol, a chopila se ho velmi zodpovědně. I když znala jen pár slov, napsala propracované příběhy o broucích v zahradě, ptácích, co žijí na stromech a o hvězdách na obloze. Někdy se zápletky při vyprávění tak zkomplikovaly, že k nim voskovkami dokreslovala obrázky a šipky, aby to její maminku nepletlo. 


  „Tyhle příběhy jsou báječné, Momásku!“ chválila ji paní Išikawová. „Přesně takové potřebuju. 


  Poslyš, brzy zase budu muset na ty schůzky. Myslíš, že bys mi mohla napsat další příběhy? Mám je vždycky z celého dne úplně nejradši.“


  „Jasně že můžu!“


  Paní Išikawová měla schůzky každý den a Mo jí vždycky při odchodu předala nový příběh. Otec ji pak odvezl a o Mo se starala její teta Koko. Vždycky když se rodiče vrátili, měla Mo připravený nový příběh, který si její matka mohla vzít na další schůzku. Jenže časem se frekvence schůzek zvyšovala a Mo měla problém stíhat takové množství příběhů, které potřebovala. 


  „Promiň, maminko,“ omlouvala se. „Ještě jsem nedopsala ten příběh o pejskovi od sousedů.“


  „To nevadí, broučku,“ usmála se její máma. „Jsem trochu unavená – asi si dneska stejně nebudu moc číst. Tak ho můžeš dopsat a já si ho vezmu na další schůzku.“


  Mo byla natolik ponořená do psaní příběhů pro maminku, že si vůbec nevšimla, že co začala chodit na ty schůzky, byla mnohem unavenější. 


  „Maminko, proč jsi pořád tak unavená?“ zeptala se jí jednou Mo. „To jsi ospalá z těch schůzek?“


  „No, vlastně ano,“ přikývla paní Išikawová. „Dospělácké věci jsou důležité, ale taky umí být hrozně nudné. Chce se mi spát, jen když si na ně vzpomenu. Ale neboj se, Momásku, maminka bude zase jako dřív, jen co tyhle schůzky skončí.“


  Nebyla to ale jen její energie, která se změnila. Mo si všimla, že paní Išikawová je mnohem křehčí a bledší, než bývala. Čím víc chodila na ty schůzky, tím víc hubla a slábla. 


  „Maminko, proč jsi tak hubená?“


  „No… víš, někdy si na těch schůzkách zapomenu dát oběd,“ odpověděla paní Išikawová. 


  „A co se ti stalo s obočím a řasami? Vypadaly ti?“


  „Ale… možná, že línám jako pejsek od sousedů? Víš přece, že za chvíli bude léto.“


  „Maminko, lidi nelínají. Co se  s tebou  děje?“


  „Broučku, pojď si ke mně sednout, já ti to vysvětlím,“ pobídla ji matka. „Chtěla jsem si s tebou o něčem popovídat, ale čekala jsem na správnou chvíli. Víš, na ty schůzky totiž chodím do nemocnice za doktory.“


  „A proč chodíš do nemocnice, maminko?“


  „Protože… protože…,“ vysvětlovala paní Išikawová ztěžka. „No, protože doktoři si myslí, že maminka by mohla mít  nadpřirozené schopnosti! A dělají mi testy, aby to potvrdili.“


  „Nadpřirozené schopnosti?“ zasmála se Mo. „Ty si ze mě děláš legraci!“


  „A jak bys jinak vysvětlila všechny ty změny?“ škádlila ji máma. „Maminka je  neuvěřitelně ospalá, zmenšující se a línající žena, ale je to tajemství, aby na tebe nikdo z tvých kamarádů nežárlil.“


  „A proto je teď tatínek tak potichu? Protože drží tvoje schopnosti v tajnosti?“


  „ Přesně  proto je tak strašně potichu,“ kývla paní Išikawová. „Ale nedělej si starosti, jakmile tyhle superhrdinské testy skončí, tatínek bude zase jako dřív.“


  „A co s těmi nadpřirozenými schopnostmi můžeš dělat?“ zeptala se Mo, která si pořád nebyla jistá, co jí to máma říká za příběh. 


  „To se ti doktoři právě snaží zjistit. Trvá jim to dlouho, protože nemají moc velkou představivost. 


  Kdybych tak jen znala někoho, kdo by jim s tím mohl pomoci.“


  Mo se rozzářily oči a zeširoka se usmála. 


  „Ale maminko,  já  mám velkou představivost!“ prohlásila. „Kdybych napsala příběhy o  neuvěřitelně ospalé, zmenšující se a línající ženě, možná bych jim mohla pomoct!“


  „Momásku, to je ten nejlepší nápad, jaký jsem kdy slyšela!“ odpověděla paní Išikawová. „Brzy půjdu na další schůzky – tentokrát zůstanu na pár nocí v nemocnici na nějaké super hrdinské testy. Co kdybys mi ty příběhy napsala, a přečteme si je společně, až se vrátím domů?“


  „Jasná věc!“ vykřikla Mo. 


  Když byla máma v nemocnici, Mo zaníceně pracovala na příbězích o  neuvěřitelně ospalé, zmenšující se a línající ženě. Psala o tom, jak maminka používala své schopnosti, aby spala i při tom největším řevu na celé planetě, jak se zmenšila jako myš, aby mohla posbírat věci, které spadly za gauč a za skřínky, a jak si nechávala padat vlasy do jídla, aby za něj nemusela v restauracích platit. 


  Mo se nemohla dočkat, až jí ty příběhy přečte. Věděla, že se u nich bude smát mnohem víc než u těch předchozích. Teta Koko neoceňovala její kreativitu tak jako paní Išikawová, takže se Mo těšila, až se táta s mámou vrátí. Asi po týdnu táta konečně přijel, ale máma s ním nebyla. 


  „Tatínku, už maminka dokončila ty super hrdinské testy?“


  „Ne,“ odpověděl. „Už nebudou žádné testy.“


  Pan Išikawa se skoro nedokázal své dceři podívat do očí a Mo se bála, že se zlobí, protože něco udělala. 


  „Kdy se maminka vrátí domů?“ ptala se. 


  „Maminka se nevrátí,“ odpověděl. 


  „Proč ne? Kde je?“


  Pan Išikawa se odmlčel jako vždycky, když si v duchu překládal věci do angličtiny. Tentokrát však přesně věděl,  co má říct, jen to nechtěl vyslovit. 


  „Maminka  odešla.“


  „Odešla? Ale kam? Musím jí dát své příběhy.“


  Mo se mu snažila podat balík svých příběhů, ale nechtěl si je od ní vzít. 


  „Už žádné příběhy, Moriko,“ řekl nakonec. „Maminka zemřela.“


  Časem se Mo dozvěděla, že její matka bojovala s rakovinou skoro dva roky, než zemřela. A pak jí během jednoduchého zákroku v nemocnici selhaly ledviny a její tělo nemělo sílu to překonat. 


  Netušila, že jejich rozhovor o  neuvěřitelně ospalé, zmenšující se a línající ženě bude jejich poslední. 


  Nic z toho se však Mo nedozvěděla od táty. Po smrti své ženy o ní už nikdy nemluvil a vlastně přestal mluvit skoro úplně. Pracoval od rána do večera šest dní v týdnu, aby nemusel být doma. 


  Když měl volno, díval se u sebe v pokoji na japonskou televizi. Neměl přátele – většina jeho rodiny bydlela na druhém konci světa – a jediná komunikace, kterou se svou dcerou vedl, byly příkazy, jako  Ukliď si v pokoji, Uč se na písemku a  Jdi na Stanford. Mo měla blíž k zemřelé matce než ke svému otci – chodil po domě jako duch. 


  Ani za třináct let se Mo s otcem nenaučili žít jen ve dvou. Jejich soužití čím dál víc připomínalo dva cizince pod jednou střechou. 


  „Táta je dneska hodně dlouho v práci,“ pronesla Mo a podívala se na hodiny. „Čím to? Kolik Japonců potřebuje v sobotu večer právníka?“


  Najednou ucítila, jak se všechno v pokoji zachvělo, jak se pod ním začala otvírat garážová vrata. 


  „Panebože, už je doma,“ hlesla. „Tak já jdu na to! Drž mi palce, Broskvičko.“


  Kocour se na ni podíval pohledem  Jdi radši skočit z mostu. Pečlivě si srovnala papíry s informacemi o Kolumbijské univerzitě do pořadí, ve kterém o nich chtěla mluvit. Sešla po schodech dolů a uviděla otce v obýváku. Jedl polévku a četl japonské noviny. 


  „Ahoj tati. Jak bylo v práci?“ zeptala se. 


  Pan Išikawa se dál díval do novin. 


  „Dobře, dobře, dobře,“ zamumlal. „Máš zabaleno na zítřejší cestu?“


  „Skoro,“ odpověděla Mo a odkašlala si, aby mohla začít svůj proslov. „Tati, musíme si promluvit. Nechci tě nějak zaskočit, ale musíme si popovídat o mém vzdělání –“


  „Zaskočit?“ zeptal se pan Išikawa. „Co znamená  zaskočit?“


  Mo nepočítala s tím, že ji bude přerušovat, ale nepřekvapilo ji to. Většina angličtiny, kterou pan Išikawa znal, zemřela s jeho ženou, takže se z jeho dcery stala dokonalá učitelka/tlumočnice. 


  „No, zaskočit je jako překvapit,“ vysvětlila Mo. 


  „Překvapit?“ zeptal se pan Išikawa. „Ty mě chceš překvapit?“¨


  „Nechci tě překvapit, tati. Jen si s tebou musím popovídat a nechci, aby tě to téma vyvedlo z míry.“


  „Něco se děje?“


  „No, to záleží na  tobě,“ odpověděla a vrátila se ke svému proslovu. „Já vím, že jsi vždycky chtěl, abych šla na Stanford –“


  „Ano, ano,“ dodal pan Išikawa a razantně přikývl. „Stanford je skvělá škola. A díky skvělé škole dostaneš skvělou práci a díky skvělé práci budeš v životě úspěšná.“


  „Ehm… jo,“ řekla Mo. „Hodně jsem nad tím přemítala, ale rozhodla jsem se, že to není –“


  „ Přemítala?“ zeptal se pan Išikawa. 


  „Ano,  přemítat znamená  přemýšlet nad nějakou situací.“


  „Ano, ano, ano,“ kývl pan Išikawa. „Jsi chytrá holka a  chytré holky hodně přemýšlí. Proto tě přijali na Stanford.“


  Začínalo to být těžší, než čekala, a to měla promyšlené snad všechny možné scénáře – včetně toho, že v půlce jejího proslovu vypukne válka. Snažila se držet slov, která si připravila, ale bylo čím dál těžší se soustředit, když ji táta přerušoval. 


  „Právě o Stanfordu se s tebou snažím mluvit,“ řekla. „Vím, dospělí musí dělat těžká rozhodnutí a já nechci v životě něčeho litovat. Přemýšlela jsem o tom, že Stanford pro mě není to pravé.“


  „Jsi na sebe příliš tvrdá, Moriko,“ namítl pan Išikawa. „Učila ses dobře a mělas výborné známky. 


  Zasloužíš si jít na Stanford stejně jako kdokoliv jiný. Nedělej si starosti.“


  Mo se bála jen toho, že nezvládne říct to, co chce, a začínala panikařit, že to tak dopadne. Její táta sice má problémy s angličtinou, ale není žádný hlupák. Pravděpodobně ví, o co jeho dceři jde, a není tak ztracený v překladu, jak se zdá. 


  „Tati, ty neposloucháš to, co ti chci říct –“


  „Na Stanford se hlásí spousty studentů, ale berou jen ty nejchytřejší.“


  „Ano, já tě velmi dobře slyším, ale teď bys zase mohl vyslechnout ty mě –“


  „Stanford je skvělá příležitost, která ti zaručí skvělou kariéru –“


  „TATI, JÁ NECHCI JÍT NA STANFORD!“


  Mo tímhle výbuchem překvapila mnohem víc sebe než svého otce. Ten upustil lžíci do polévky a podíval se přes stůl na prázdné židle. V místnosti se rozhostilo naprosté ticho, které přerušila až Mo, když sebrala odvahu a položila před tátu složku s  Dětskými esy. 


  „Přijali mě na obor kreativního psaní na Kolumbijské univerzitě v New Yorku,“ nadechla se. „ To je škola, na kterou mám v plánu nastoupit. Tady jsou informace o tom oboru a o předmětech, na které se zapíšu. Vím, že to není to, co chceš, ale je to  můj život. Jsem  spisovatelka, ne podnikatelka. Chtěla bych, abys mě v tom podpořil.“


  Pan Išikawa otevřel složku a prolistoval papíry, ale na žádný z nich nepodíval tak, že by ho stačil přečíst. Podal jí složku zpátky a zkřížil ruce na prsou. 


  „Jít na Kolumbijskou univerzitu by byla  chyba, Moriko,“ řekl. „Stanford je ta správná škola.“


  „Tati, je to skvělá škola a mají tam super ekonomii, kterou si můžu dát jako druhý obor.“


  „Psaní není normální práce. Potřebuješ pořádnou práci, abys byl úspěšná.“


  „Vždyť si nikdy nečetl nic z toho, co jsem napsala! Možná, kdyby ses na to aspoň podíval, že bys změnil názor –“


  Pan Išikawa praštil dlaní do stolu, až Mo nadskočila a polévka jí postříkala akceptační dopis. 


  „Konec diskuze!“ nařídil. „Půjdeš na Stanford a tím to končí!“


  „Tati, prosím!“


  Až v ten moment pan Išikawa svou dceru konečně umlčel. Ne dalším agresivním gestem, ale tím, že se jí poprvé za večer podíval do očí. 


  „Chceš přece, aby na tebe tvoje matka byla hrdá,“ řekl tiše. 


  Dívce, která se chtěla stát spisovatelkou, ještě nikdy v životě nechyběla slova. V tuhle chvíli ale oněměla. Bylo to poprvé po třinácti letech, co její táta zmínil její mámu, ale ne proto, aby ji utěšil, ale aby bylo  po jeho. 


  „Běž do svého pokoje,“ dodal. „A odpočiň si před zítřejší cestou.“


  Mo si vzala svoje desky a se slzami v očích se vrátila do pokoje. Zavřela za sebou, zvedla Broskvózu z hromady plyšáků a proti jeho vůli se s ním na posteli pomazlila. 


  „Tak to vypadá, Broskvičko, že se budeme stěhovat do Kalifornie,“ vzlykala mu Mo do ucha. 


  „Vůbec nevím, co jsem si myslela. S tátou se nedá nijak mluvit, ani od něj čekat pochopení – rozumí jen nařízením a zásadám.“


  Broskvóza se jí konečně vymanil z objetí. Když se nedočkala pochopení od otce ani od kocoura, zbyla jí jen jediná útěcha, sedla si k počítači a pustila se do psaní. 


  Klávesnici jí skrápěly slzy. Začala psát úvodní odstavec další kapitoly svého románu o  Dětských esech, která nebyla tak eroticky laděná, jako ty předchozí. 


  KAPITOLA PÁTÁ


  Solární vichřice v galaxii Andromeda se rozléhala po kaňonech kráteru a připomínala vytí kojotů na měsíce v úplňku nad nimi. Vichřice Dr. Mimózu i Dr. Broskvoňovou vyděsila, takže se chtěli chytit za ruce. Jenže vzápětí si uvědomili, jaké následky by jejich fyzický kontakt mohl mít, takže ruce stáhli dřív, než se stačili konečky prstů dotknout. Nevěděli jak, ani kdy, ale bylo jim jasné, že se z tohoto světa bez lásky musí dostat, i kdyby to byla poslední věc, kterou by udělali. 


  Mo psala až do pozdních nočních hodin. Jména, tváře ani místa sice nebyly z její hlavy, ale láska mezi Dr. Mimózou a Dr. Broskvoňovou byla největší láskou jejího života. Byla sice fiktivní, ale Mo si říkala, že zástupná útěcha je lepší než vůbec žádná. Takže se jejich vztahu držela jako záchranného kruhu a doufala, že v něm přežije další temnou a nelítostnou bouři. 


  Kapitola pátá


  Chráněno heslem


  Rodina Joeyho Davise byla tak dokonalá, že je většina obyvatel Downers Grove podezírala, že uzavřeli smlouvu s ďáblem. Tohle tvrzení mělo být ironické, protože všichni věděli, že Joeyho otec je pastorem v Napervillské první baptistické církvi – a druhé největší baptistické kongregaci ve státě Illinois. 


  Pastor Jeb Davis byl v téhle části USA místní celebritou. Slovo Boží kázal s takovým přesvědčením a zanícením, že členové jeho církve věřili, že ho inspiroval sám Ježíš. Lidé na jeho nedělní kázání jezdili z široka daleka a jejich dcery s nimi, aby mohly zírat na jeho dobře vypadající syny. 


  Byl to také z jeden z mnoha důvodů, proč Joey chození do kostela nesnášel. Bylo mu hodně nepříjemné, když na něj holky mrkaly, zatímco poslouchaly, jak jeho otec káže o pokušení Krista. 


  „Kdy s někým začneš chodit, Joey?“ byla nejčastější otázka, na kterou se ho v kostele ptali. 


  „Jakmile najdu tu správnou holku,“ odpovídal Joey, i když ve skutečnosti chtěl říct  Vy jste neslyšeli, jak táta minulý týden kázal o abstinenci?Vy byste chtěli chodit s někým, kdo má takového otce? 


  „Co máš v plánu po maturitě?“ byla druhá nejčastější otázka, na kterou se ho v kostele ptali. 


  „Taky budeš misionářem jako tví bratři?“ 


  „Chystám se na Oklahomskou baptistickou univerzitu,“ odpovídal Joey a potlačoval nutkání říct:


  „Ani omylem. Abych odměňoval chudé vesničany pitnou vodu a léky proti AIDS za to, že se naučili pár veršů z Bible, to není nic pro mě.“


  Joey byl prostřední z pěti urostlých Davisových synů. Jeho starší bráchové, Matthew a Jeb junior, pracovali ve jménu Páně v Ugandě. Jeho mladší bratři, Noah a Peter, byli zplozenci pekla, se kterými musel ke své smůle spát v jednom pokoji. 


  „Divoši zatracení!“ řval na ně. „Kam jste mi schovali nabíječku na telefon? Ještě před dvaceti vteřinami jsem ji měl na posteli!“


  Za hodinu vyrážel se svými přáteli na cestu a ještě neměl dobaleno. Bráchové mu to navíc nijak neulehčovali. Pokaždé, když odešel z pokoje, schovali mu nějaké věci. Tvářili se jako naprostá neviňátka – leželi na palandě a hráli na gameboyích hru  Mojžíš: Útěk z Egypta.  


  „Matouš 7,8“ prohlásil Peter. „Neboť každý, kdo prosí, dostává; kdo hledá, nalézá, a kdo tluče, tomu bude otevřeno.“


  „Praštím tě tak, že se ti otevře lebka, jestli okamžitě nepřiznáš barvu!“ pohrozil mu Joey. 


  „Schoval ti ji do velryby,“ odpověděl Noah. „Viděl jsem ho, jak ji tam dával, když sis balil věci v koupelně.“


   „Udavači!“


  Joey vytáhl plyšovou velrybu zpod Peterovy hlavy, otevřel jí tlamu na zip a vyndal nabíječku. 


  Pak s ní svého bráchu praštil tak silně, že z ní vypadl plyšový Jonáš. 


  „A kam jste mi zatraceně schovali peněženku?“ naléhal dál. 


  „Matouš 13,50“ zarecitoval Noah. „A hodí je do ohnivé pece; tam bude pláč a skřípění zubů.“


  „Nebudeš mít žádné zuby na skřípání, jestli hned nevyklopíš, kde je,“ zahrozil Joey a zvedl pěst. 


  „Schoval ti ji do větrací šachty!“


  Joey se natáhl nad Noahův model babylonské věže ze špejlí, vylovil svou peněženku a nohou přitom rozdrtil pár keramických figurek. 


  „Tak, mám sbaleno,“ řekl. „A jestli mi jeden z vás ještě sáhne na věci, než odjedu, Kain s Ábelem vám budou připadat jako Bob a Bobek, až s vámi skončím.“


  „Chlapci, pojďte dolů!“ zavolala z přízemí jejich matka. „Než pojedeme do kostela, táta chce pronést modlitbu za Joeyho!“


  Joey s bratry seběhl po schodech za rodiči do obýváku. Nad krbem visela zarámovaná fotka pastora Jeba a Ježíše Krista ve stejném oblečení, jako by byli spoluhráči ze stejného týmu. Pastor stál přímo pod fotkou, jednou rukou se opíral o krbovou římsu a ve druhé měl poznámky k dnešnímu kázání. Jeho žena ho obcházela, čistila mu oblek kartáčem a odstříhávala všechny uvolněné nitky, které našla. 


  Joey se díval, jak se chystají do kostela, a přišlo mu neuvěřitelné, že Jeb a Mary Davisovi způsobili svým příchodem do Downers Grove na konci osmdesátých let skandál a všichni mluvili jen o nich. Joeyova máma byla běloška a její manželství s černochem vzbudilo rozruch, když v konzervativní části města založili církev. Jeho otec to měl zpočátku při kázáních těžké, ale čím víc kritizoval diskriminaci, které s Mary čelili, tím rostla jeho popularita. Dnes mu bylo mnoho lidí vděčných za to, že jejich společenství sblížil. 


  Joey byl na své rodiče pyšný, ale zároveň ho ty historky mátly. Jeho rodiče usilovali o to, aby je společnost přijala, a potýkali se při tom s jednou překážkou za druhou. A zároveň úplně stejným způsobem diskriminovali ostatní. Kázání jeho otce byla plná soucitu, ale zároveň klidně odsuzoval ty, kteří si podle něj Boží lásku „nezaslouží“. 


  Joey přemýšlel, jestli jeho rodičům prostě nedošel soucit, nebo jestli se ze všech sociálních průkopníků časem stanou pokrytci. 


  Jeho otec dočetl své poznámky a zastrčil si je do kapsy.  „Bůh je dobrý, Bůh je dobrý, Bůh je dobrý,“ zabroukal si pro sebe. „Tak chlapci, pojďte ke mně. Pomodlíme se za Joeyho cestu, než odjede.“


  Davisovi se postavili do kruhu kolem konferenčního stolku, chytli se za ruce a zavřeli oči. Noah s Peterem vždycky při těchhle modlitbách hráli o to, kdy dokáže toho druhého kopnout co nejsilněji, aniž by si toho někdo všiml. Tuhle hru odkoukali už od Matthewa a Jeba juniora. 


  „Otče na nebesích,“ začal se pastor modlit. „Chtěli bychom ti tohle krásné nedělní ráno poděkovat za tvá požehnání. Děkujeme ti za náš domov, za naši rodinu a za to, že jsi nám dovolil žít ve svém nádherném světě.“


  Vždycky když se Joey modlil, představoval si Boha jako Iana McKellena, jak leží na obláčku a má v ruce zlaté sluchátko ze starodávného telefonu. Přemítal, jestli si Bůh váží vší té otcovy vděčnosti v modlitbách, nebo jestli si někdy říká:  Tak co vlastně chceš, ty vlezdoprdelko jeden! 


  „Otče na nebesích, dal jsi nám toho tolik, za co ti jsme vděční. Máme k tobě ještě jednu pokornou prosbu,“ pokračoval pastor. „Prosím, dávej pozor na Josepha při jeho cestě po USA a také na jeho přátele Christophera Collinse, Samanthu Gibsonovou a Moriko Išikawovou –“


   „Jo, zlato!“ ozval se hlasitý zadýchaný hlas. 


  Davisova rodina otevřela oči jako jeden muž. Všichni se na sebe podívali, ale nikdo nevěděl, odkud to přišlo. 


  „Co to bylo?“ zeptala se Mary. 


  Její synové pokrčili rameny a pastor pokračoval v modlitbě. 


  „Otče na nebesích, prosíme tě, abys Josepha a jeho přátele ochraňoval před všemi nebezpečími číhajícími po cestě. Prosíme tě, abys jim dal moudrost, aby činili rozumná, zodpovědná a bezpečná rozhodnutí. Kéž by strach z porušení tvého slova převážil nad hříšným pokušením. 


  Dovol mu, aby se vrátil jako lepší, rozumnější a bohabojnější muž, než je dnes –“


   „Jo, zlato!“ ozval se znovu ten záhadný hlas. 


  „Chlapci, když váš otec promlouvá k Bohu, všechny elektronické přístroje musí být vypnuté,“ rozčílila se Mary. „Znáte přece pravidla!“


  „Já mám gameboye nahoře!“ namítl Peter. 


  „A já taky,“ přidal se Noah. „Musí to být Joeyův mobil.“


  „Můj mobil nevydává tyhle zvuky,“ ohradil se Joey. 


  Aby se ujistil, vytáhl ho z kapsy. Při pohledu na displej se mu však rozšířily zorničky. Neměl pravdu – právě jeho mobil ty zvuky vydával. 


   „Jo, zlato! Jo, zlato!“


  Bleskově ho přepnul do tichého režimu a zastrčil ho zpět do kapsy dřív, než by si toho mohl všimnout někdo další. 


  „Co to bylo, Josephe?“ zeptala se Mary. „Proč tvůj telefon vydával tenhle provokativní zvuk?“


  „Omlouvám se, bylo to jen z jedné hry,“ zalhal. „Dostal jsem se do čtyř nových úrovní. Už jsem ale zase tady, tati, a u Boha.“


  Matka se na něj přísně podívala a pastor dokončil svou modlitbu. 


  „Otče na nebesích, prosím dovol Josephovi, aby si užil tyto poslední týdny se svými přáteli, než se vydají na vysokou školu. A také tě prosíme, abys i nadále ochraňoval Matthewa a Jeba juniora, kteří šíří tvé slovo v Ugandě. Modlíme se ve jménu Ježíše.  Amen.“


   „Amen,“ zopakovali všichni. 


  „Noahu a Petere, obejměte Joeyho na rozloučenou a pojďte do auta,“ nařídila Mary. 


  Oba mu stoupli na nohy tak silně, jak to jen uměli a vyběhli z domu dřív, než je stačil chytnout za límce. 


  „Chlapci, kvůli vám se ďábel usmívá!“  křikla za nimi Mary. Pevně Joeyho objala a dala mu pusu. „Dávej na sebe pozor a volej nám, kde jste a co je nového.“


  „Ano,“ kývl Joey. 


  Mary vyšla z domu za mladšími syny. Pastor Jeb Joeyho neobjal, ale chytil jej pevně za ramena a podíval se mu zpříma do očí. 


  „Blíží se těžké období, Josephe,“ prohlásil velmi vážně. „Vydáváš se na cestu do děsivého světa. 


  Nedovol, abys sešel z cesty, rozumíš?“


  „Ano,“ přikývl Joey. „Nemusíš mi znovu dávat tu přednášku, tati. Kdyby mě někdo provokoval, prostě odejdu, jak jsi mi to řekl.“


  „Dobře,“ řekl pastor. „A pamatuj, synu,  Bůh tě sleduje. “


  Na chvíli se odmlčel, aby ta slova měla větší efekt. 


  Joey polkl. „Taky mi budeš chybět.“


  Otec ho silně plácl po zádech a zamířil ke dveřím. Jakmile byl pryč, Joey vyběhl po schodech do svého pokoje a díval se za nimi z okna. Nastoupili do auta a vyjeli na ulici. Sledoval je, až mu úplně zmizeli z dohledu. Zatáhl žaluzie a zablokoval dveře židlí, kdyby se náhodou vrátili. 


  Vyndal si mobil a přečetl si upozornění:


   Máte čtyři nepřečtené zprávy z aplikace ManNip. 


  Joey kliknul na bublinu se zprávou a otevřel tím seznamku pro gaye. Logo ManNip byla mrkající kočka s ostrými zuby, vyboulenými bicepsy a namakanými břišními svaly. Aplikace na mapě lokalizovala homosexuály v okolních městech. Dal se v ní také nastavit itinerář, aby gayové z dalších měst věděli, kdy a kam se chystáte cestovat. 


  Nejdůležitější bylo, že byla  zdarma, takže se rodičům nemohla objevit na účtu za telefon – což byla pro kluka z pobožné rodiny s tajemstvím velká výhoda. 


  Joey si ManNip stáhl teprve předchozí večer a vůbec nevěřil tomu, že mu už někdo píše. Vytvořil si falešný profil pod jménem Jay Davison, ve kterém tvrdil, že je mu dvacet dva a studuje antropologii na Severozápadní univerzitě v Chicagu. Natáhl tam fotky svého těla a na všech odstřihl hlavu s výjimkou těch focených z větší vzdálenosti, aby ho nikdo nepoznal. 


  Cítil mravenčení v břiše, když kliknul na zprávy, které mu poslal uživatel Brian K. 


  Ahoj fešáku! :)


  Všiml jsem si, že zítra večer budeš v Oklahomě. 


  Já tu jsem pracovně už od čtvrtka. 


  Chceš se sejít? :)


  Joey si nejdřív prošel jeho profil, než odpověděl. Byl vysoký, měl hodně silné paže a široký úsměv. Tvrdil, že mu je dvacet osm a pracuje jako architekt v San Diegu, což dokládal několika fotkami na stavbě, v helmě a s technickými výkresy v ruce. Joey věděl, že ne všichni na seznamkách říkají pravdu (sám toho byl příkladem), ale Brian vypadal hodně přesvědčivě. 


  Po patnácti různých úpravách na Brianovu zprávu odpověděl. 


  Ahoj Briane. 


  Rád se s tebou sejdu. 


  Řekni kdy a kde. :)


  Tělem mu projela intenzivní vlna, jako když metro prosviští kolem nástupiště. Doteď s žádným jiným gayem nikdy ani nemluvil a najednou si plánuje první schůzku. Byl napnutý, jako by právě úspěšně přepadl banku. 


  Jasně že věděl, že sex ani homosexualita (už) nejsou protizákonné, ale od narození ho vedli k tomu, že obojí jsou velké hříchy. Podle toho, co pastor Jeb tvrdil při svých kázáních, by Joey měl za svůj sklon k homosexualitě skončit v ohni pekelném. Pokud však měl jeho otec pravdu u všech lidí, které odsuzoval, vypadalo to, že v pekle bude pěkně narváno. 


  Možná, že si to Bůh rozmyslí, aby ušetřil místo. 


  Joey si to představoval jako scénu z filmu: Bůh (Ian McKellen) vejde do dlouhé zasedací síně správní rady a za ním kráčí Mojžíš (Denzel Washington) a Ježíš (Idris Elba). 


  „Chlapci, změnil jsem názor na homosexuály,“ říká Bůh. „Když se lidé chovají podle svých vrozených fyzických potřeb, není to možná tak špatné, jako když vraždí, znásilňují a kradou. 


  Myslím, že nepatří do pekla, a je mi líto, že jsem si to původně myslel.“


  „To je podle mě super rozhodnutí,“ prohlásí Mojžíš. „Dostáváme hodně stížností, že kapacita pekla je naplněná. Jen jsme nevěděli, jak na ně reagovat, protože, víš co,  má to být peklo.“


  „Já s tebou, tati, absolutně souhlasím,“ přikývne Ježíš. „Od začátku jsem říkal, že  mám rád všechny. Během těch let to sice trochu zapadlo, ale ještě je čas to lidem připomenout.“


  „Takže domluveno,“ souhlasí Bůh. „Začneme tím, že uděláme homosexuály extrémně přitažlivé a lesbičky zase neuvěřitelně schopné, aby všichni pochopili, že mají mé požehnání. Začnou teď zbytku světa ukazovat, jak si užívat života a postupně budou získávat jeho přízeň, dokud je všechny země na světě nepřijmou a nezrovnoprávní sňatky mezi homosexuály.“


  „A co ti, kteří budou přesvědčeni, že to je proti tvé vůli?“ zeptá se Mojžíš. „Věř mi, vím, jak tvrdohlaví dokážou lidé být, když jde o změny.“


  Bůh se na chvíli zamyslí a pak přijde se skvělou odpovědí: „Zařídíme, aby byli všichni homosexuálové vstřícní vůči všem rasám, kulturám i národnostem, takže bude naprosto jasné, že mě zastupují.“


  „Ale co když si toho lidé nebudou všímat?“ zeptá se Ježíš. „Já měl taky trochu problém je přesvědčit, že jsem tvým zástupcem, pamatuješ?“


  Bůh se poškrábe na bradě a na chvíli se zamyslí. 


  „Už to mám,“ řekne. „Zařídíme to tak, že všichni, kdo budou gaye diskriminovat, budou taky ignorovat všechny signály o globálním oteplování, což znamená, že homofobové budou moct za zničení celé planety. Nikdo je nebude mít rád a homosexuály konečně všichni přijmou.“


  „Skvělý!“ přikývne Ježíš. „To by mělo zabrat!“


  „Super plán,“ souhlasí Mojžíš. „Přesně proto jsi   Bůh.“


  Tuhle scénu si Joey častokrát promítal v hlavě, ale jeho rodina na takové představení lístky nikdy nesehnala. Ať se svět měnil, jak chtěl, Davisovi a jejich církev se odmítali vyvíjet s ním. I když se ostatní církve a vyznání posouvaly kupředu, Napervillská první baptistická kongregace měla hrdě zařazenou zpátečku. 


  Lidé v Joeyho životě byli tak nepřátelští vůči homosexuálům a svým odporem se nijak netajili, že měl strach, že se z jejich slov utopí ve studu a vině. Jindy jim byl zase za tu upřímnost vděčný. Když věděl, že ho nikdy nepřijmou, alespoň o tom nemusel  ani  přemýšlet. 


  Joey se na rozdíl od většiny mladých gayů naštěstí nikdy nemusel bát, že by se o své orientaci prořekl. Jakožto syn pastora se sice potýkal se spoustou věcí, ale zároveň měl také skvělou automatickou výmluvu, kdykoliv ji potřeboval. Za ty roky se stal králem ve vyhýbání se otázkám a přecházení od tématu k tématu. A pokud to výjimečně nešlo, mohl svoji sexuální zdrženlivost, výhrady či nevědomost svést na pobožnost své rodiny. 


  Joey se také stal králem v potlačování svých fyzických potřeb. Už od sedmé třídy věděl, že je gay, ale představu, že si něco začne s jiným klukem, odkládal jako cestu, na kterou se měl vydat až někdy jindy; sex měl výhledově v plánu, ale nebylo to nic aktuálního. Čím byl starší, tím hůř se mu to odkládalo a tím silněji na něj působily i jeho hormony. Jeho sexuální nutkání se od ostatních kluků v jeho věku nijak nelišilo – měl pocit, jako kdyby v sobě skrýval obřího nadrženého Hulka v kleci, který chce zoufale ven. Ale na rozdíl od svých vrstevníků, kteří o sexu neustále mluvili a vtipkovali, aby se toho tlaku zbavili, všechno, co by Joey řekl, by bylo podezřelé. 


  Tyhle pocity vyvrcholily v posledním ročníku střední školy. Měl pocit, že vybuchne, pokud se fyzický neuspokojí – netoužil ale jen po sexu, potřeboval něco –  cokoliv – co by mu pomohlo cítit se naživu, ale ne jen natlačený do vlastní kůže. Tušil, že na Oklahomské baptistické univerzitě se s nikým dohromady nedá, takže to musel udělat ještě před tím. Pokud by měl alespoň jeden zážitek, vzal by si tu vzpomínku na něj sebou na školu a dokázal by svoje pocity ještě pár let potlačovat. 


  Tenhle letní výlet byla nejlepší příležitost, která se mu mohla naskytnout. Bude se svými přáteli tak daleko od domova, že když si cestou užije s nějakým klukem, co ho nebude znát, jeho rodina v Downers Grove se to nikdy nedozví. Vymyslel to dokonale a rovnou svůj plán začal realizovat. 


   „Jo, zlato! Jo, zlato!“ ozval se mobil s dalším upozorněním z ManNipu. 


  Zítra ti napíšu, kdy a kde se sejdeme. 


  Zatím ahoj, fešáku. XO Brian


  Vědomí, že od chvíle, kdy měl (snad) přijít o panictví, ho dělí jen několik hodin, mu rozbušilo srdce. Přední část kalhot mu byla najednou těsnější a s tím rostla i jeho dychtivost. Potřeboval už pomalu vyrazit za ostatními, ale musel se ještě před odjezdem  uvolnit. 


  Otevřel si počítač a kliknul na složku ŠKOLA. Zkušeně se proklikával svým digitálním bludištěm přes strategicky pojmenované složky typu – PŘIHLÁŠKY NA ŠKOLY, PŘIJÍMACÍ 


  DOPISY atd. – až se dostal ke složce OBU chráněné heslem. Ve složce byla spousta fotek hereček v plavkách a modelek nahoře bez, ale ty tam měl jen jako zástěrku, kdyby se jeho bráchové náhodou dostali až takhle daleko. Joey totiž mířil až k další zaheslované složce se jménem HŘÍŠNÉ. 


  Tady měl erotické poklady s fotkami herců, atletů a modelů bez triček – včetně fotek Cashe Cartera a Tobeyho Ramouse z  Dětských es. Dále v ní měl videa i fotky z profesionálního i amatérského gay porna, které si stáhl z internetu. Všechno, o čem mohl snít, měl na dosah své volné ruky. 


  Joey byl rád, že se mu daří svou sbírku takhle efektivně schovávat, ale zároveň ho to bolestivě deprimovalo. Neupřímnost, v níž dennodenně žil, ho táhla ke dnu jako řetěz s železnou koulí. 


  A pokaždé, když otevřel složku HŘIŠNÉ, stáhla ho to ještě níž. Žil s touhle tíhou už tak dlouho, že si ani nedokázal představit život bez ní. 


  A stejně jako pornografie na jeho počítači i Joey se schovával pod systémem krycích vrstev. 


  Potřeboval by velmi zkušeného hackera, který by ho vytáhl na povrch. 


  Kapitola šestá


  Pátý pasažér


  Motor si rád hraje na mrtvého brouka, ale na třetí nebo čtvrtý pokus vždycky naskočí,“ vysvětlovala Shelly Collinsová s klíči od svého Chevroletu kombi z roku 1994 v ruce. „Světla si dávají chvilku na čas, než naskočí, tak nepanikař, když je hned neuvidíš. Stěrače nefungují, takže když vás zastihne bouřka, prostězastavte a počkejte, až přestane pršet. Jo, a ukazatel benzínu funguje, jen když se mu chce. Takže určitě co pět set kilometrů natankujte, ať ukazuje cokoliv – Tophere, posloucháš mě?“


  Topher byl tak ponořený do svých myšlenek, že z toho, co mu máma říkala, neslyšel ani slovo. 


  Nedokázal přestat myslet na zprávu, která mu přišla ze stránky CashCarter.com. 


  „Všechno chápu,“ zalhal. „Klid, mami. Máš to aut dýl, než máš mě. Vím, co funguje a co ne.“


  Topher se natáhl pro klíče, ale Shelly s nimi ucukla, jako by škádlila kotě. 


  „Určitě budeš schopný řídit? Vypadáš unaveně.“


  Topher nebyl unavený, byl  vyřízený. Copak by někdo mohl spát, když dostane zprávu od svého hrdiny z dětství? Ta otázka  V kolik?  mu celou noc blikala v mysli jako dohasínající žárovka. 


  „Jsem naprosto odpočatý,“ zalhal znovu. „Jen už chci vyrazit. Kolik je vlastně hodin?“


  Rozhlédl se po hodinách v domě, ale každé ukazovaly jinak. Sally se podívala na svoje hodinky. 


  „Je za pět minut deset,“ řekla. „V kolik přijdou Joey, Sam a Mo?“


  „Měli by tu být každou chvíli,“ odpověděl Topher. „Radši na ně půjdu počkat ven, abychom mohli odjet hned, jak dorazí. Dáš mi ty klíčky prosím?“


  Shelly zvedla klíčky nad hlavu a přiměla svého syna, aby ji nejdřív objal, než mu je dala. 


  „Jeďte prosím opatrně a vrať se mi celý.“


  „Slibuju,“ odpověděl. „A ještě jednou velké díky, že nám půjčíš to auto.“


  Topher si vzal tašku a cestou ke dveřím prošel kolem Billyho. „Měj se, brácho,“ rozloučil se. 


  „Vyhýbej se průšvihům, když tu nebudu, jasný? Žádný divoký party beze mě.“


  „Konečně budu moct koukat na něco jiného než jen na  Dětská esa,“ prohlásil Billy tak zřetelně, jak uměl. 


  „Je to jen tvoje, bráško,“ kývl Topher. „Jen se nepředávkuj  Vetřelci dávnověku. A dávej bacha na mámu, když budu pryč.“


  Pořádně si na to ťukli pěstmi a Topher vyběhl ven. Hodil tašku do kufru auta a začal chodit tam a zpátky po příjezdové cestě. Rozhlížel se po sousední ulici tak usilovně, jako by byl agent FBI, co hledá zločince na útěku. 


  „Uklidni se, Tophere,“ pomyslel si nahlas. „To nebyl  on. Udělal si z tebe prdel nějaký programátor – a nejspíš se teď dobře baví.“


  Najednou do jejich ulice zabočilo černé SUV. Topher tohle auto v okolí nikdy neviděl. Srdce mu začalo tlouci rychleji. 


  „Jenže co když nikdy na žádném road tripu nebyl? Co když na něj vždycky chtěl jet a doufal, že ho někdo někdy pozve? Panebože, co když je teď v tom autě?“


  SUV přijíždělo blíž a blíž a Topherovo srdce bilo čím dál rychleji. Ulevilo se mu, ale zároveň byl zklamaný, když zahnulo do jiné ulice dřív, než dojelo k jeho domu. 


  „Bože můj, já jsem fakt naivní,“ zasmál se. „Jak jsem mohl celou noc nespat a přemýšlet, jestli –“


  „S kým to mluvíš?“ ozvalo se za ním. Topher vyskočil snad metr nad zem. Rychle se otočil a uviděl Joeyho a Sam se zavazadly v ruce. 


  „Panebože, vůbec jsem vás neslyšel!“ vyhrkl. 


  „Taky ti přejeme dobré ráno,“ zasmála se Sam. „Povídal sis sám se sebou?“


  „ Cože?  Jasně, že ne,“ ohradil se Topher. „Jen jsem si v hlavě procházel náš itinerář. Nečekal jsem, že byste přišli takhle brzo.“


  „Tys trval na tom, že máme přijít přesně v deset,“ připomněla mu Sam. „U Mo to sice znamená čtvrt na jedenáct, ale my s Joeym většinou chodíme včas.“


  „Já vím, jen jsem nečekal, že se tu přede mnou objevíte takhle zničehonic.“


  „Kámo, nějak se v poslední době pořád lekáš,“ poznamenal Joey. „Doufám, že už se zase necpeš guaranou.“


  „Ale no tak, maturita mě poučila,“ ohradil se Topher a změnil téma. „Tak tedy hezký první den našeho výletu! Chcete pomoct s taškami?“


  Vzal jim je a strčil je do kufru vedle té svojí. Joey se Samem se na sebe podívali – bylo na něm něco zvláštního. 


  „Tophere, jsi v pohodě? Vypadáš trochu vystresovaně,“ zeptala se Sam. 


  „Ne, jen jsem se včera moc nevyspal,“ odpověděl Topher. 


  „Zase jsi celou noc koukal na porno?“ škádlil ho Joey. 


  „Ne – vůbec ne,“ zavrtěl Topher hlavou. „A říkal jsem ti, že to má zůstat jen mezi námi.“


  „Tak proč teda? Měl Billy těžkou noc?“ ptala se Sam. 


  Tophera na chvíli napadlo, že by jim to raději neměl říkat, aby se necítil trapně, ale došel k závěru, že se tomu aspoň všichni společně zasmějí. 


  „Než jsem šel včera spát, přihlásil jsem se na web Cashe Cartera a napsal jsem mu dopis,“ začal vysvětlovat. 


   „Dopis?  “  podivila se Sam, kterou pobavilo už tohle. „Jaký dopis? Vyznal jsi mu nekonečnou lásku?“


  „Ne, jen jsem mu poděkoval, že nás všechny ty roky bavil,“ odpověděl Topher. „A taky jsem zmínil, že jedeme na road trip a pozval ho, ať jede s námi.“


  „ Cože jsi udělal?“ zeptal se Joey se smíchem. „Panebože, doufám, žes tam nenapsal naše jména. To je ultra trapný.“


  „Myslel jsem to jen ve srandě – ale proč to říkám: přišla mi  odpověď.“


  „Z webu?“ zeptala se Sam. „Jaká?“


  „Nech mě hádat,“ přidal se Joey. „Milý příteli, děkuji ti za zprávu, bla bla bla, nestíhám odpovídat všem, bla bla bla,  Dětská esa dáváme ve středu v osm večer. Tak něco?“


  „Ne, stálo tam:  v kolik? “ odpověděl Topher. „Tak jsem mu poslal adresu a čas odjezdu, ale žádná další odpověď už mi nepřišla. Takže jsem celou noc nespal a přemýšlel nad tím, jestli má Cash Carter v plánu přijet, nebo ne.“


  Ukázal jim zprávy na telefonu, aby se mohli podívat sami. Joey se Sam se vzápětí podívali na sebe, pak na Tophera a pak vybuchli smíchy. Smáli se, až jim z očí tekly slzy. Jejich smích byl tak nakažlivý, že se Topher rozesmál nad vlastní hloupostí. 


  „To bylo fakt blbý, co?“ chechtal se. 


  „Ty kráso, bylo to mega vtipný!“ smál se Joey. „Někdo z toho webu si z tebe vystřelil! A tys jim na to skočil!“


  „Úplně mi to připomnělo prvák na střední,“ dodala Sam. „Pamatujete, jak si Mo myslela, že se na Facebooku skamarádila se skutečným Tobey Ramousem? A pak se z něho vyklubal ten divnejděda se slabostí pro Asiatky!“


  „Ale no tak,  tak  zlý to není,“ ohradil se Topher. „To moje aspoň pochází z důvěryhodného zdroje.“


  „Přesto ale pořád nechápu, jak sis mohl myslet, že by vůbec bylo možné, že by  Cash Carter přijel do Downers Grove,“ zasmál se Joey. „Dovedeš si představit kohokoliv slavného, jak s námi jede přes celou zemi v tomhle starým autě? Tohle jsi nám neměl říkat, protože ti to teď budeme  pořád  připomínat.“


  Najednou je přerušilo zaskřípění pneumatik. Otočili se právě včas, aby viděli, jak u chodníku zastavuje naleštěné černé auto. Vyskočil z něho řidič a otevřel zadní dveře. Ze zadního sedadla nejdřív vyletěl cigaretový nedopalek a pak vystoupil velmi dobře vypadající mladík něco přes dvacet. Měl černé sluneční brýle, černou koženou bundu, tmavé džíny a značkové boty. Zívl, protáhl se a pak se otočil na Tophera a jeho kamarády. 


  „Nazdárek,“ pozdravil je. „Není někdo z vás Topher Collins?“


  Topher, Joey i Sam tam stáli jako solné sloupy. Přestali vnímat, myslet a skoro i dýchat – jen na něj zírali, jako kdyby to byl yetti. 


   „No ty vole,“ vydechl Joey. „Ty jsi  Cash Carter.“


  Cash se přes své sluneční brýle podíval na nehybné trio. 


  „Jo, myslím, že jsem tu dobře,“ prohlásil. 


  Chvíli jim trvalo, než jim došlo, že to je on. Cash totiž vůbec nevypadal jako ten nerdovský expert na kvantovou fyziku, kterého hrál, ale spíš jako moderní James Dean. Měl rozcuchané vlasy, strniště na bradě a hrbil se. Když na něj nemířila všechna světla jako při natáčení, bylo najednou vidět, že má akné a vrásky na čele i kolem očí. 


  „Díky za odvoz, Larry,“ poděkoval Cash. „Omlouvám se, že jsem volal takhle na poslední chvíli.“


  Řidič otevřel kufr a podal Cashovi černý batoh se zlatými přezkami. Herec mu dal dýško a potřásl rukou. 


  „Žádný problém, pane Cartere,“ odpověděl Larry. „Užijte si výlet a až zase budete v Chicagu, ozvěte se.“


  Vrátil se do auta a odjel. Cashe nechal v přítomnosti tří nehybných, oněmělých a ohromených teenagerů. 


  „Ne, nezdá se vám to – fakt jsem tady,“ pronesl Cash žertovně, ale nikdo na to pořád nic neříkal. 


  „Ale no tak, nemůžete být až  takhle překvapení. Vždyť jste mě sami pozvali.“


  „Ano –  pozvali! Teda –  já vás po-po-po-pozval!“ vykoktal Topher. „Topher Collins. Moc mě těší, pane Cartere.“


  Topher přistoupil ke Cashovi a potřásl mu rukou tak silně, že mu ji skoro zlomil. 


  „Máš fakt silný stisk,“ poznamenal Cash. 


  „A sakra, pardon!“ omluvil se Topher. „Promiňte, ale jsem tak trochu v šoku. Doufal jsem, že přijdete, ale nečekal jsem, že vážně dorazíte.  Moment – doufám, že tu nejste, protože si myslíte, že  umírám, že ne? Že vám nikdo neřekl, že jsem nemocný nebo tak něco, protože já jsem naprosto zdravý.“


  Cash potřásl rameny. „Ne, jsem tu úplně dobrovolně,“ odpověděl. „Nedělám to zrovna běžně, že bych jezdil s cizími lidmi na výlety, ale říkal jsem si  proč sakra ne? Člověk žije jen jednou. 


  Pokud teda nejste buddhisti, pak se zjevně párkrát vrátíte – teď jsem si o tom četl v letadle. Říká se tomu reinkarnace. Tohle jsou ti kámoši, o kterých jsi psal?“


  Joey se Sam k nim plaše přistoupili, aby ho pozdravili. 


  „Dobrý den, pane,“ pozdravila ho Sam a uklonila se, jako kdyby mluvila s někým z královské rodiny. „Já jsem Sam. Chci vám říct, že je mi ctí a poctou se s vámi seznámit – velkou ctí a poctou.“


  „Já jsem Joey – Joey Davis,“ řekl Joey a nevěděl, co se svýma velkýma rukama. „Tý jo, moc vám fandím. Moc vám fandím!“


  „To se změní, až mě poznáte,“ prohlásil Cash a mrknul na ně. „Takže jsme všichni?  Aventura de cuatro, amigos? “


  „Ještě čekáme na naši kamarádku Mo,“ vysvětlil Topher. „Má trochu zpoždění, ale to ona vždycky. Ne že by byla špatný člověk nebo tak něco – to jsem nemyslel.    Až vás tady uvidí, bude úplně bez sebe.“


  „Omlouvám se, že jsem taky přijel pozdě,“ omluvil se Cash. „Byl jsem v Santa Claře na festivalu Dětských es a buknul si první let do Chicaga, který jsem sehnal.“


  „Jsem rád, že jste sehnal letenku,“ řekl Topher. „S čím jste letěl?“


  „No, já už nelétám s aerolinkami,“ odpověděl Cash. „Létám privátně. Je to drahý, ale aspoň si nemusím na veřejnosti sundávat boty, chápete?“


  Sam při té představě vzrušeně vypískla, jako by Cash prohlásil, že přiletěl na drakovi. 


  „Tohle je náš vůz?“ zeptal se Cash a ukázal na auto. Přešel k němu a obešel ho kolem dokola, jako by si ho chtěl koupit. 


  „Jo,  pardon,“ řekl Topher a nervózně se zasmál. „Vím, že to asi není to, na co jste zvyklý –“


  „To je fakt  dřevo tady na stranách?“ přerušil ho Cash. „Hmm, viděl jsem tyhle auta v pár filmech, ale nevěděl jsem, že ještě existují. Tohle bude dobrý dobrodružství.“


  „To můžete říct klidně ještě jednou,“ hlesnul Joey. 


  Na chodníku přes cestu uslyšeli vrzat kolečka a za chvíli se objevila Mo. Vlekla za sebou svůj velký růžový kufr a v ruce nesla velkou růžovou krabici. 


  „Ahoj!“ pozdravil ji Topher. „Hele, máme pro tebe fakt hustou novinu –“


  „Sorry, že jdu pozdě, ale nebudete věřit, co se mi dneska stalo,“ nadechla se Mo. „Byla jsem už na cestě sem, když jsem si uvědomila, že jsem si zapomněla plavky a musela se vrátit domů. 


  Vešla jsem do pokoje a zjistila, že Broskvóza se mi fakt hodně posral přímo uprostřed postele, tak jsem to musela uklidit a dát přehoz do pračky. A cestou sem mi došlo, že mám strašný  hlad a říkala jsem si, že když už jdu stejně pozdě, zastavím se v obchodě na rohu a koupím nám koblihy do auta… Proč se na mě všichni díváte, jako bych měla opar?“


  Její kamarádi byli v šoku, že si Cashe vůbec nevšimla. Ukázali na něj, a když ho konečně zaregistrovala, trvalo jí ani ne vteřinu, než jí to došlo. Krabice s koblihami ji vypadla z ruky a vykřikla tak nahlas, že ji slyšeli psi až v Indianě. 


  „Ty budeš asi Mo,“ pozdravil ji Cash. 




  Kapitola sedmá


  Výčitky za pravdu


  Topher jel městem a mířil na dálnici, ale víc se díval na Cashe ve zpětném zrcátku než na silnici před sebou. Sam seděla vedle něj a Joey s Mo na sedadlech za nimi. Ale nikdo z nich nedokázal spustit z jejich nečekaného hosta oči. Čekali, že je z toho snu každou chvíli probudí budík. Ale tahle zvláštní alternativní realita nijak nekončila. 


   Bylo to fakt skutečné! 


  „Takže… Downers Grove, jo?“ zeptal se Cash a díval se na město za oknem. „Čím je známé Downers Grove?“


  Ležel natažený úplně vzadu v autě a opíral se o jejich zavazadla jako o velké polštáře. Všichni věděli, že podle předpisů by měl být připoutaný, ale nikdo z nich na to nehodlal svou oblíbenou televizí hvězdu upozorňovat. 


  „Vůbec ničím,“ odpověděl Joey. 


  „Chápu. Je to dost blbej název pro město. Jmenuje se tak po někom? Nebo je někde poblíž nějaké Uppers Grove?“


  „Je to po Pierci Downerovi,“ vysvětlila mu Sam. „Misionáři, který město v roce 1832 založil. 


  Nebo to aspoň píšou na ceduli u pošty.“


  „To zní přesvědčivě, Sam,“ kývl Cash. „Nevím, jestli mi to tady připomíná rodinou komedii, nebo nějaký krvák.“ 


   „Proč jedeš s námi?“ vyhrkla Mo. Chtěla se na to zeptat od té chvíle, co nasedli do auta, a už se nedokázala ovládnout. „Pardon, to vyznělo špatně. Jsem ráda, že jedeš s námi, ale jak tě napadlo vyrazit si se čtyřmi cizími lidmi na road trip?“


  „No, nikdy jsem na žádném road tripu nebyl a řekl jsem si, že by to mohlo být fajn,“ odpověděl Cash. „A krom toho jsem rád, že můžu poznat pár svých největších fanoušků, poděkovat a vrátit vám to –  bla bla bla, a tak dál. Jo a hele, nikde na netu nepište, že jedu s vámi, jinak nás začnou pronásledovat  Esáci z celýho Středozápadu.“


  „Jasná věc,“ přikývl Topher. „Ještě jednou díky, že s námi jedeš. Tohle si budeme pamatovat už navždy. Nikdy v životě se nám nic takhle hustýho –“


  „Vadilo by vám, kdybych si zapálil?“ skočil mu do řeči Cash. 


  Ta otázka Tophera zaskočila. „No… vlastně je to auto mají mámy, takže –“


  Sam mu vrazila loket do žeber a podívala se na něj pohledem, který říkal:  Drž hubu, nebo ti podříznu krk. 


  „Jo, to je v pohodě,“ řekla nahlas. 


  Cash si sáhl do kapes. V bundě nahmatal balíček cigaret a v džínách zapalovač. A taky kondomy, jointa a zápalky ze strip klubu, ale tohle všechno zasunul zpátky dřív, než si toho ostatní všimli. 


  „Mo, mohla bys prosím otevřít okno?“ požádal. „Nechci vás tady otrávit kouřem.“


  Mo stáhla okýnko, ale vypadala trochu vyvedená z míry. 


  „Něco se děje?“ zeptal se Cash. 


  „Ne, jen jsem nevěděla, že  kouříš,“ odpověděla, jako by to byla nadávka. „Hrozně ti to škodí, víš o tom?“


  „COŽE?“ zasmál se Cash a zapálil si první cigaretu. „Odkdy? Kdo ti to řekl?“


   „Ty,“ ohradila se Mo. „Ve videu o drogách, které nám pouštěli v páté třídě. Říkal jsi nám, že kouření zabíjí a pak jsi nás učil tanec proti závislosti s týpkem převlečeným za lva.“


  Cash si dlouze potáhl z cigarety a přikývl, jak si na to vzpomněl. 


  „No jo,“ řekl. „Ironií je, že ten lev byl celé to natáčení  na šrot. V tlamě si schovával placatku.“


  Mo otevřela pusu, jako dítě, které se zrovna dozvědělo pravdu o Ježíškovi. 


  „Jaké to je, být slavný?“ zeptal se Joey. „Je mi jasné, že se tě na to pořád všichni ptají, ale zajímalo by mě to.“


  „Je to totálně na hovno,“ zasténal Cash. 


   „Vážně?“ zeptal se Joey. Takovou odpověď nečekal. „Ale copak není skvělý, když tě sleduje tolik lidí a hodně toho pro ně znamenáš?“


  „To není sláva, ale  respekt,“ vysvětlil Cash. „Sláva je pravý opak respektu.  Sláva  je, že vás pořád někdo vyrušuje, když jíte – neustále po vás někdo něco chce, ať jdete kamkoliv – že se vás ptají chlapi, co serou ve vedlejší kabince, jak prorazit do televize –  že vás kritizuje celý svět, a vy se nemůžete bránit!“


  Cash zavřel oči, pomalu a dlouze vydechl cigaretový kouř a začal počítat do deseti, aby se uklidnil. Ostatní se na něj dívali, jako kdyby se na chvíli přeměnil ve vlkodlaka. 


  „Pardon,“ omluvil se. „Nechtěl jsem na vás vyjet hned po tom, co jsme se seznámili. Jen prostě nesnáším, že si na tom naše společnost tak zakládá. Ať si radši jdou  někam  zasadit strom, chápete?“


  Joey si udělal v duchu poznámku, aby se ho na slávu už nikdy neptal. 


  „No… a jaké to je, když tě lidi  respektují?“


  „No, kvůli tomu ta sláva stojí za to,“ odpověděl Cash vesele. „Ale ani k jednomu vám nikdo nedá návod k použití nebo tak něco. Myslím, že spousta známých lidí s tím bojuje právě proto, že mezi tím neumí dělat rozdíl. Ale já nejsem žádný zasraný psycholog.“


  Ostatní zdvořile přikývli, ale vypadali zachmuřeněji než předtím. Postupně zjišťovali, že Cash nejen že nevypadá jako Dr. Mimóza, ale i jeho osobnost je úplně jiná. 


  „Vyprávěj nám, jaké to je pracovat v  Dětských esech,“ pobídl ho Topher. „Je to taková sranda, jako to vypadá?“


  Cash zaváhal. „Ehm…  jasně,“ odpověděl a pak mlčky vyhlížel z okna. 


  „A dál?“ pobídl ho Topher z legrace. „Ale no tak, nikdy jsme s žádný hercem z televize nemluvili. Strašně nás to zajímá.“


  Cash mlčel a snažil se zformulovat co nejkorektnější odpověď, která by je moc nenaštvala. 


  „No, spousta herců ráda pracuje v televizi, ale každý seriál je jiný. Natáčení toho našeho je náročnější kvůli zvláštním efektům a kaskadérům. Natáčíme čtrnáct hodin denně, šest dní v týdnu, devět měsíců v roce – takže je s tím mnohem víc práce, než si lidé uvědomují. Kolikrát se řadu dní vůbec nedostanu ven.“


  Mo se zasmála, jako kdyby jim Cash řekl nějaký vtip, ale žádná pointa nepřišla. 


  „Moment, to jako říkáš, že  to neděláš rád?“ zeptala se. 


  „To jsem neřekl. Jen tvrdím, že je těžké udržet si energii a nadšení, když člověk funguje tímhle způsobem už tolik let – ať je to jakkoliv zábavné. To se dá pochopit, ne?“


  Evidentně ne, protože Mo se tvářila, jako by jí vzal dětství, roztrhal ho a vyhodil z okna. 


  „Ale… ale… ale vždyť přece vyděláváš tolik peněz a ještě děláš lidi šťastnými. Copak to, že inspiruješ miliony lidí, ti za to nestojí –  my ti za to nestojíme?“


  Cash si dlouze povzdychl. Mo ho uváděla do rozpaků, ale její kamarádi na tom byli mnohem hůř. 


  „Hele, Mo,“ ozval se Topher. „Co kdybychom změnili téma a přestali nadávat klukovi, co za námi právě přiletěl dva tisíce kilometrů?“


  „Ne, to je dobrý,“ ohradil se Cash. „Hele, budeme teď spolu docela dlouho. Chtěl bych, aby tahle cesta byla co nejreálnější, což ale znamená, že si pokud možno  nebudeme na nic hrát. Jsem rád, že se vám ten seriál líbí a odpovím vám, na co budete chtít, ale nesmíte mi  vyčítat pravdu.“


  „Vyčítat pravdu?“ zeptal se Joey. „Co tím myslíš?“


  „To je jako vyčítat někomu, že je tlustý, ale nemyslet to přitom zle,“ vysvětlil Cash. „Kvůli tomu není žádná známá osobnost na veřejnosti nikdy úplně upřímná. Koukněte – každý většinou přesně ví, jakou odpověď chce slyšet ještě před tím, než se na to zeptá,  zvlášť u celebrit. Jenže když odpovíme  upřímně, ale jinak, než lidé chtějí slyšet, zklameme je a dostaneme za to vynadáno. Říkají nám, že se máme stydět a že jsme nevděční, sobečtí – všechno, jen ne upřímní. 


  Anebo odpovíme tak, jak to všichni chtějí, jen se u toho netváříme dostatečně  upřímně, takže nám zase vynadají. Jeden by se z toho posral.“


  „Takže ty vlastně pořád  lžeš, abys lidem udělal radost?“ zeptal se Joey. 


  „Pořád ne – to by bylo strašně vyčerpávající,“ odpověděl Cash. „Dám vám příklad. Někdo najděte rozhovor, co jsem v únoru dával do časopisu  Rolling Stone. Přečtěte mi moje odpovědi a já vám řeknu, jestli jsem byl upřímný, nebo ne.“


  Ostatní si nebyli jistí, jestli tuhle hru chtějí hrát, ale Sam stejně zapnula mobil a článek našla. 


   Začala číst: „Oukej, takže první otázka: Jaký to je pocit, když jste celosvětovým fenoménem? 


   A odpověď: Pane jo, nevím, co na to říct. Zní to, jako bych za úspěch našeho seriálu mohl jen já, i když ve skutečnosti je to práce obrovského množství lidí. Celý štáb si zaslouží stejné uznání jako já.“


  „Vidíte, byl jsem naprosto upřímný,“ vysvětlil Cash. „Nijak jsem nelhal. Dál?“


   Sam četla dál: „Jaké to je, když vás miluje tolik Esáků po celém světě? Odpověď: Nevím, jak to popsat. Bavím lidi a dávám jim možnost uniknout z reality – proto lidé herectví dělají, nebo ne? Takže tohle mi to potvrzuje, ale zároveň je to pro mě mnohem víc – dává mi to smysl, a proto to neberu za samozřejmost.“


  „Taky všechno pravda na sto procent,“ dodal Cash. „Dál?“


   Sam pokračovala: Jaké máte další plány? Odpověď: Teď dokončujeme devátou sérii Dětských es, ale na pauzu mezi natáčeními mám rozjednaných pár projektů a možná dokonce i představení v Londýně. 


  „Samé lži,“ prohlásil Cash. „Na pauzu mezi natáčením jsem neměl absolutně žádný projekt. Ale člověk musí tyhle kraviny říkat, jinak si vás zaškatulkují jako někoho, komu už kariéra dál nebude pokračovat – a tím jste skončili. I když je vám naprosto jasný, že už nikdy nebudete hrát jinde než v tom jednom seriálu, nesmíte to přiznat.“


  „Ale tys přece nehrál jen v  Dětských esech,“ namítl Joey. „Natočil jsi i ten nezávislý film  Štístko o slepém a hluchém vojákovi, co v druhé světové přišel o nohu.“


  Cash byl v šoku. „Vy jste to viděli?“


  „Hned, jak to přišlo do kin,“ přikývl Topher. „Museli jsme kvůli tomu jet do jedné divoké čtvrti v Michiganu, ale viděli jsme to.“


  Cash byl dojatý. Ústa se mu zkřivila do úšklebku, který ale zase hned zmizel. 


  „Nikdo na ten film nechodil,“ řekl zasmušile. „Kritici ho strhali, ale podle mě byli ještě naštvaní, že se z  Dětských es stal hit, takže si svůj vztek vybili na mně. Je zvláštní, jak vás některé recenze dokážou strhat, i když se v nich nepíše o zápletce, ani o postavách. Abych to ještě rozvedl, nikdo mě už do žádného jiného filmu neobsadí. Co tam máš dál, Sam –  tohle mě baví!“


  Cash vyhodil nedopalek z okna, natáhl se na kufry a dal si ruce za hlavu. 


   Damien Zimmer řekl, že herci i tvůrci Dětských es jsou jako jedna rodina. Souhlasíte? četla Sam dál. „A tvoje odpověď: Rozhodně. Nic víc jsi nedodal.“


  Cash zasténal. „Damien Zimmer mě od začátku nenávidí. Pokaždé, když mě někdo nějak ocení, nechá mě upadnout do kómatu nebo si na mě vymyslí něco strašného, aby mě potrestal. Když mědali na titulku  TV Průvodce, vymyslel si na mě jeden šílený manévr, při kterém jsem si zlomil kotník. A když jsem vyhrál cenu People’s Choice, nechal mě dvanáct dílů v kómatu. Mohl bych pokračovat do nekonečna. Co tam je dál?“


   Váš kolega Tobey Ramous právě dostal hlavní roli v obrovském trháku. Žárlíte na něj? pokračovala Sam. „Odpověď: Vůbec ne. Když váš kamarád hraje ve velkofilmu, dostanete díky němu lístky na slavnostní premiéru.“


  „Jasně že jsem na něj žárlil,“ přiznal se Cash. „Ale Tobeymu to konečně zvedlo sebevědomí. 


  Bývali jsme dobří kamarádi, jenže pak v  US Weekly vyšla anketa o tom, který z nás je víc sexy. 


  Z nějakého důvodu jsem ji vyhrál, ale Tobey se s tím nesmířil. Začal zvedat činky a brát kvůli tomu steroidy. Čím víc mu rostly svaly, tím víc šlo naše přátelství do háje. Co dál?“


   Sam pokračovala: Je pravda, že jste s Amy Evansovou víc než jen přátelé? Tvoje odpověď: 


   Ne. To je fáma, kterou začali šířit ti , kteří fandí našim postavám. Jsem ale rád, že je náš seriál takhle baví.“


  Mo se nemohla dočkat, jaká bude jeho upřímná odpověď. Narovnala se na sedadle jako štěně čekající na pamlsek. 


  „Amy Evansová je ve vztahu akorát tak sama se sebou,“ odpověděl Cash. „Naopak všechny moje přítelkyně se musely potýkat s obtěžováním  Esáků, kteří se odmítají smířit s tím, že ten seriál není dokument. Moje poslední holka dostala těsně před tím, než se se mnou rozešla, krabici vlasů. Byl v ní taky vzkaz:  Víme, že Cash miluje Amy. Jdi jim z cesty, než z tebe zbyde jen tohle! S pozdravem, Mimoni.  Policie vypátrala, že to byla skupina čtrnáctiletých děcek odněkud z Kanady.“


  Mo si odkašlala. „Jen abyste věděli, právě proto se ta přezdívka změnila na  Broskvózy,“ vysvětlila všem v autě. „Mimoni nám dělali špatnou reklamu… jsem slyšela.“


  Cash se na ni podíval přes sluneční brýle. 


   „Aha…“ hlesl. „Nech mě hádat, patříš k nim?“


  Mo zavrtěla hlavou, ale její červené tváře říkaly něco jiného. 


  „Ale no tak, Mo,“ napomenul ji Joey. „Máš kocoura  Broskvičku a píšeš jen o vztahu Dr. Mimózy a Dr. Broskvoňové.“


  „Ty o tom  píšeš?“ zeptal se Cash. „Jakože  fanfikci?“


  „Dobře, tak patřím mezi fanoušky Broskvózy – spokojeni?“ přiznala se Mo. „Ale na svou obranu musím říct, že to, co se děje dneska, je o dost divnější než jakákoliv fanfikce, kterou jsem kdy četla nebo napsala.“


  „ Nic  není divnější než fanfikce,“ otřásl se Cash jako námořník, který si zrovna vzpomněl na setkání s nějakým příšerným mořským tvorem. „No, to by stačilo. Doufám, že jsem vám  Dětská esa  nezkazil, ale o tom dospívání je – člověk se učí, že nic na světě není posvátné.“


  Topher, Sam, Joey a Mo vypadali naprosto zdrceně. Možná, že cesta přes celou zemi v autě s jejich oblíbeným hercem nebude tak skvělá, jak si mysleli. Byli na cestě teprve dvacet minut a Topher už litoval, že Cashe pozval. 


  „Nedokážu vám ani popsat, jak je to super, že můžu konečně mluvit otevřeně,“ zasmál se Cash. 


  „Lhaní člověka strašně vyčerpává, a to lžu jen tehdy, když musím. Nedokážu si ani představit, jaké to musí být pro ty, kteří žijí ve lži  celý život a nemůžou se svěřit ani svým přátelům a rodině.“


  Cash to nezaregistroval, ale Sam a Joey se odvrátili k oknu. Oba přesně věděli, jaké to je, ale nechtěli, aby si toho na nich někdo všiml. 


  „Panebože, já jsem vyřízený jako svědomitý vyhazovač ve Vegas,“ zívl Cash. „Zdřímnu si tady. 


  Vzbudíte mě na oběd? Nastavil bych si budíka, ale minulý týden jsem ztratil telefon.“


  „Jasně,“ kývl Topher. 


  Cash se vzadu uvelebil, ale pak se ještě rychle posadil, jako kdyby si vzpomněl na něco důležitého. 


  „A mimochodem, půlku toho, jsem vám teď řekl, jsem si vymyslel, ale snad jste pochopili, co jsem vám chtěl říct.  Čau na obědě! “


  

    

  


  Kapitola osmá


  Šílenství u oběda


  Chevrolet z roku 1994 svištěl po dálnici a malebná předměstí Chicaga jim pomalu mizela z dohledu. Místo nich míjeli nekonečná kukuřičná pole na jihu Illinois. Na kukuřici kolébající se za letního vánku byl krásný pohled, ale pasažéři v autě se to báli říct nahlas, aby neprobudili herce na zadním sedadle. Nechtěli se dočkat další znepokojující přednášky o vyčítání pravdy. 


  I když nikdo jiný kromě Cashe v autě nespal, jeho spánkovou apnoe trpěli všichni. Chrápal jako polární medvěd a házel sebou, jako by byl závislý na kokainu a trpěl posttraumatickou stresovou poruchou. Nikdo z nich v životě nezažil  divočejší zdřímnutí. Joey pro jistotu neustále svíral klíčenku se symbolem Ježíšovy ryby, kdyby bylo třeba vymést ďábla. 


  Po prvních dvou stech kilometrech z plánových tří tisíc dostali cestovatelé hlad. A soudě podle zvláštních kručivých zvuků z Cashova žaludku, nebyli sami. Topher hodnotil všechna restaurační zařízení, která cestou míjeli. Nakonec se rozhodl, že nejlepší bude menší restaurace U McCarthyho a zajel k ní na parkoviště. 


  „Hej,  Cashi,“  houkl zepředu. „Půjdem sem na oběd, jsi pro?  Cashi?“


  Herec se začal pomalu probírat. „Kde to jsme?“ zívl. 


  „Kousek od Lincolnu,“ odpověděl Topher. „A až do Springfieldu toho nejspíš moc nebude. Tohle je první místo, co má hodnocení hygienické inspekce.“


  „Za mě v pohodě,“ přikývl Cash, když se podíval na reklamní cedule za okny restaurace. 


  „Koukejte, mají mega burger za tři dolary devadesát pět. Víc americký to tady snad ani být nemůže.“


  Vystoupili z auta, otevřeli Cashovi kufr a vešli dovnitř. Stoly měli rozmístěné kolem obřího jukeboxu a servírky byly převlečené za celebrity z padesátých let. 


  „Aha, super, mají to tu ve stylu padesátek,“ pochopil Topher. „Vždycky jsem si říkal, že to musela být skvělá doba.“


   „Mluv za sebe,“ ohradili se Joey, Mo a Sam jednohlasně. 


  Po chvilce čekání se objevila servírka převlečená za smutnou Shirley Templovou. 


  „Vítejte U McCarthyho,“ pozdravila je. „Kde byste chtěli sedět?“


  „Je nám to jedno,“ odpověděl Topher. 


  Cash se po restauraci rychle rozhlédl. Na to, že byli u dálnice, měli docela plno. Upravil si brýle a sklonil hlavu. 


  „Vlastně bychom chtěli sedět na co nejnenápadnějším místě,“ řekl. 


  Servírka se na něj tupě podívala. „Jako že chcete sedět dál od záchodů?“


  „Jako že stůl stranou úplně vzadu by byl skvělý,“ upřesnil Cash. 


  „Oukej, jak chcete,“ kývla servírka. „Tudy prosím.“


  Cestovatelé se v pěti zmáčkli ke stolu pro čtyři daleko od všech ostatních. Servírka jim podala jídelní lístky. 


  „Obsluha přijde hned,“ dodala a vrátila se ke vchodu. 


  „To musíš v restauracích vždycky sedět až úplně vzadu?“ zeptala se Mo. 


  „Vždycky ne, ale radši si dávám pozor,“ odpověděl Cash. „Na veřejnosti je to pokaždé riskantní. 


  Člověk nikdy neví, kde narazí na  Esáky, nic ve zlým. Jednou jsem si zašel do kina a způsobil tím takovou scénu, že mě musela do auta doprovodit policie.“


  „To jako  vážně?“ zeptal se Joey. 


  Cash nakrčil čelo a zamyslel se. „Nebo to bylo v nákupáku?“ přemítal. „Hmmm… teď nevím, jestli se to fakt stalo, nebo jsem si tu historku upravil do nějaké talk show. Mezi vyprávěním a kecáním je hrozně tenká hranice. Což mi připomíná, že musím na hajzl. Objednáte mi  McCarthyho milk shake?“


  Zamířil k záchodům na druhé straně restaurace. Mo se za ním dívala, dokud nezmizel z doslechu a pak řekla, co měla na srdci. 


   „Je strašný,“ prohlásila. 


  „Mo, to říkáš jen proto, že ti zničil tvoji Broskvózovou fantazii,“ namítl Topher. 


  „Ne, říkám to, protože si to  všichni myslíme,“ ohradila se a zadívala se Joeyho a Sam, dokud oba nepřikývli. 


  „Je negativnější, než jsem čekala,“ pokračovala Sam. „Rozčiluje mě to, protože v  Dětských esech  je vždycky strašně pozitivní.“


  „Je  úplně jiný než Dr. Mimóza,“ přidal se Joey. „Vždycky jsem věděl, že to je jen seriál, ale já sakra neměl ani ponětí, že je až  takhle dobrý herec.“


  Topher se nejistě zasmál a snažil se hrát ďáblova advokáta, když už to byla jeho vina, že s nimi Cash cestuje. 


  „Oukej, ale to ještě neznamená, že je  strašný,“ řekl. „Jen proto, že je jiný než jeho postava z televize, to ještě neznamená, že si to s ním nemůžeme užít. Dejte na mě, vsadím se, že na konci téhle cesty ho budeme mít  radši než Dr. Mimózu.“


  Mo teatrálně obrátila oči v sloup. „Tophere, ty z toho koukání na světlou stránku věcí jednou oslepneš,“ prohlásila. „Tohle je naše poslední dobrodružství před odchodem na vysokou a nechci, aby nám to zkazil. Měli bychom mu říct, ať odjede dřív, než nám  Dětská esa zkazí úplně.“


  „Zkazí nám cestu i  Dětská esa?“ hlesl Topher. „Ty ses zbláznila. Všichni  Esáci na celém světě by klidně  vraždili, aby zažívali to co my. Máme možnost poznat reálnou  osobu, která hraje postavu, kterou od mala milujeme. Je sice trochu přepracovaný, to přiznávám – ale když už nám celé ty roky rozdával radost, můžeme ho přece nechat být  člověkem. Z toho, co vykládal, si myslím, že k tomu moc příležitostí nemívá.“


  Mo, Joey i Sam zkřížili ruce na prsou a opřeli se. Věděli, že má Topher pravdu, ale oni ji měli taky. 


  „ Psssst… už jde,“ zašeptal Joey. 


  „Oukej, mám z toho tady husí kůži,“ prohlásil Cash, když si znovu přisedl. „Myslím, že tím názvem  U McCarthyho odkazují na mccarthismus. Na záchodě mají ceduli  Komoušům vstup zakázán.“


  Ostatní se odmlčeli a bylo na nich vidět, že se od jeho odchodu něco hodně změnilo. 


  „Co to máte za protáhlé obličeje, depresáci?“ zeptal se. „Máte strach, že vám zkazím celou cestu a že už se nikdy nebudete moct na  Dětská esa  ani podívat?“


   „Jasně, že ne!“ namítl Topher. 


   „Vůbec!“ ohradil se Joey. 


   „To ne!“ pronesla Sam. 


   „Proč si to myslíš?“ zeptala se Mo. 


  „Nevím, kdykoliv jsem byl v poslední době upřímný, všichni se chovali, jako kdybych jim pošlapal všechny naděje a sny. Díky, že jsem vám to v autě mohl všechno vyklopit a že jste to vzali v klidu. Teda až na naši Jane Austenovou.“


  Cash kývl na Mo, která se raději schovala za jídelním lístkem. 


  „Dobré odpoledne, dámy a pánové,“ pozdravila je servírka převlečená za Marilyn Monroe. 


  „Omlouvám se za čekání, máme tu dneska trochu podstav. Dáte si nejdřív něco k pití, nebo už víte, co budete jíst?“


  „Hmmm,“ řekl Topher a prohlédl si menu. „Já si dám McCarthyho milk shake a ten Děsivě červený speciál.“


  „No, tenhle burger děláme hodně  rare, proto se tak jmenuje. Nevadí to?“


  „Dám si ho medium rare,“ kývl Topher. 


  „To zní fajn – taky si to dám,“ přidala se Sam. 


  „Já taky,“ ozvala se Mo. 


  „Já taky,“ řekl Joey. 


  „I já,“ dodal Cash. 


  „Super, díky, že jste mi to takhle ulehčili,“ usmála se servírka. Napsala si jejich objednávku a pak ztuhla, když si všimla Cashe. „Známe se odněkud? Nechodili jsme spolu na střední?“


  Topher, Joey, Sam i Mo strnuli – v obavách, že se i o nich bude jednou mluvit v historce v nějaké talk show. Cash zůstal v klidu; vlastně vypadal, že ho to baví, když ho hned nepoznala. 


  „To si nemyslím,“ odpověděl. „Kam jste chodila na školu?“


  „Na Richwoodskou střední, a vy?“


  „Mě učili doma v Kalifornii,“ řekl. 


  Servírka si ale byla jistá, že ho odněkud zná, a nechtěla to nechat být. „Ne,  vím, že jsme se někde viděli. Nebo možná jen máte takový ten povědomý obličej.“


  „Lidi mi to říkají docela často,“ přiznal Cash. „Mimochodem, mohli bychom také dostat ten předkrm Hollywoodská desítka? S cibulovými kroužky a smaženou mozzarellou, prosím.“


  „Jasně,“ přikývla servírka. „Takže pět Děsivě červených speciálů medium-rare, pět McCarthyho milk shaků a k tomu jeden předkrm „Hollywood –“


  A najednou jí došlo, kde Cashe viděla. Zrudla, chytla se za srdce a popadala dech. 


   „Panebože, vy jste ten týpek z televize!“ vydechla. „Nikdy jsem ten seriál neviděla – ani nevím, jak se přesně jmenujete – ale byl jste v křížovce časopisu People! Co tady proboha děláte?“


  „Přišel jsem na oběd,“ vysvětlil Cash. 


  „Jo, jasně … se rozumí!“ koktala servírka. „No, tak já… já hned přinesu ty milk shaky.“


  Topher, Joey, Sam a Mo se při svém s prvním setkání s Cashem natolik ztrapnili, že si užívali, že na tom je někdo jiný úplně stejně. Chtělo se jim vybuchnout smíchy, ale Cash se tvářil, jako by se vůbec nic nestalo. 


  „Takže o co jsem přišel, když jsem byl na záchodě?“ zeptal se. 


  „O nic,“ zalhala Mo. „Jen jsme si procházeli program.“


  „Super!“ řekl Cash. „Zajímá mě, kam pojedem. Asi jsem se měl zeptat dřív, než jsem si pronajal to letadlo sem, ale těšil jsem se i tak. Zasvětíte mě teda?“


  „Mám celou cestu přesně rozplánovanou,“ začal Topher. „Dneska odpoledne se cestou do St. 


  Louis zastavíme u největšího balonu z gumiček na světě. Večer půjdeme do muzea Lewise a Clarka a taky na kovový oblouk Gateway Arch. Ubytovaní budeme v hotelu Paul Bunyan pár kilometrů za městem poblíž Národního parku Marka Twaina.“


  „Budeme spát v chatkách,“ dodala Sam. „A mají tam taky obří sochy Paula Bunyana a jeho modrého býka. Ideální na fotky na Instagram!“


  „Zítra si projdeme Národní park Marka Twaina a pak se přesuneme do Oklahomy a přespíme ve Vacation Suites,“ pokračoval Topher. 


  „Není to nijak exkluzivní, ale je to levné,“ dodal Joey omluvně. 


  „V úterý jedeme do Amarilla v Texasu. Půjdeme na prohlídku vězení, kde došlo k té slavné přestřelce mezi Carmichaelovými a policií, a přespíme v hotelu Vigvam.“


  „Všechny jejich pokoje vypadají jako vigvamy!“ přidala se Mo. „Není to sice politicky korektní, ale je to boží!“


  „Ve středu se přesuneme do Albuquerque v Novém Mexiku. Cestou se stavíme na slavné pozorovatelně UFO, která stojí tam, kde v roce 1948 údajně havarovali mimozemšťani. 


  Projdeme si Dinopark, kde mají největší sbírku dinosaurů v životní velikosti na světě, a přespíme v hotelu Vacation Suites.“


  „Budeme tam mít slevu díky noclehu v Oklahomě,“ dodal Joey. 


  „Ve čtvrtek nás čeká Národní park Petrified Forrest a Arizonský Meteor Crater a pak se bleskově přesuneme do Grand Canyonu na západ slunce. Spát budeme v hotelu Grand Canyon. Bude to sice natěsno, ale když se budeme držet programu, měli bychom to stihnout. V pátek si přivstaneme a přesuneme se na čtyři dny do Santa Moniky v Jižní Kalifornii – ale nevím, jestli tě budou zajímat ty turistické věci, co tam máme v plánu.“


  Skupina z Downers Grove byla ze svého plánu naprosto unešená, zato Cash se na něj moc netvářil –  nikdy v životě neslyšel nic nudnějšího. Nuceně se usmál a zakryl tak nedostatek nadšení. 


   „Chatky, vigvamy a kaňony, pane jo!“ prohlásil. „Takže vy se na všechno tohle fakt těšíte?“


  „No jasně!“ přikývl Topher. 


  „Plánovali jsme to několik měsíců,“ dodala Sam. 


  „Každý si vybral dvě místa, která chce vidět,“ vysvětlila Mo. 


  „Až na Grand Canyon a Kalifornii,“ přidal se Joey. „Ty jsme všichni chtěli vidět už odmala.“


  Cash přikývl, ale pořád nebyl úplně přesvědčený, že to bude taková zábava, jak si mysleli. 


  „Moc pěkný,“ přikývl. „Hele, mám nápad! Když vy jste si svoje místa už vybrali, vadilo by vám, kdybych si taky něco vybral a přidali jsme to tam, kde nám to rozvrh dovolí? Třeba, že zatímco půjdete za Lewisem a Clarkem, já bych vymyslel program na večer?“


  Všichni se podívali na Tophera a čekali na jeho odpověď. Plánoval jejich cestu několik týdnů, takže tohle rozhodnutí bylo na něm. 


  „Myslím, že by to šlo,“ souhlasil Topher. „Jenom nemáme moc velký rozpočet, takže to nemůže být moc drahé.“


  „O peníze se nestarejte,“ řekl Cash. „Vzali jste mě s sebou, takže cokoliv přidám do programu, zaplatím. Na tom trvám.“


  Servírka převlečená za Grace Kellyovou jim přinesla mléčné koktejly. Když jim je podávala, zírala celou dobu jen na Cashe a pak odběhla do kuchyně. 


  „To bylo divný,“ podotkl Joey. „Co se stalo s Marylin?“


  „Ale, to samé, co pokaždé, když jím mimo Los Angeles,“ vysvětlil Cash. „První servírka se vrátila do kuchyně a řekla všem, že tu jsem. Nevěřili jí, takže teď se u nás všichni vystřídají, aby se na mě podívali.“ 


  Bylo to, jako by se jim před očima plnilo proroctví, protože zaměstnanci restaurace U McCarthyho dělali přesně to, co Cash předpověděl. Předkrm a jednotlivé burgery jim nosili úplně jiní číšníci a servírky a všichni na Cashe nevěřícně zírali, jako by to byla zebra v lidských šatech. A pak se jako ve štafetě každý z nich po půl minutě vrátil, aby se na něj podíval podruhé. 


  „Dáte si ještě jeden koktejl, pane?“ zeptal se číšník převlečený za Elvise Presleyho. 


  „Ano, rád,“ odpověděl Cash. 


  „Pro mě taky ještě jeden!“ řekla Sam, ale číšník zmizel dřív, než ji mohl slyšet. 


  Za vteřinu se vynořila servírka převlečená za Lucillu Ballovou s milk shakem v ruce, ale byla příliš vyděšená, než aby se u nich zdržela déle než půl vteřiny. Cash posunul koktejl přes stůl k Sam. 


  „Věděl jsem, že to tak dopadne,“ mrknul na ni. „Myslel jsem si, že bys chtěla ještě jeden – tak jsem ti ho objednal.“


  Při jídle si začali všímat, že se zpráva o Cashově přítomnosti rozšířila i mimo zaměstnance. 


  Několik hostů si mezi sebou začalo špitat a ukazovat na izolovanou skupinku vzadu. 


  „Lidi se na nás dívají,“ podotkla Mo. 


  „Nech mě hádat,“ navrhl Cash. „Ta skupina s malým klukem v červeném tričku, ten postarší pár, chlápci s kšiltovkami a ta skupina matek s dcerami.“


  „Jak to víš, když k nim sedíš zády?“ zeptal se Joey. 


  „Čekovali mě, když jsem se vracel ze záchoda,“ přiznal Cash. „Nejdřív nevěřili, že to jsem já, ale když si všimli, jak kvůli mně začali všichni vyvádět, potvrdilo se jim to. Ale vážně, za ty roky jsem se naučil dobře číst lidi.“


  „To bych řekl,“ souhlasil Topher. „Mohl bys pracovat pro CIA!“


   Cash zvedl obočí. „Kdo říká, že pro ně nepracuju?“


  Marilyn Monroe se k nim vrátila s účtem. Cash dal na stůl svazek bankovek a postavil se. 


  „Oběd je na mně,“ prohlásil. „Jdeme – musíme se držet programu!“


  Pětice cestovatelů vykročila k východu. Všechny hlavy v restauraci se za nimi otočily jako duchové v nějakém hororu. Najednou jim do cesty skočil ten klouček v červeném tričku a zatarasil jim cestu k východu. 


  „Ty jsi z televize?“ zeptal se Cashe. 


  „Ehm…  dostals mě,“ pokrčil Cash rameny. 


  „Můžu se s tebou vyfotit?“ zeptal se mrňous. 


  „No, víš, já bych rád, ale trochu tady s mými kamarády pospícháme…“


  Cash se prosebně podíval na Tophera, ale to byla velká chyba. Topher neměl na záchranné mise správný trénink. 


  „Ne, to nevadí,“ prohlásil. „Jedna fotka nás nezdrží.“


  Jakmile povolili jednu fotku, celá restaurace vyskočila na nohy a obklíčila Cashe jako vlci zraněné zvíře. A přidali se k nim i všichni číšníci a servírky z kuchyně. Připomínalo to nějaký bláznivý vánoční výprodej, ve kterém byl Cash nejžádanějším zbožím. 


  O čtyřicet pět minut později seděl Topher, Joey, Sam a Mo v autě a čekali, až se Cash dofotí s každým hostem a zaměstnancem restaurace. 


  „Je to moje chyba,“ kál se Topher. „Jak jsem mohl vědět, že se s ním budou chtít vyfotit všichni? 


  Je to televizní hvězda – ne Lochneska.“


  „Polovina z nich ani neví, kdo je,“ podotkla Mo. „Vidím to na těch, co už ty fotky postovali na net. Schválně jo:  Nevím, kdo to je, ale evidentně je slavný. To je fakt úchylný.“


  „Jo, to je,“ souhlasil si Joey. „Ale vypadá to, že už je skoro hotový – áá ne, zakřikl jsem to. Ještě pár kuchařů.“


  „Měla jsem za to, že to s tou policií v kině přeháněl, ale už si to nemyslím,“ zhodnotila Sam. 


  Cash konečně vyhověl všem žádostem o fotku a mohl jít. Vlezl si zezadu do auta a zhroutil se na hromadu kufrů, jako kdyby se právě vrátil z války. 


  „Cashi, fakt mě to mrzí, kámo,“ omluvil se Topher. 


  Cash zvedl hlavu a podíval se na něj ve zpětném zrcátku. 


  „Takže jsme se dneska  poučili?“


  Kapitola devátá


  Největší balon z gumiček na světě


  Topher se rozjel po dálnici. Chtěl už všechen chaos od McCarthyho nechat za sebou. Bylo mu hrozně, že Cashovi s tou situací nepomohl, ale tohle nemohl předvídat. Úzkostlivě se mu zas a znovu omlouval, aby potlačil případnou vznikající nevraživost. 


  „Ještě jednou se  strašně omlouvám, že jsem z tebe udělal lidský fotocíl,“ zopakoval. „Už se to znovu nestane.“


  „Už se neomlouvej,“ zarazil ho Cash. „Jak jsi měl vědět, že se na mě vrhnou jako piraně? 


  Kolikrát jsem už někde zkysnul mnohem dýl. Jednou jsem strávil osm hodin u pokladny v Ikei.“


  „Ty ses  osm hodin fotil?“ zeptala se Mo. 


  „Ne – jen jsem si kupoval lampu.  Bum-bác-bum! “


  Cash se svému vtipu divoce zasmál a Topherovi se ulevilo, že už má zase dobrou náladu. 


  Zlepšila se mu poté, co si z batohu vytáhl dvě bílé tablety. Jestli jsou proti bolesti nebo úzkosti, na to se nikdo nezeptal. Usoudili, že si je po tom utrpení na obědě zaslouží. 


  Asi ve tři čtvrtě na čtyři a po třech stech padesáti kilometrech minuli exit 178B. Topher věděl, že se blíží k první zastávce. 


  „Už jsme skoro u toho největšího balonu z gumiček na světě!“ oznámil. 


  Cash vyhlédl z okna, ale viděl jen pole a stromy. „Jak to víš? Neviděl jsem žádnou ceduli.“


  „Umím naši trasu nazpaměť,“ odpověděl Topher. „Právě jsme minuli exit 178B a ten balon je za exitem 180A. Za chvilku tam budeme.“


  „Ty ses  naučil čísla exitů?“ zeptal se Cash nevěřícně. 


  „Topher je geniální,“ vysvětlila Sam. „Chodil na nejvíc seminářů ze školy a vybrali ho, aby měl po maturitě slavnostní proslov.“


  „Díkybohu, protože nikdo z nás by neudělal algebru 2, kdyby nás to nenaučil,“ dodala Mo. 


  „Pane jo, to koukám,“ prohlásil Cash. „A kam se, Tophe, chystáš na vejšku? Stane se z tebe jedno z těch es na nějaké prestižní univerzitě?“


  „Ne úplně. Zůstávám v Downers Grove na bakaláře a až na magistra půjdu jinam. Ušetřím tím peníze a pomůžu mámě s bráchou – má mozkovou obrnu.“


  „Topher je nejlepší brácha na světě,“ pochválil ho Joey. „A já o tom něco vím – mám dva starší a dva mladší bráchy. Ale vůbec se k sobě nechováme tak hezky jako Topher k Billymu.“


  „V tom případě se hlásím o filmová práva na tvůj životní příběh,“ usmál se Cash. „A jaké máte plány vy? Vejška? Mírové sbory? Scientologická sekta?“


  „Já jdu na Vysokou školu designu v Rhode Islandu,“ odpověděla Sam. 


  „Já na Stanford,“ přidala se Mo. 


  „ Hustý.  Co ty, Joey?“


  „Já se dostal na herectví na Baptistické univerzitě v Oklahomě,“ řekl Joey. 


  „Jdeš na herectví do  Oklahomy? Není to, jako kdybys šel dělat lyžařský kurz na Floridu?“


   „No…“ Joey se odmlčel, než si připravil svou obranu. „Je to skvělý ústav, nebudu daleko od domova a navíc odtamtud pochází spousta talentovaných herců – Brad Pitt, Blake Edwards, Kristin Chenowethová, James Marsden.“


  „No, asi máš pravdu,“ souhlasil Cash. „Promiň, nechtěl jsem to shodit, evidentně víš, co děláš. 


  Ale myslím, že bude těžký seznámit se na baptistické vejšce s dalšími homosexuály.“


  Joey se na sedadle okamžitě narovnal, jako by dostal ránu elektrický proudem.  „Já nejsem gay,“ ohradil se. 


  Cash se zarazil, jako kdyby Joey právě prohlásil, že není černoch. Podíval se na ostatní, ale nikdo proti té námitce nic neměl. 


  „Tak to promiň,“ omluvil se Cash. „Myslel jsem to jako kompliment. Je na tobě vidět, že se o sebe staráš a máš to v hlavě srovnané – jako většina gayů, co znám. Asi jsem si to špatně vyložil s tím  herectvím.“


  Joey se nervózně zasmál: „Nic se nestalo. A mimochodem, když už mluvíme o škole, vzpomněl jsem si, že musím zítra večer v Oklahomě na jednu registraci.“


  „ Registraci?  Takhle brzy před semestrem?“ zeptal se Topher. 


  „Absurdní, co?“ postěžoval si Joey. „Všichni studenti, co nejsou ze státu Oklahoma, se musí před začátkem školy registrovat. Tak jsem si říkal, že bych to rovnou sfoukl jednou ranou, když už tam jedeme. Ušetří mi to další cestu.“


  Jeho kamarády sice mrzelo, že s nimi ten večer nebude, ale chápali ho a nijak mu to nevyčítali. 


  Zato Cashovi se tahle  náhoda moc nezdála. Bylo za tím evidentně něco jiného a Joeymu předstírání vůbec nešlo – Cash měl čich na špatné herce. 


  „Vidím exit 180A!“ vykřikl Topher. „Blížíme se k první zastávce!“


  Odbočili k výjezdu a sjeli z dálnice. O pár kilometrů dál zahnuli na štěrkovou cestu lemovanou ocelovým plotem. Největší balon z gumiček na světě je čekal na samém konci silnice. Stál na vrcholku vysokého travnatého kopce. Byl velký jako dům a obehnaný dřevěnou vyhlídkovou plošinou. 


  Topher zaparkoval na úpatí kopce. Žádní jiní turisté tu nebyli. Cestovatelé vystoupili z auta a otevřeli Cashovi kufr. Chvíli na balon jen zírali a pak začali šlapat nahoru. 


  „To je teda  zapadákov,“ prohlásila Mo. 


  Jejich první zastávka byla naprostý propadák. Míč byl poničený od slunce a všechny původně barevné gumičky byly úplně vybledlé. Na plošině chybělo několik trámů a na těch zbývajících se krmili termiti. 


  „Tak tuhle hromadu smetí bych už nespravila ani  já,“ prohlásila Sam. 


  „Možná to bude z vrchu vypadat líp,“ doufal Topher – který měl opět pocit, že tohle zklamání je jeho vina. 


  Vylezli na kopec, aby se na balon podívali zblízka, ale nijak si nepomohli. Plošina byla posprejovaná graffiti a mezi uvolněnými gumičkami našli několik ptačích hnízd. 


  „Ty fotky na netu vypadaly mnohem líp,“ usoudila Sam. „Což sedí, protože byly tak ze čtyřicátých let.“


  „Kterého století?“ zavtipkovala Mo. 


  „Pořád je to významné místo,“ ohradil se Topher. „A jednou budeme vyprávět vnoučatům, jak jsme viděli největší balon z gumiček na světě. To je dobrý, ne?“


  Jenom Cash byl natolik odvážný, že vylezl po schodech na plošinu a prošel se po ní. Vypadalo to, že vidí úplně jinou památku než všichni ostatní. 


  „Já s ní soucítím,“ prohlásil. „Tahle věc byla celý život všem na očích a celé roky dělala lidem radost. A svoje poslední dny tráví pokrytá ptačími hovny a smrdí jako tchoř. Připomíná mi jednou starou herečku, co znám.“


  „Myslíš, že je jako skákací kulička?“ zeptal se Joey a v očích se mu zablýsklo. 


  Cash pokrčil rameny. „Můžeme to zjistit.“


  Naklonil se přes zábradlí a vší silou do míče oběma nohama kopnul, aby zjistil, jestli se uvolní. 


  Plošina se zachvěla a začaly se z ní ulamovat kusy dřeva. 


  „Mohli bychom prosím  přestat ničit veřejný majetek?“ vykřikla Sam. „Podala jsem si žádost o stipendium, ale jestli mě zatknou, žádné nedostanu.“


  „Stejně je to zaseknuté,“ zhodnotil Cash a svůj útok na místní památku ukončil. „Je to šmejd. 


  Jedeme pryč. Když hned vyrazíme, možná doženeme to, co jsme ztratili v restauraci.“


  Cestovatelé zamířili dolů k autu, když za sebou najednou zaslechli několik  žuchnutí a křupnutí. 


  Otočili se a uviděli, že se plošina kolem míče začíná hroutit a padat. 


  „To není dobrý,“ hlesla Mo. 


  Největší balon z gumiček na světě se začal kymácet a uvolňovat ze své ohrady. Pomalu se valil přes zbytky plošiny z kopce dolů a mířil přímo ke svým návštěvníkům. 


  „UTÍKEJTE!“ zařval Topher. 


  Vrhli se k autu a naskákali do něj. Topher zmáčkl zapalování, ale motor nenaskočil. 


  „Proč to auto nestartuje?“ vykřikla Sam. 


  „Protože nikdy nechytí na první pokus!“ připomněl jí Topher a zkusil to znovu. 


  Obří míč se kutálel nejprve pomalu, ale postupně nabíral na rychlosti. Po chvilce se valil dolů jako gumičková lavina. 


  „Pospěš si! Blíží se!“ zařvala Mo. 


  „Ještě vteřinu!“ prohlásil Topher. 


  „Nemáme žádnou vteřinu!“ vyjekl Joey. 


  Auto konečně nastartovalo. Topher bleskově zařadil zpátečku a sešlápl plyn. Auto vystřelilo dozadu přesně ve chvíli, kdy je padající památka málem rozmačkala na placku. Cestující zajásali, ale jejich potíže ještě neskončily. 


  „Zase míří k nám!“ zaječela Sam. 


  „Tohle je jako v  Indianu Jonesovi!“ zasmál se Cash. 


  Obří míč se odrazil od ocelové ohrady a valil se k jejich autu jako Godzilla. Všichni uvnitř zaječeli, kromě Cashe, který z plných plic zpíval titulní píseň z filmu  Indiana Jones. Když si Topher říkal, že už je po nich, dojeli na konec štěrkové silnice, kde strhnul volant mimo dráhu zdivočelé památky. 


  Největší balon z gumiček na světě odskákal do dáli, jako srnka, kterou vypustili ze zajetí. 


  Topher, Joey, Sam a Mo mlčky seděli a jejich srdce se vzpamatovávala z toho děsu. Nemohli popadnout dech a byli skrz naskrz propocení. Před očima se jim právě promítly jejich životy. 


  Cash naprosto nevhodně vybuchl v záchvatu skoro hysterického smíchu. 


  „Co je na tom tak vtipného?“ okřikl ho Joey. „Skoro jsi nás zabil!“


  „Sorry,“ zašklebil se Cash. „Ale aspoň jsem ti odpověděl na otázku.“




  Kapitola desátá


  Rosemary jde na potrat


  V neděli v 18:35 si Topher, Joey, Sam a Mo prohlíželi výstavu v muzeu Lewise a Clarka v srdci St. Louis. Byla docela nudná a evidentně by potřebovala razantně předělat, ale nikdo z nich si nestěžoval. Chybělo jen málo a skoro je zabil největší balon z gumiček na světě, takže nezáživné prostory muzea Lewise a Clarka jim přišly velmi uklidňující. 


  Cashe nechali v kavárně, aby vymyslel nějakou „zábavu“ na večer (a docela se báli, s čím přijde). Cesta s ním čím dál víc připomínala hlídání dítěte než splněný sen, takže si v muzeu užívali klidu, dokud mohli. 


   „Sacagawea byla Indiánka z kmene Šošonů,“ předčítala Mo z letáku, který dostali u vchodu. 


   „V expedici Lewise a Clarka sehrála zásadní roli při průzkumu Louisiany, když cestovatele dovedla ze Severní Dakoty až k Pacifiku a cestou zajišťovala komunikaci s indiánskými kmeny.“


  Mo a její přátelé hleděli na poněkud nevkusné zobrazení prvního setkání objevitelů se svou slavnou průvodkyní. Lewisovi s Clarkem to s blond vlasy a modrýma očima slušelo a zpod koloniálního hávu jim vykukovala vypracovaná těla. Sacagaweu představovala dost děsivá šilhající vosková figurína se zahnutým nosem a křivou hlavou. Vypadla spíš jako halloweenské strašidlo než jako národní hrdinka. 


  „To je typický,“ prohlásila Sam. „Sacagawea celou výpravu odmakala, ale muzeum pojmenovali po těch dvou. Proč by Sacagawea nemohla mít svoje muzeum, knihovnu nebo střední školu?“


  „Protože běloši ještě nedospěli k tomu, aby zvládli jméno  Sacagawea,“ odpověděl Topher. 


  Z přední části muzea zaslechli nějaký rozruch a u vstupu uviděli Cashe. Chtěl si koupit lístek, ale pokladní ho poznala a byla z toho tak v šoku, že zapomněla, jak funguje pokladna. Když se vzpamatovala a prodala mu ho, Cash nadšeně přiběhl ke svým spolucestovatelům. 


  „Hele, mám skvělý plán na večer,“ radoval se. „Sehnal jsem lístky na koncert kapely  Rosemary jde na potrat! Mají v St. Louis jediný koncert! Měli vyprodáno, ale naštěstí jsem na netu našel chlápka, který mi je ještě prodal!“


   „Rosemary jde na potrat?“ zeptala se Mo. Její představivost jí zrovna nepomáhala a v hlavě měla milion strašlivých teorií. „Bojím se zeptat.“


  „Je to boží a mega hustá punk rocková kapela, nejlepší na celém Středozápadě,“ vysvětlil Cash. 


  „To je vtip?“ zeptal se Joey. 


  „Na Facebooku mají deset tisíc lajků, na iTunes vydali tři nezávislá alba a aktivně podporovali Bernieho Sanderse,“ dodal Cash. „Nikdy jsem o nich osobně neslyšel,“ dodal, „ale díval jsem se na všechno, co se dnes večer koná, a tohle je nejlepší možnost.“


  Cash podal Topherovi, Joeymu, Sam a soše Sacagawey – kterou si spletl s Mo – lístky. 


  „Já jsem tady!“ ozvala se Mo. 


  Cash se znovu podíval na voskovou figurínu a uskočil o metr dozadu. „Co to sakra je? Ewok?“


  „To má být Sacagawea,“ řekl Sam. 


  To jméno Cashovi nic neřeklo. „Sacagawea, jo?“ zopakoval. „Jednou jsem Sacagaweu měl, pár tablet penicilinu, a bylo to pryč.  Hej-hou! “


  „Já vám to říkal,“ zašeptal se Topher ostatním. 


  Cash se rozhlédl po muzeu, jako kdyby někde špatně zabočil a ocitl se na nesprávném místě. 


  Sundal si sluneční brýle, aby se podíval ještě jednou. 


  „Proč to tady vypadá jako na Divokém západě? Kde jsou všechny ty supermanovský věci?“


  Ostatní se na sebe zmateně podívali – evidentně došlo k nějakému nedorozumění. 


  „Je to muzeum Lewise a Clarka,“ řekl Topher. „Těch známých cestovatelů.“


  Cash byl v šoku. „A neříkali jste, že jdete to muzea  Lois a Clarka? Vy jste tady  schválně? 


  Panebože, vy byste potřebovali chránit sami před sebou.“


  Ostatní si poprvé všimli, že má zarudlé oči a rozšířené zorničky. Vypadal taky docela shrbeně a hlava se mu kývala ze strany na stranu jako nemluvněti. 


  „Je ti dobře, Cashi?“ zeptal se Joey. „Vypadáš trochu…  zvláštně.“


  „Jo – to je jen těmi léky na alergii,“ odpověděl Cash a rychle změnil téma. „No, jinak na koncert vpouštějí od sedmi, hrát začínají v osm. Asi bychom měli vyrazit, abychom si tam stihli koupit i nějaký drink – je to pár kilometrů odsud.“


  Podívali se na lístky a všimli si něčeho, co Cash přehlédl. 


  „Tady píšou, že vstup je od jednadvaceti let,“ ukázal mu Topher. „Nepustí nás tam.“


  „Ehm, to nebude problém – málem bych zapomněl,“ usmál se Cash a vytáhl z kapsy čtyři kartičky. „Sehnal jsem vám falešné řidičáky.“


  Cash jim je ukázal jako ruku plnou es, ale představa, že někam jdou na falešné průkazy, jeho kamarády k smrti vyděsila. 


  „Vždyť jsme tě nechali samotného jen na hodinu! A tys sehnal lístky na koncert i falešné řidičáky?“ zeptala se Mo. 


  „Jeden kulisák z  Dětských es ze St. Louis mi dal kontakt,“ vysvětlil Cash a podal jim je. „Dneska nebudete obyčejní studenti z Downers Grove. Topher bude Boris, Joey Hemi, Sam Katarina a Mo bude Sue Yongová. Vidíte, nemusíte se bát!“


   „Nemusíme se bát?“ vyhrkla Sam. „Cashi, tohle je přece mega nelegální! Mohli by tě za to zatknout! A jak bychom za tebe zaplatili kauci?“


  Cash si odfrkl. „ Sím vás, kdybych dostal dolar za každý případ, kdy mě  mohli  zatknout, zaplatil bych tu kauci z toho. A jestli se bojíte, že vás chytnou, tak nemusíte. Tyhle řidičáky jsou fakt dokonalé – jsou to duplikáty z databáze registru vozidel a řidičů. Každý stál tisíc dolarů. Ten chlápek jich měl stovky, tak jsem jen vybral ty, na kterých jste si byli nejvíc podobní.“


   „To si teda nemyslím!“ namítla Mo. „Ta holka vypadá jak zápasnice sumo! A  Sue Yongová vůbec není japonské jméno!“


  „Hele, ceníme si toho, ale tohle je fakt moc,“ prohlásil Topher. „Navíc se těšíme, že pojedeme na západ slunce k oblouku Gateway Arch. Nechceme o to kvůli koncertu přijít.“


  Cash byl těžce zklamaný. Snažili se mu ty řidičáky vrátit, ale nepřijal je. 


  „Vy jste ti nejhorší puberťáci na světě,“ hlesl. „Něco vám řeknu – slunce ani ten oblouk nikam neodejdou, ale mládí kolem vás projíždí jako taxík divokou čtvrtí. Kdy jindy chcete využívat falešné řidičáky a chodit se na zakázané koncerty? Musíte si přece taky něco užít, dokud můžete!“


  Topher, Joey, Sam a Mo si společně povzdechli. Případné následky je sice znervózňovaly, ale představa  menší zábavy je lákala. 


  „Když  jednou porušíme pravidla, nemuselo by to být úplně špatné,“ řekla Sam. 


  „Je pravda, že na tenhle výlet chceme vzpomínat celý život,“ přidal se Joey. 


  „Ze strategického pohledu máme docela dobrou pozici,“ souhlasil Topher. „Předpokládám, že pravděpodobnost, že by nás chytili hned při prvním porušení pravidel, je hodně nízká.“


  „Oukej, jsem pro,“ rozhodla se Mo. „Ale jestli nás chytí, řeknu policii, že jsi nás k tomu donutil s pistolí v ruce.“


  Cash si nadšeně zamnul ruce. „Domluveno,“ přikývl. „Tak jdeme odsud – myslím, že na mě Sacagawea právě mrkla.“


  Pět cestovatelů toužících po dobrodružství se vydalo k východu z muzea. Byli tak napjatí, jako by se právě rozhodli přepadnout banku. Nasedli do auta a Cash navigoval Tophera přes město. 


  Koncert byl o dost dál, než mysleli, a navíc v dost pochybné části města. Všechny budovy měly přes okna tlusté mříže, zdi bylo posprejované graffiti a z elektrických drátů visely boty. 


  „Támhle to je!“ nasměroval je Cash, když přijeli na místo. 


  Ukazoval na velké skladiště s cedulí  Rosemary jde na potrat – pouze dnes připomínající anonymní žádost o výkupné poskládanou z vystříhaných písmen nalepených na papír. Před vstupem už stála dlouhá řada lidí, kteří na sobě měli kožené oblečení, obojky s ostny, řetězy, piercingy i tetování. 


  Joey polkl. „To vypadá zajímavě,“ podotkl. 


  „Nebojíš se, že tě tu někdo pozná?“ zeptala se Sam. 


  „Ne-e,“ zakroutil Cash hlavou. „Ti nevypadají, že by koukali na seriál o toi-toice, co umí cestovat v čase. Budu v pohodě.“


  „Připomínají mi mimozemšťany z jedné epizody  Dětských es  v sedmé sérii,“ hlesla Mo. 


  „Pamatujete? Když vás ten nočník zanesl na planetu zvanou Dominaxitron?“ 


  „Ježíš, no jo,“ kývl Cash. „To byl první díl, kde jsem neměl tričko. Tři týdny před natáčením jsem se živil sladkými bramborami a neustále dělal lehy sedy. Dodneška nemůžu cítit hranolky ze sladkých brambor, aby mě okamžitě nezačalo bolet břicho.  Rychle, ten týpek odjíždí! Jeď tam!“


  Topher zaparkoval pár ulic od skladiště. Evidentně měli nejhezčí auto v okolí, a tak se jim z něj moc nechtělo. Cash si vzal z batohu dva gumové medvídky, ale ostatním je nenabídl. Pak zavelel na cestu. 


  „No tak,“ utahoval si z nich. „Teď už nemůžete couvnout. Už jsme skoro tam.“


  Statečně vystoupili z auta a postavili se do řady před skladištěm. Evidentně se tu necítili jako ryby ve vodě, ale pořád na tom byli líp než starší muž, který kolem nich prošel. Vypadal dost zmateně a za zády držel nějakou ceduli. 


  „Díky Bohu,“ řekl Topher a ukázal na něj. „Konečně někdo, kdo vypadá, že sem nepatří ještě víc než my.“


  Joey protáhl obličej, když ho uviděl, jako by poznal někoho, koho neměl rád. 


  „Ten nejde na koncert,“ vysvětlil. „ Promiňte, pane?  Tady se nedělají žádné potraty, to je jen vtip v názvu kapely.“


  „A jsem na Čtrnácté ulici?“ zeptal se muž. 


  „Ne, myslím, že jsme na Čtvrté.“


  „Aha, díky!“ poděkoval muž. „Užijte si ten koncert.  Bůh vám žehnej. “


  Otočil se k odchodu. Pětice kamarádů si všimla cedule s nápisem  


  POTRATY JSOU VRAŽDA. 


   JEŽÍŠ VÁS OCHRÁNÍ! 


  „Jak jsi věděl, že jde protestovat?“ zeptal se Cash. 


  „Viděl jsem mu na očích, že je ztracený a přitom nás odsuzuje,“ odpověděl Joey. „Moje rodina chodila protestovat na potratové kliniky každou neděli po mši. Je strašně divný, když se musíte ptát na cestu a držíte přitom ceduli v ruce.“


  „Hustý,“ kývnul Cash. „My jsme chodili jen do kina.“


  Pomalu se blížili ke vstupu, kde stál plešatý chlap jako hora. Z jeho chování byly jasné dvě věci: Nedal se snadno obelhat a fakt  nechtěl v sobotu večer pracovat. 


  „Doklad totožnosti?“ zavrčel na ně. 


  Cashův řidičák odkývnul bez problémů, ale u ostatních se zarazil – hlavně u toho od Mo. 


  „Procházela jsem těžkým obdobím,“ vysvětlila. 


  Vyhazovač se na skupinu podezřívavě podíval. „Mám takový pocit, že tohle nejsou pravé doklady,“ prohlásil. 


   Topher, Joey, Sam a Mo začali uvnitř panikařit. Zavolá na ně policajty? Zatknou je? Měli by utéct? Umí tenhle týpek rychle utíkat? 


  „Jako vážně, kámo?“ zeptal se Cash. „To si fakt myslíte, že kdybychom měli falešné doklady, že bychom s nimi šli na koncert  Rosemary jde na potrat v největší prdeli v celém Missouri? Támhle přes cestu jsou přece kasina.“


  Vyhazovač pokrčil rameny – Cash měl pravdu. „Běžte.“


  Vešli za Cashem dovnitř. Byli naprosto v šoku, že jim to prošlo. Místo úzkosti je zalila koňská dávka adrenalinu. 


   „Pane jo!“ vyhrkla Mo. „Už chápu, proč lidé tak často porušujou pravidla. Je to skvělý a hustý!“


  „Klídek, Bonnie Parkerová,“ zarazil ji Cash. „Ne že si teď zvykneš na temnou stranu síly.“


  Skladiště bylo narvané lidmi, co vypadali hodně drsně. Skupinka z Downers Grove mezi nimi byla jako pěst na oko. Měli strach, že jim každou chvilku někdo řekne, aby vypadli. Nebyla tu žádná místa na sezení. Stálo se na velkém prostoru před malým pódiem s fialovými světly. Cash je dovedl k nacpanému baru na kraji skladiště. 


  „Dám si nějaký drink. Co vy?“


  „My nepijeme,“ řekl Topher. 


  „Jakože  nikdy?“


  „Jednou jsem si lokl mešního vína,“ přiznal se Joey. 


  „Panebože, já snad cestuju s partou Rychlých šípů,“ zhrozil se Cash. „Začínám si myslet, že mě k vám vyslala nějaká vyšší síla. Potřebujete, aby vás někdo naučil, jak si užívat, uvolnit se a –“


  „Ničit národní památky?“ zeptala se Sam. „Protože to si už můžeme odškrtnout.“


  Cash se usmál. „Jasná věc,“ odpověděl a otočil se k baru. „Prosím vás? Dám si panáka Johnnieho Walkera!“


  „Máme jen Jima Beama,“ řekl barman. 


  „Klidně,“ kývl Cash. 


  „No jasně, tyhle chlápky zná, ale o Lewisovi a Clarkovi nikdy neslyšel,“ zašeptala Mo ostatním. 


  Herec praštil deseti dolarovou bankovou na pult a kopl do sebe panáka.  „Zatraceně dobrý,“ houkl, když se vzpamatoval z toho, jak ho to pálilo v krku. 


  „Ty můžeš na ty léky na alergii pít?“ zeptal se Topher. 


  „Ne, ale je to díky tomu mnohem zábavnější,“ odpověděl Cash. „Pane jo – teď bych si zatančil. 


  Doufám, že ta kapela nebude stát za hovno.“ 


  Na pódiu se objevili tři potetovaní muzikanti. Měli na sobě úzké džíny a mohlo jim být něco přes třicet. Dav je nadšeně pozdravil a přesunul se k pódiu jako hejno ryb. Cash s ostatními se mezi nimi mačkali, jako by byli v plechovce punk rockových ančoviček. 


   „Ahoj St. Louis!“ pozdravil diváky jejich frontman. Bylo to skoro neuvěřitelné, vzhledem k tomu, kolik měl na rtech piercingů. „Jsme  Rosemary jde na potrat. Jsme pro potraty a pro rokenrol! Takže party může začít!  Jedna… dva… tři… čtyři! “


  Z reproduktorů se ozval první song a dav začal šílet. Topher, Joey, Sam a Mo si museli zakrýt uši, než si jejich bubínky na ten randál zvykly. Nerozuměli sice ani slovo, protože zpěvák většinu písně spíš ječel, ale rychlý rytmus je hypnotizoval. 


  Všichni ve skladišti nadšeně skákali, ale na Cashe nikdo z nich neměl. Jeho spolucestovatelé usoudili, že na něj začala působit ta whisky, protože sebou třásl a kroutil se jako želé při zemětřesení. Lidé kolem dostali strach, že dostal epileptický záchvat a udělali mu prostor, ale Cash místo toho začal pařit ještě šíleněji. 


  „Dal bych si to, na čem jede,“ prohlásil jeden divák. 


  Cashovy divoké kreace začaly přitahovat pozornost dalších návštěvníků a jeho kamarádi se začali bát, že dostanou do stejné situace jako U McCarthyho. 


  „Co budeme dělat?“ zeptal se Topher ostatních. „Jestli udělá scénu, poznají ho! Jestli se s ním budou chtít všichni vyfotit, budeme tu do příštího týdne!“


  „Mám nápad,“ řekla Sam. „Upoutáme pozornost na sebe.“


  „Jak?“


   „Takhle!“


  Skočila vedle Cashe a začala tančit ještě bláznivěji. Pohybovala se jako go-go tanečnice na elektrošokové terapii. Její plán zabral, protože všichni se přestali dívat na Cashe a začali koukat na toho šílence vedle. 


  „Funguje to!“ zaradoval se Joey. „Jdu ti pomoct!“


  Vrhnul se k nim a ohromil přihlížející těmi nejkomičtějšími pohyby, které se naučil ve svém hiphopovém týmu. Sam mu zatleskala a začala ho napodobovat. Mo při pohledu na ně spadla čelist a v šoku se otočila na Tophera. „ Panebože, tohle jsou naši kamarádi?  Jdu taky tančit. Kdo chce s vlky výti…“


  Napochodovala k nim a házela při tom zadkem, jako kdyby se z něj snažila setřást pavouka. Sam a Joey se při pohledu na ni hystericky rozesmáli a začali ji kopírovat. 


  Jak píseň pokračovala, už jim ani nešlo o to, aby odpoutali pozornost od Cashe. Naopak začali soutěžit v tom, kdo bude vypadat jako největší šašek. Jejich výstřednost byla tak nakažlivá, že lidé kolem začali tančit stejně bláznivým způsobem. Šířilo se to vzduchem jako epidemie, až celé skladiště divoce křepčilo a Cash byl jako prvotní pacient, který je všechny nakazil. 


  „No tak, Tophere!“ pobídla ho Sam a přitančila k němu. „Vypusť svého bizarního ducha!“


  „To je dobrý,“ odmítl Topher. „Já moc na tohle tančení a natřásání nejsem. Počkám na baru na nějakou pomalejší písničku –“


   „Tophere,“ houkla na něj Sam a přitáhla ho k sobě. „Zmlkni a zatanči si se mnou.“


  Stačilo, že ho Sam chytila za ruku a že se jí v očích něco zalesklo a Topher se přestal ovládat. 


  Pohyboval se jako orangutan na speedu, omámený otec nevěsty, nebo skákací hrad na hřišti. Sam z toho dostala takový záchvat smíchu, že jí začaly téct slzy. Byla tak vyvedená z míry, že se musela zastavit a popadnout dech. Topher ji nikdy neviděl takhle šťastnou – klidně by tančil celou noc, pokud by se pořád takhle smála a usmívala. 


  A v tu chvíli mu to došlo.  Ale ne… pomyslel si, když to už nedokázal dál popírat.  Zabouchl jsem se do Samanthy Gibsonové. 


  Sam popadla dech a pokračovala v tanci. Kroutila se kolem Tophera jako obíhající planeta. Byla tak uvolněná, v pohodě a bez starostí, že vypadala jako někdo úplně jiný než ta holka, se kterou Topher vyrostl. 


   Do prdele… pomyslel si Topher. Já se nezabouchl. Já se do Samanthy Gibsonové asi zamiloval! 


  Z druhé strany se objevili Mo a Joey a začali bláznivě tančit jako pejsci, co si označují svoje teritorium. Sam evidentně nebyla jediná, kdo byl ve formě – prakticky se tomu nedalo odolat. 


  Neměli nad sebou pevnou rukou rodičů, ani mladší sourozence, o které by se museli starat, nikdo jim neříkal, že shoří v pekle ani že trpí nějakou nemocí. Neexistovaly žádné  hranice, zodpovědnost,   náboženství  ani  nedorozumění. V tu chvíli cítili jen to, jak jim v těle vibruje hudba. Nejhorší však bylo, že věděli, že hudba i tahle chvíle jednou skončí. 


  Po čtyřech nebo pěti písničkách intenzivního tance začal Cash zpomalovat. Hrdě se podíval na ty bláznivé tanečníky kolem sebe a pak ztuhl, jako by se mu chtělo zvracet. 


  „Jsi v pohodě, kámo?“ zeptal se Topher. „Nepotřebuješ vodu?“


  Cash najednou jako ve zpomaleném záběru zavřel oči, přestal se usmívat a ztratil všechnu barvu ve tváři. Zaklonil se a zhroutil na zem. 


   „CAAAAASHI!“ zařval Topher. 


  Kapitola jedenáctá


  Surfování u potoka


  V pondělí v osm ráno Topher obezřetně přišel k chatce č. 8 hotelu Paul Bunyan a zdravou rukou zaklepal na dveře. Celá pravá strana těla ho bolela, jak předchozí večer vynášel Cashe ze skladiště. Herec naštěstí na čerstvém vzduchu přišel k sobě a z celé té situace vinil nízkou hladinu cukru v krvi. Ostatní byli tak rádi, že na místě neumřel, že se s ním nehádali, nicméně v duchu o jeho tvrzení pochybovali. 


  „Cashi? Jsi vzhůru?“ zavolal. „Můžeme vyrazit, jestli jsi ready.“


  Když po koncertě dorazili do hotelu, Topher se s ostatními domluvil, že jednu ze dvou chatek, které si zarezervovali, nechají Cashovi. Po tom, co slyšeli, jaké démonické zvuky ve spánku vydává, s ním nikdo na pokoji být nechtěl. 


  „Cashi, slyšíš mě?“ zeptal se Topher a znovu zaklepal. „Jsi tam vůbec?“


  Dveře se zaskřípáním otevřely a Topher uviděl Cashe stále ještě v hotelovém županu. Zakryl si oči před sluncem jako upír a zasténal. V náručí houpal malou plechovkou jako novorozence. 


  Topher ho vesele pozdravil: „Dobré ráno, Cashi!“


  Cashe zabolel už jen samotný ten zvuk. Zasténal: „Sorry, zaspal jsem. Už musíme jet?“


  „Jo, ale nemusíš spěchat,“ odpověděl Topher. „Jedeme na celý den do Národního parku Marka Twaina, takže vyrazíme, až budeš připravený.“


  „No,“ nadechl se Cash. „Hele, od rána mě  strašně bolí hlava. Mám skoro pocit, že mě někdo praštil do hlavy lopatou. Nejsem si jistý, že túra po horách je dobrý nápad.“


  „Chceš přinést aspirin nebo tak něco?“


  „Ne, jen se z toho musím vyspat. Vyrazte beze mě. Nechci vás zdržovat, takže se s vámi sejdu až večer v Oklahomě.“


  „Cashi, to je odsud šest hodin jízdy,“ namítl Topher. 


  „To je v pohodě – zavolám si auto,“ řekl Cash. „Neboj se, nenechám vás tam. Uvidíme se v hotelu.“


  Cash rychle zabouchl dveře a Topher slyšel, jak zvrací. Zjevně nebylo o čem dál diskutovat, takže se Topher vrátil k přátelům do auta. 


  „Tak co?“ zeptal se Joey ze sedadla řidiče. „Kde je?“


  „Má mega kocovinu,“ vysvětlil Topher. „Máme jet bez něj. Sejdeme se večer v Oklahomě.“


  „Cože?“ vyděsila se Mo. „To je šílený! Tak se z toho parku vrátíme dřív a vyzvedneme ho.“


  „Nechtěl se o tom vůbec dál bavit,“ řek Topher. „Je mu fakt zle.“


  Joey zakroutil hlavou. „Nízký cukr v krvi, ani náhodou,“ prohlásil. „To má z toho, že míchá léky s alkoholem. A proto má nejspíš v Hollywoodu špatnou pověst – musí si víc dávat pozor.“ 


  „Včerejšek ho možná trochu vyděsil,“ podotkl Sam. „Co tvoje rameno, Tophere? Je to lepší?“


  „Mám pocit, že mě někdo natáhl a rozčtvrtil, ale dneska tu túru zvládnu,“ odpověděl Topher. 


  „Musím říct, že když pominu tu epizodu s mdlobama,  strašně jsem si včerejšek užil.“


  Všichni v autě se souhlasně usmáli. 


  „Panebože, bylo to  hrozně super!“ přitakala Mo. „Rozhodně to počítám mezi nejlepších deset večerů ve svém životě – vlastně, co kecám, nejlepších pět. Vím, že jsem zpočátku moc nesouhlasila, ale je docela fajn, že s námi Cash jede.“


  „Bylo to boží!“ prohlásila Sam. „Takhle jsem si nezatančila od dětství, a ani tehdy mě to tak moc nebavilo.“


  „Kdo by to byl řekl, že se Sam umí takhle hýbat?“ zasmál se Joey. „A kdo by to byl řekl, že se Topher vůbec umí hýbat?“


  Všichni se zasmáli a škádlivě ho poplácali po zdravém rameni. 


  „Bylo to výjimečný,“ souhlasil se Topher. A když se na něj Sam nedívala, nenápadně na ni pohlédl a dodal: „ Hodně  výjimečný.“


  S Joeym za volantem za sebou nechali obří sochy Paula Bunyana a jeho modrého býka a vyrazili dál do Missouri. Když dorazili do Národního parku Marka Twaina, tachometr ukazoval sedm set kilometrů od začátku jejich cesty. Přezuli se do pohodlných bot a na velké mapě před budovou správce parku si vybrali jednu trasu. 


  Park byl krásný na pohled na i na poslech, hezky to v něm vonělo, ale nikdo z nich nemohl přestat myslet na předchozí večer. Znovu prožívali každičkou chvíli z koncertu  Rosemary jde  na potrat od počáteční epizody s vyhazovačem, přes divoký tanec, až po zvedání Cashe  z parketu. 


  Byl to den plný frustrací a noc samých poprvé, které si budou navždy pamatovat. 


  Během procházky lesem nikdo z nich neměl signál, což byla pro ně, coby mileniály, dobrá zkouška. Užívali si, že jsou pár hodin odpojeni od zbytku světa – nebo si to aspoň říkali, když každých třicet metrů kontrolovali, jestli už nemají signál. Až když je stezka zavedla z kopce dolů k malému potoku, objevily se jim na mobilech první čárky. Najednou jim všem začaly zvonit, jako by vyhráli v automatu jackpot. 


  „To nezní dobře,“ podotkl Sam. „Doufám, že se nestalo něco zlého.“


  Procházeli si mobily a zjistili, že mají schránky plné stovek upozornění od Googlu. Mo si přečetla předmět prvního z nich a vyjekla. 


  „Někdo dal na net video z toho, jak včera Cash omdlel!“ vyhrkla. „Je to, kam se podíváte! 


  Všichni  Esáci šílí!“


  „Panebože, je to úplně všude!“ přidal se Topher. „ Televizní hvězda zkolabovala v St. Louis – titulek ze CNN!“


  „ Dětské eso se vymklo kontrole – zprávy na Yahoo!“ pokračoval Sam. 


   „Sejdeme se v St. Louis, řekla podlaha Cashi Carterovi – na TMZ!“ zapojil se Joey. 


  „ Liberál se zhroutil v baště republikánů –  Fox News!“ vykřikla Mo. „A je to taky na EsoNetu a na fóru  Dětských es!“


  „Hele, stáhla jsem to video do mobilu!“ zahlásila Sam. „Má přes deset miliónů zhlédnutí a  my jsme na něm!“


  Topher, Joey a Mo se stlačili kolem jejího mobilu a Sam zmáčkla Play. Už nemuseli včerejší noc prožívat jen ve vzpomínkách, protože se právě stala díky jednomu třesoucímu se iPhonu nesmrtelnou. Všechno od Cashova šíleného tance, až po jeho omdlení, včetně toho, jak ho odnášeli, bylo na YouTube a celý svět k tomu měl přístup. 


  „To je strašný!“ zděsil se Topher. 


  „Katastrofa!“ souhlasil Joey. 


  „Nechápu, že jsme si nevšimli, že nás někdo natáčí!“ hlesl Sam. 


  „Jsem fakt ráda, že jsem si vzala ty hezký šaty,“ podotkla Mo. „Koukněte na videa, co nám doporučuje YouTube –  Kylie Trigová už k tomu natočila videoblog!“


  Sam na něj klikla a video se začalo načítat. Po třiceti vteřinách reklam na lesk na rty s názvem PornStar a otravné znělce od Kylie se konečně spustilo. 


   „Prezident by měl s Cashem Carterem něco udělat,“ prohlásila Kylie hned na začátku. „Hele, všichni víme, že sláva a úspěch s lidmi dokážou zamávat. Vím, že ostatní fanoušci také přežili změny osobností jiných seriálových hvězd, jejich špatná rozhodnutí a skandály – a vím, že se z toho dostaneme i my. Ale Cashi Cartere, co to s tebou do prdele je? Vím, že v poslední době procházíš nějakým obdobím, ale nikdy mě nenapadlo, že uvidím tohle!“


  Kylie v rohu obrazovky pustila nahrávku ze skladiště. Rozrušeně si přitom mnula spánky. 


   „Mám tolik otázek, že vůbec nevím, kde začít! Zaprvé, proč je Cash v St. Louis? Proč je na punk rockovém koncertě, když víme, že poslouchá alternativní hudbu? Proč tančí, jako by měl epileptický záchvat na kolečkových bruslích? A ještě otázka, kterou si doteď nikdo nepoložil –  kdo jsou zatraceně ti čtyři zoufalci, co tam jsou s ním?“


  Nahrávka se zastavila a přiblížila obličeje Tophera, Joeyho, Sama a Mo. Všichni najednou vykřikli tak nahlas, že vyděsili zvěř na dva kilometry okolo. 


   „Jsme ve videu Kylie Trigové!“ zařval Joey nevěřícně. „A právě nás nazvala zoufalci!“


   „Jestli chcete vědět, co si myslím, můžou za to tihle kreténi,“ prohlásila Kylie vášnivě. 


   „Nevím, jestli to je nějaký jeho doprovod, který z něj vysává všechny zbytky slušnosti, nebo je podplatila jiná televizní společnost, aby sabotovali náš seriál, nebo jestli je tam nasadili fanoušci Pána času, aby se nám mohli smát, jak se Cash sám ničí. Já jen vím, že tihle čtyři chtějí, aby se zrušil! A doufám, že Edward Snowden anebo WikiLeaks odpoví na moji žádost a pomůžou nám tomu přijít na kloub.“


  „Ona si myslí, že MY na něj máme špatný vliv?“ zeptala se Mo rozzuřeně. 


   „Jsem si jistá, že zástupci Dětských es během hodiny vydají tiskové prohlášení, že to byla jen dehydratace. Kdyby se na tohle ale náhodou dívaly ty čtyři pijavice, tak vězte, že jdeme po vás! 


   Jestli nenecháte Cashe na pokoji, nepřestanete ho kazit a srát mu kariéru – tak si pro vás přijdeme, najdeme vás a zabijeme vás!“


  „No ty vole! Kylie Trigové nám právě pohrozila smrtí!“ vykřikla Sam. 


  Video skončilo, ale hned po něm se spustilo nové. 


   „Ahoj,“ pozdravila Kylie klidně a nezúčastněně. „Takže hned když jsem postla svoje předchozí video, volali mi právníci a řekli, že musím svá tvrzení vzít zpět. Použila jsem hodně silné výrazy, ale žádnou z těch výhrůžek jsem nemyslela vážně. Nepodporuji žádné násilí, ani k němu nevybízím. Přihlaste se k odběru mých videí a uvidíme se příště!“


  Druhé video skončilo, ale Topher, Joey, Sam i Mo stále v naprostém zděšení zírali na displej. 


  „No ty vole! Kylie Trigová nám právě pohrozila smrtí a pak to vzala zpátky!“ objasnila si to Sam. 


  „Každý  Esák na světě nás teď bude nenávidět!“ vyhrkla Mo. „Co budeme dělat? Měli bychom se začít skrývat?“


  Topher se rozhodl, že situaci uklidní, jak nejvíc to jen půjde – ne, aby utěšil své kamarády, ale aby utěšil sebe. Tohle bylo moc i na něj. 


  „Hele, já myslím, že si s tím nemusíme dělat takovou hlavu,“ nadechl se. „Všichni vědí, že půlka všeho, co Kylie říká, jsou stejně kraviny. Nikdo není tak blbý, aby věřil, že –“


  Začali jim zvonit mobily. Podívali se na displeje s příchozími video hovory od Hudy a Daviho. 


  Podle přehledu u jejich jmen to bylo po pětačtyřicáté, co se jim mezinárodní  Esáci  snažili dovolat. Joey to zvedl jako první. 


  „Ahojte –“


   „Jako pardoooooooooooon?“zařvala Huda. „Nezapomněli jste nám říct něco ohledně vašehovýletu?“


   „Jak to, no ty vole, že s sebou máte Cashe Cartera?“ naléhal Davi. 


  „Ach jo,“ povzdychl si Topher. „Předpokládám, že jste viděli to video.“


   „Sedmdesát čtyřikrát!“ prohlásila Huda. „A teď ven s tím!“


  „Abychom to zkrátili, večer předtím, než jsme vyrazili, jsem Cashovi poslal vzkaz a pozval ho, jestli nechce jet s námi. Druhý den ráno dorazil.“


   „Moment! Cash Carter s vámi cestuje už od včera a my se to dozvídáme od Kylie Trigové?“ zeptala se Huda. 


  Topher provinile pokrčil rameny. „Ehm… jo, no,“ přiznal se. 


  Jejich zahraniční kamarádi vykřikli tak hlasitě, že Huda probudila celou svoji rodinu a Davi vyděsil osazenstvo v internetové kavárně. 


   „A vy se mu odvděčujete tím, že se ho snažíte na nějakém koncertě zabít?“ zeptal se Davi. 


  „Není mrtvý, jen měl nízkou hladinu cukru v krvi,“ ohradil se Sam. „Kylie Trigová byla jen dramatická. Zatím je s námi jen jeden den!“


   „I teď?“ zeptal se Davi. 


  „Je v hotelu,“ odpověděla Mo. „My jsme dneska celý den v lese. Proto jsme nevěděli, že jste nám volali.“


   „A jaký je?“ zeptala se Huda zasněně. „Je stejně tak úžasný jako Dr. Mimóza?“


  Topher, Joey, Sam a Mo se odmlčeli – báli se odpovědět. 


  „Řekneme mu, ať vám zavolá a uvidíte sami,“ řekl Joey. 


  Videa Hudy i Daviho na telefonech zničehonic zamrzla. Nebylo to ale signálem – představa, že se spojí s Cashem je tak šokovala, že naprosto ztuhli. 


  „Hudo? Davi?“ zeptal se Joey, ale odpovědi se nedočkal. „Asi máme špatný signál – no nic.“


  Vypnuli hovory a potichu pokračovali dál podél potoka. Prošli komentáře na všech blozích a webech o  Dětských esech a přečetli si tisícovky vtipných, drsných i hnusných poznámek, které o nich napsali lidi, co je vůbec neznali. 


  „Nemůžu uvěřit, že jsme slavní,“ hlesla Mo. „Bylo by to neetické, kdybych to chtěla využít k tomu, aby začali číst moji fanfikci?“


  „Ano,“ odpověděli ji ostatní unisono. 


  „Chudák Cash,“ povzdychl si Joey. „Jak s tímhle žije každý den? Mám pocit, jako by do mě kloval milion neviditelných ptáků.“


  „A to ani neví, jak se ve skutečnosti jmenujeme!“ přidal se Sam. „Většina z nich nám říká Huey, Dewey, Louie a Kung Fu Panda.“


  „Moment – co z toho jsem já?“ zeptala se Mo. 


  „Doufám, že to Cashe nevytočí,“ podotkl Topher. „Jeho to ovlivní nejvíc. Na nás zítra všichni zapomenou. Možná bychom měli sednout do auta a vyrazit do Oklahomy, abychom ho mohli utěšit, až dorazí. Myslím, že po tomhle bude potřebovat přátele.“


  Všichni souhlasili, ale zrovna když se otočili k odchodu, zapípal Mo telefon s novým upozorněním od Googlu. 


  „Pane jo,“ vykřikla. „Dneska nemají fanoušci  Dětských es dobrý den. Na net se dostala fotka nahé Amy Evansové.“


  „Někdo se jí naboural do účtu?“ zeptal se Joey. 


  „Nemyslím – vypadá to, že to pochází z  jejího Twitteru,“ odpověděla Mo. „Nejspíš jen žárlila, že všichni psali jen o Cashovi. Ale dobrá zpráva je, že se teď nemluví o ničem jiném! Měl jsi pravdu, Tophere –  už jsme úplně v pohodě!“


  Nikdy v životě nebyli vděčnější, že patří ke generaci, která u ničeho dlouho nevydrží. Došli zpátky k autu a doufali, že už se nikdy k mimořádnému zpravodajství nepřimotají. 


  Mo byla trochu zklamaná, že jejich chvíle slávy je tak rychle pryč. Neustále si přehrávala tu nahrávku ze skladiště a hihňala se při pohledu, jak bláznivě tam tančila. Sam se jí naklonila přes rameno, ale při pohledu na sebe se zakabonila. 


  „Jsi v pohodě, Sam?“ zeptal se Topher. 


  „Jo – jen se sama sobě na tom videu nelíbím,“ odpověděla. 


  „Nemáš proč. Včera ti to moc slušelo.“ Topher se na ni usmál. Sam bylo jasné, že za tím je víc než jen kompliment. 


  „Ehm – díky, Tophere,“ hlesla. 


  Sam sice nesnášela, když jí někdo říkal, že jí to  sluší, ale o to tu nešlo. Každým dnem ji víc a víc tížilo, jak měl Topher srdce na dlani. Čím déle to trvalo, tím provinileji se Sam cítila – jako by vedla koně za falešnou mrkví. Než se vrátí domů, bude muset Topherovi říct pravdu, i když ho to bude bolet sebevíc. 


  Jenže kolik toho chce Topherovi říct? Chce se už svému kamarádovi svěřit s tím, že je transsexuálka? Nebo by bylo jednodušší, kdyby mu jen řekla, že nestojí o víc než přátelství a tím jeho city zarazila? Jenže vážně to  takhle cítí? 


  Koneckonců, měla nějaký důvod, proč na tom koncertě chtěla s Topherem tančit. Proč chodila tolik nocí pozdě spát a povídala si s ním, i proč jí tolik záleží na tom, jak Topher tu pravdu přijme. 


  Možná, že oba nakonec chtějí stejnou věc, jenže Sam se bála, že Topher tu  skutečnou Sam nebude chtít. Možná, že tu pravdu skrývá, aby před zklamáním uchránila  sebe. Ať už to je jakkoliv, už brzy by to měla zjistit. 


  Od té chvíle jí výlet začal připadat hořký a sladký zároveň. Až dojedou, vrátí se domů se spoustou nových vzpomínek, ale možná taky se dvěma zlomenými srdci. 


  

    

  


  Kapitola dvanáctá


  Hříšníci a světice


  Cestovatelé z Downers Grove v pondělí ve čtvrt na osm večer zaparkovali v Oklahoma City před svým hotelem Vacation Suites. Cashe ale nikde neviděli. 


  „Nepřišel sem odpoledne muž, který by říkal, že cestuje se skupinou?“ zeptal se Topher ženy na recepci. 


  „Asi ne,“ odpověděla. „Jak vypadal?“


  „To je fuk, pamatovala byste si ho,“ prohlásil Topher. „Rádi bychom rezervaci jednoho z našich pokojů přehodili na jeho jméno, až přijede.“


  Když se Topher, Sam a Mo dostali na pokoj, byli naprosto vyčerpaní – nejen z túry do kopců v Národním parku Marka Twaina, ale také z oněch emotivních patnácti minut slávy. Rozhodli se, že si zajdou na těstoviny do restaurace naproti hotelu a pak půjdou rovnou spát. 


  „Budeš jíst ještě před tou registrací?“ zeptal se Sam Joeyho. 


  „Dám si večeři cestou zpátky,“ odpověděl. 


  „Užij si to tam!“ popřála mu Mo. „A nepař moc bez nás.“


  „Jo, to určitě,“ zasmál se Joey. „Je pondělí večer, takže s partou baptistů tady v Oklahomě fakt zapaříme –  radši na mě  nečekejte!“


  Jakmile se za nimi zavřely dveře, Joey se začal připravovat na svoji „registraci“ jako na požární cvičení. Připravil si pěkné oblečení se správným počtem rozepnutých knoflíčků (vygooglil, že to mají být čtyři), které se nosí na sexy rande. 


  Poslechl si energického gaye bez trička, který na YouTube radil, jak si užít bezpečný a příjemný sex. Skočil si do lékárny za hotelem. Musel ho kvůli tomu obejít z druhé strany, aby se nepotkal se svými kamarády v restauraci. Koupil si všechny důležité věci k tomu, aby se mohl upravit, umýt a ochránit. 


  Ve čtvrt na devět se Joey cítil tak čistý, jak to jen bylo v lidských silách. Byl připravený na všechno, co mohl tenhle večer přinést. Byl tu jen jeden problém: Stále se mu neozval kluk, se kterým se měl sejít. 


  Přecházel po malém hotelovém pokoji sem a tam a neustále si obnovoval aplikaci ManNip, kdyby se náhodou zasekla. V půl deváté se Joey začal bát, že se jeho přátelé vrátí z večeře a raději vyšel z hotelu. Bezcílně se vydal do centra Oklahomy a čekal, až se mu Brian ozve. 


  V půl desáté pochopil, že žádné rande nebude a zklamaně zamířil zpět do hotelu. 


  Najednou mu třikrát zacinkal telefon.  „Jo, zlato!“ Joeymu poskočilo srdce.  Možná že ten večer nakonec nebude úplně na nic.  Skoro mu telefon vypadl z ruky, jak si chtěl bleskově přečíst zprávy na ManNipu. 


  Ahoj fešáku! 


  Sorry, zrovna jsem skončil v práci. 


  Pořád se chceš sejít? 


  XO Brian


  Joey nechtěl vypadat příliš zoufale, takže zůstal v klidu a počkal s odpovědí dobrých dvacet vteřin. 


  Jasně!!! 


  Jen napiš kdy a kde. 


  Pár minut se nic nedělo. Joey se začal obávat, že možná Briana všemi těmi vykřičníky vyděsil. 


  Ulevilo se mu, když mu na mobilu vyskočila další zpráva s plánem večera. 


  Pojďme nejdřív na drink. 


  Do baru Hříšníci a světice. 


  Na rohu Robinsonovy ulice a Park Avenue. 


  Sejdeme se tam v deset :)


  Jméno baru bylo sice dost ironické, ale Joey si to vyložil jako signál, že se jeho rande má uskutečnit. Podíval se do mapy a zjistil, že je jen pár ulic od něj. Rázným krokem se vydal na cestu a dorazil tam o dobrých dvacet minut dřív. 


  Bar Hříšníci a světice byl ve sklepě vysoké budovy a v případě potřeby suploval kryt před tornádem. Na zemi měli položený červený koberec, kolem byly červené stoly a lavice a u baru červené židle. Na zdech visely zarámované obrazy katolických světců i fotografie zatčených známých zločinců. Seděli tam jen dva zákazníci, jinak v baru nikdo nebyl. Joey si sedl na barovou židli. 


  „Dáte si něco k pití?“ zeptal se drsně vyhlížející barman. 


  „Jen vodu, prosím,“ odpověděl Joey. 


  Barman mu ji během čekání čtyřikrát dolil. Joey byl tak nervózní, že se mu třásly ruce a při každém napití ji pokaždé skoro rozlil. Srdce mu nekontrolovatelně tlouklo a každá minuta se mu zdála delší než ta předchozí – připadal si spíš, jako by někde běhal dokola a ne jako by čekal na rande. 


  Pět minut po desáté konečně do baru vešel vysoký, dobře vypadající svalnatý muž a poklepal Joeymu na rameno. 


  „Jayi?“ zeptal se ho. 


  Joey si nejdřív nevzpomněl na svoje fiktivní jméno, takže nevěděl, na koho muž mluví. Otočil se a ihned ho poznal podle profilové fotky. 


  „Ahoj! Ty budeš Brian.“


  Joey si s ním rozpačitě potřásl rukou.  Jak se zdravit s někým, s kým se chystáte vyspat?  Jakmile se Brian ujistil, že je správně, posadil se vedle něj. 


  „Díky, že jsi souhlasil s drinkem,“ řekl Brian. „Kdykoliv se scházím s někým z té apky, chci se s ním nejdřív sejít na veřejnosti. Opatrnosti není nikdy nazbyt. Dneska je to všude samý podvodník, co?“


  „Přesně,“ souhlasil Joey a nervózně se zasmál. „Používáš tu apku často?“


  Jakmile tu otázku vypustil z úst, okamžitě jí litoval. To se rovnou mohl zeptat  Takže jak velký kurevník jsi?  Brianovi se naštěstí jeho přímost líbila. 


  „ Snažím  se seznamovat s lidmi klasickým způsobem, ale když zkysneš na pár týdnů v Oklahomě, je to fakt těžký,“ zhodnotil Brian. „Ty jsi závan čerstvého větru, věř mi. A vypadáš  mladší než na své fotce – to se často nevidí.“


  Brian zase vypadal o něco starší než na svém profilu, ale to se mu Joey říct nechystal. 


  „Co ti mám říct?“ prohlásil s pokrčenými rameny. „Mám dobré geny.“


  „To vidím.“


  Brian si ho laškovně prohlédl odshora až k patě. Joeyho tváře zrudly krví, kterou do nich poslalo jeho srdce.  Tohle bude fajn večer. 


  „No a jak ses měl v práci? Jsi architekt, viď?“


  „Jo, ale zní to víc cool, než to je,“ odpověděl Brian. „Naše firma staví kancelářskou budovu na Třetí ulici. Zrovna jsem se hádal s jejím majitelem o tom, kam nejlépe umístit nákladní výtah. 


  A co ty? Co tě přivádí do Oklahoma City?“


  „Jsem na výletě s kamarády,“ odpověděl Joey. „Je to naposledy, co jsme spolu před odchodem na vejšku.“


  „Odchodem na vejšku? Já myslel, že už na ní jsi?“


  Joey zapomínal text vlastního scénáře „Ehm – myslel jsem, než odjedou na magistra,“ zalhal. 


  „Všichni jsou o něco starší než já. Seznámili jsme se na antropologii na Northwestern University.“


  „A jak se ti líbí na antropologii?“


  „Moc,“ odpověděl Joey. „Každý den sedím a zírám na ty staré artefakty, a ti profesoři ne a ne odejít.“


  Brian se zasmál a na tváři se mu objevil široký úsměv. Joey sice tohle rande neměl s čím porovnávat, ale zatím to vypadalo, že si vzájemnou společnost užívají. 


  „Nabídnu vám něco k pití?“ zeptal se jich barman. 


  „Dám si Manhattan s ledem,“ objednal si Brian. 


  Joey neměl ani ponětí, co je Manhattan, ale znělo to dobře. „Pro mě taky,“ přidal se. 


  „Můžu vás požádat o průkaz totožnosti?“ požádal ho barman. 


  V Joeyho obličeji se objevila čirá panika. Cítil se jako srnka, do které každým okamžikem narazí náklaďák. Trvalo mu jen chviličku, než si uvědomil, že má v kapse falešný řidičák od Cashe. 


  Vytáhl ho a předal barmanovi. 


  „Hned jsem zpět s oběma Manhattany,“ řekl a přešel na druhou stranu baru, aby je namíchal. 


  „Ty máš řidičák z Missouri?“ zeptal se Brian. 


  „No… jo,“ kývnul Joey. „Pocházím odtamtud.“


  „Na té fotce vypadáš jinak,“ podotknul Brian. „Ukaž, můžu se podívat?“


  Než ho Joey stihl uklidnit do kapsy nebo si vymyslet nějakou výmluvu, proč mu ho neukázat, Brian ho čapnul a pořádně se na něj podíval. A Joey přišel o poslední naději, že to bude úspěšný večer. 


   „Hemi?“ zeptal se Brian. „Proč máš falešný řidičák?“


  „Já – já – já ti to vysvětím.“


  „Ty jsi mi  lhal o tom, kolik ti je?“ vyděsil se Brian a otočil se v panice k baru. „Počkej – oni mě teď zatknou? Nebo na mě vyskočí štáb se skrytou kamerou?“


  „Ne – uklidni si, je mi osmnáct!“ zarazil ho Joey. 


   „Osmnáct?“ vyhrkl Brian. „Panebože – flirtuju tady s osmnáctiletým klukem! Vždyť jsem jako jeden z těch starých úchylů. Jdu pryč.“


  Viditelně otřesený Brian se zvedl k odchodu, ale Joey ho chytil za paži dřív, než stihl odejít. 


  „Počkej – nechoď prosím,“ vyhrkl. „Mrzí mě, že jsem ti lhal, nejsem žádný podvodník. Chtěl jsem se jen s někým sejít a nechtěl jsem, aby někdo můj profil našel, tak jsem tam pár věcí upravil.“


  Barman před ně postavil dva Manhattany a uklidil se pryč, aby se té nepříjemné konverzaci, která mezi nimi probíhala, vyhnul. 


  „Nemohli bychom si dát jeden drink a vrátit se k tomu rozhovoru, který jsme vedli, než jsi uviděl můj řidičák? Nevím, kdy se mi něco podobného zase poštěstí.  Prosím. “


  Napjatý výraz v Brianových očích přešel v soucit. Už se nedíval na chlápka z aplikace, ale na svoji vzpomínku. 


  „Tys to ještě nikomu neřekl, co?“ zeptal se. 


  Joeyho poprvé v životě zklamala jeho mimořádná schopnost lhát. Bylo totiž mnohem těžší něco předstírat, když mu vlastně nic nehrozilo. 


  „Ne,“ přiznal se. 


  „A předpokládám, že jsi pořád panic.“


  Joey to nedokázal vyslovit, tak jen přikývl. Brian se rozhlédl po baru, jako by pro něj hledal nějaký doprovod.  Někdo  si s tím klukem musí promluvit. 


  „Víš co, tak si popovídáme,“ prohlásil Brian a znovu si sedl. „Sice asi nestojíš o přednášku od chlápka, se kterým jsi doufal, že se vyspíš, ale já bych si býval přál, aby si se mnou někdo promluvil, když mi bylo tolik, co tobě. Proč by ses chtěl poprvé vyspat s někým, koho vůbec neznáš? Nechceš raději počkat na někoho, na kom ti bude záležet?“


  „Radši bych to už měl za sebou, abych na to nemusel myslet,“ odpověděl Joey. 


  „To z tebe mluví hormony,“ zhodnotil Brian. „Ti malí hajzlové udělají cokoli, abys mohl začít šířit svoje sémě – to je biologicky dané, ale nesmíš jim dovolit, aby ovládli tvůj rozum. Je to skoro nemožné, když jsi mladý, nadržený a žiješ v téhle společnosti posedlé sexem. Sakra, vždyť i z Instagramu se po určité hodině večer stane oblast červených luceren – jak nemáš být v pokušení?“


  „Hele, sešli jsme se na sexy rande,“ připomněl mu Joey. „To mi tady vážně kážeš o sexuální abstinenci?“


  „O to mi nešlo,“ namítl Brian. „Podívej, sex je kurevsky dobrej, ale jestli nebudeš opatrný, může se z něj taky stát kurevská katastrofa. Tvoje první zkušenost ovlivní charakter celého tvého sexuálního života. A jestli nezačneš nějak  slušně, nebo k sobě nebudeš mít respekt, můžeš skončit s pár hodně špatnými zlozvyky. Nechceš se přece stát chlápkem, který má problémy s uspokojením a skáče z postele do postele s každým, koho potká –  věř mi.“


  Brian do sebe kopnul svůj Manhattan, jako by se zbavoval špatné vzpomínky. 


  „Takže se spolu dneska asi nevyspíme, co?“ zeptal se Joey. 


  „Rozhodně ne,“ zakroutil Brian hlavou. „O svém poprvé budeš mluvit do konce života. Vážně na to nechceš vzpomínat s lítostí nebo pocitem, že někde je někdo, kdo si nezaslouženě nosí kus tvé duše. Věř mi, já na to přišel tou těžší cestou. Kdybych to mohl udělat znovu, vyspal bych se poprvé s někým, komu bych mohl věřit, s někým, s kým bych se cítil v bezpečí a s kým bychom se tomu mohli později zasmát.“


  „ Myslím, že si vážím toho, co říkáš,“ souhlasil Joey. „Ale je to o něco komplikovanější. Můj táta je známý pastor a v září odcházím na Baptistickou univerzitu. Těžko mě napadá nějaká varianta, ve které by se to nedozvěděl, pokud by se nejednalo o někoho úplně cizího – a já prostě ještě nejsem připravený na to, aby se to moje rodina dozvěděla.“


  „Jo,  to je  těžký,“ souhlasil Brian. „Můj strýc se mnou od chvíle, kdy jsem mu to řekl, odmítá mluvit. Ale nemůžeš to používat jako výmluvu k tomu, aby ses odstříhával od těch nejdůležitějších věcí v životě. Vím, že je těžké tohle pochopit, když je člověk mladý, ale jestli tvůj otec raději přijde o syna, než aby tě přijal takového, jaký jsi, je to  jeho mínus. Pamatuj si, že za každého člověka, který tě nepřijme, najdeš tucet dalších, kteří ano. Takhle to mezi homosexuály fakt funguje.“


  „Ty pracuješ jako motivační řečník nebo tak něco? Tohle si přece nemůžeš jen tak cucat z prstu.“


  „Jo, úterky a čtvrtky mluvím v komunitním LGBT centru v San Diegu,“ přiznal Brian. 


  Joey nemohl uvěřit svému štěstí. Ze všech lidí, se kterými se mohl na internetu seznámit, našel člověka, který ho fakt  nechtěl  zneužít. Brian nechal na baru pár bankovek a zvedl se k odchodu. 


  „Zvu tě,“ prohlásil. „Měj se dobře, Jayi.“


  „Jmenuju se Joey,“ přiznal se Joey. „Jsi si  jistý, že mě nechceš vzít k sobě? Měl bych na tebe rozhodně velmi  slušnou vzpomínku.“


  Brian se zasmál a rozhlédl se. Když se nikdo nedíval, rychle se naklonil a políbil Joeyho na rty. 


  „Tak,“ podotkl. „Ať   z toho dneška máš aspoň  něco. Dobrou noc.“


  Joey se za ním oněměle díval a probíral se z euforie ze svého prvního polibku. Nedostal sice to, co chtěl, ale pořád z toho baru bude odcházet víc jako  hříšník než  světec. 


  „Čau, Romeo! Jaké bylo rande?“


  Joey se otočil po hlase a u zadního stolu si všiml Cashe Cartera. Široce se usmíval a ukazoval mu palec nahoru. 


  „Ale ne,“ zalapal Joey po dechu. „Jak dlouho tam sedíš?“


  „Celou dobu,“ odpověděl Cash. 


  Joey ještě nikdy v životě nebyl takhle vyděšený. Všechna krev z těla se mu nahrnula do žaludku. 


  Přikryl si tvář rukama, ale před tím odhalením ho nemohlo nic ochránit. Večer, o kterém od včerejšího rána snil, se rychle měnil v noční můru. 


  „Vypadal jako fajn chlap. Škoda, že se nenechal ukecat.“


  Joey rychle přeběhl k jeho stolu a sedl si na židli naproti. 


  „Prosím tě, neříkej o tom ostatním,“ žadonil úpěnlivě. „Vím, že jsem ti v autě lhal, a že když bys to na mě řekl, bylo by to dobré zadostiučinění. Ale já to ještě nedokážu nikomu říct.“


  Joey se choval, jako by mu šlo o život a ne o zachování tajemství. 


  „Buď v klidu, kámo,“ uklidnil ho Cash. „Nikomu to neřeknu. Chápu, proč to nechceš říct doma, ale proč to tajíš i před kamarády? Přijdou mi dost otevření na to, aby to zvládli.“


  „Prostě to nechci riskovat, jasný?“ prohlásil Joey. „Kdyby se to někdy doneslo k našim – nevím, co by se stalo. Nejspíš by mě vydědili a poslali do ústavu, kde by mě z homosexuality léčili elektrošoky. Pro všechny je prostě lepší, když si tohle nechám pro sebe.“


  „Hmm-hm,“ zabručel Cash. „A proto taky jdeš na herectví na Baptistickou univerzitu v Oklahomě? Protože to je pro  všechny lepší?“


  „O co ti jde, Cashi?“


  „Hele, děláš úhybné manévry, abys potěšil lidi, kteří tě stejně  nikdy nepřijmou,“ vysvětloval Cash. „Vím to, protože to dělám taky, a je to naprostá ztráta času. Je to stejné, jako když se ve svém volnu snažím dělat laskavosti pro televizní kritiky. Je úplně jedno, kolik fotek jim podepíšu, nebo kolik videí natočím pro jejich rozmazlené fracky. Nikdy mi kvůli tomu nezačnou psát lepší recenze, ani o mně něco hezkého nevydají.“


  „Sorry, ale já se snažím udělat radost  svojí rodině a ty mluvíš o televizních kriticích,“ namítl Joey. 


  „Promiň – to byl první příklad, co mě napadl,“ bránil se Cash. „Otevře se ti úplně nový svět, jakmile se dostaneš z tátova dohledu. Pamatuješ si na tu akci  Bude to dobrý, kde byli všichni z  Dětských es?“


  Cash se to Joeymu určitě snažil ulehčit, ale Joey vypadal čím dál vztekleji. 


  „Vy všichni z Hollywoodu melete totální sračky,“ prohlásil Joey. „Chováte se, jako by se všechny problémy daly vyřešit nějakou hláškou nebo hashtagem – jako by byl život najednou jednodušší, když uvidíme bandu celebrit, jak něco oznamují ve stejnokroji.“


  „Hele, já se ti jen snažím pomoct,“ namítl Cash. „Vím, jaké to je, když –“


  „Ne, nevíš, Cashi!“ zařval Joey. „Nevíš, jaké to je, když se stydíš pokaždé, když se ti někdo fyzicky líbí! Nevíš, jaké to je, když si většina planety myslí, že jsi zvrhlík, ďábel nebo mentálně nemocný! Nevíš, jaké to je žít v zemi, která má soudce a ministry, co si myslí, že patříš do vězení! Nevíš, jaké to je, když lidi, které miluješ nejvíc na světě, tě nikdy nebudou mít rádi takového, jaký jsi! Nevíš to a nikdy nic z toho vědět nebudeš, tak to nepředstírej!“


  Joey musel popadnout dech jako po maratonu, aby se z toho výbuchu vzpamatoval. Tak dlouho se mu úspěšně dařilo svůj vztek skrývat, že si ani neuvědomil, že ho v sobě má tolik. Jakmile ho uvolnil, už ho nedokázal zastavit, jako by Cash vrazil do hradby, kterou si vystavěl kolem srdce, rozhodující ránu. 


  „Už je to lepší?“ zeptal se Cash. 


  „Promiň,“ omluvil se Joey. „Já jsem – já – jsem – nikdy jsem tohle nikomu neřekl. Myslím, že jsem si to nikdy neřekl ani sám sobě.“


  „Bál jsem se, že tu začne nadskakovat i nábytek,“ usmál se Cash. „Máš ale pravdu, tyhle věci nevím. Zato ale vím, jaké to je, když se cítíš uvězněný a bojíš se tak moc, že s tím ani nezačneš něco dělat.“


  „Jak to?“ zeptal se Joey. 


  „Kvůli agorafobii,“ odpověděl Cash. 


   „Agorafobii?“


  „To je, když máš strach vyjít z domu,“ vysvětlil Cash. „Pamatuješ si na ten vánoční díl v páté sérii? Ve kterém se říkalo, že pannu Marii unesli mimozemšťané a Ježíš byl napůl mimozemšťan a napůl pozemšťan?“


  „Jasně,“ kývl Joey. „Lidem se to moc nelíbilo – naši mi pak skoro zakázali se na vás koukat.“


  „To byla nejhorší reakce, jakou kdy  Dětská esa  vzbudila,“  pokračoval Cash. „A i když jsem ten díl nenapsal, měl jsem hlavní roli, takže lidi si ten vztek vybíjeli na mně. Pět radikálních náboženských skupin mi vyhrožovalo smrtí.“


   „Cože?“


  Joey předpokládal, že to je další historka, ve které Cash přehání, ale Cash to myslel smrtelně vážně. 


  „Jo, jo,“ zopakoval. „Vyhrožovali mi, že mě zastřelí, pošlou mi jed, dají mi do auta bombu – všechno, co tě napadne. Skoro rok jsem se bál vyjít z domu. Jezdil jsem jen do studia na natáčení a byl jsem na EsConu kvůli propagaci.“


  „A co jsi udělal? Jak jsi to překonal?“ zeptal se Joey. 


  „Jednou jsem se probudil a rozhodl jsem se, že už toho mám dost,“ vysvětlil Cash. „Došlo mi, že je jedno, co by se mi  mohlo stát   venku, protože už mi stejně ublížili. Ti kreténi mi vzali život, protože mě nutili žít ho ve strachu; ale nějakou dobu mi trvalo, než jsem to pochopil. Takže jsem sebral odvahu a šel ven. A víš, co jsem pochopil?“


  „Co?“


  Cash se klidně usmál. „Proč se tomu říká jít na  čerstvý vzduch,“ odpověděl. „A jednou to pochopíš i ty.“


  Joey byl v šoku ne ani tak z té historky, ale z toho, že z kluka, který zkolaboval na koncertě kapely  Rosemary jde na potrat, padají taková moudra. 


  „Pane jo, nikdo z nás netušil, že sis něčím takovým prošel,“ hlesnul. „K tomu jsi asi potřeboval hodně odvahy.“


  „Potřeboval jsem sebrat tolik síly, že jsem ani nevěděl, že ji mám,“ odpověděl Cash. „A navíc policie vypátrala, že mi ty výhrůžné dopisy posílal jeden sedmačtyřicetiletý zoufalec, co bydlel ve sklepě u vlastní matky. To mi taky hodně pomohlo.“


  Joey zavrtěl hlavou a škaredě se na Cashe podíval –  skoro  mu to sežral. Mezi vyprávěním historek a vyprávěním kravin byla jen velmi tenká hranice a bylo mu čím dál jasnější, na které straně Cash stál. 


  „Co tu vůbec děláš?“ zeptal se. 


  „Taky tu mám s někým sraz a v pondělí večer si v Oklahoma City nemůžeš zrovna vybírat, kam půjdeš,“ odpověděl Cash. 


  „A s  kým tu máš sraz?“


  „Nejsi jediný, kdo si domlouvá rande po internetu,“ usmál se Cash. „A teď už se koukej zdejchnout, ať mi ji nevyděsíš. V hotelu by nám pak nemusela stačit studená voda.“


  Joey odešel z baru a zamířil do hotelu. Sice se mu nedostalo toho fyzického uvolnění, po kterém toužil, ale i tak se mu po tomhle večeru plném upřímnosti dýchalo  mnohem lépe. Nechtěl za to být vděčný Cashovi, ale možná, že na těch jeho kecech přeci jen něco je. 




  Kapitola třináctá


  Zábava v zábavním parku


  V úterý v devět ráno se skupina cestovatelů z Downers Grove sešla u dveří číslo 406 v hotelu Vacation Suites v Oklahoma City. Byli připraveni k odjezdu do dalšího cíle a doufali, že se k nim touhle dobou přidá pátý pasažér. 


  „Jsme si jistí, že Cash dorazil?“ zeptala se Mo. 


  „Včera jsem ho potkal,“ upravil Joey trochu svoji verzi. „Určitě je ve městě, ale neručím za to, že je na svém pokoji.“


  „Jak vypadal?“ zeptal se Sam. 


  „Docela dobře na někoho, kdo měl slušnou kocovinu a ještě má na triku skandál,“ odpověděl Joey. 


  Topher zlehka zaklepal na dveře a modlil se, aby dnešní buzení bylo jednodušší než to předchozí. 


  Překvapilo je, když Cash prakticky ihned otevřel dveře. Měl na sobě jen ručník omotaný kolem pasu. Topher vyjekl a zakryl si oči, zatímco ostatní obdivně zírali na Cashovo nečekaně dobře vypracované svalstvo. 


  „Dobré ráno,“ pozdravil je Cash vesele. „Už musíme jet?“


  „Dobré!“ odpověděl Topher rozpačitě. „Jsme rádi, že jsi včera bez problémů našel pokoj. Akorát jsme chtěli vyrážet. Potřebuješ ještě pár minut, než se vydáme na další cestu?“ Zvědavě nahlížel do pokoje. 


  „Vlastně jen pár vteřin,“ usmál se Cash. „Ani jsem si včera nestihl vybalit.“


  Prošel se po pokoji a posbíral oblečení. Měl ho rozházené po zemi, jako by se svlékal ve velkém spěchu. Kalhoty ležely pod stolem, tričko na lampě a trenky visely na klice od minibaru. Kromě toho našel taky červenou podprsenku a tanga s gepardím vzorem, což ostatní dost zmátlo. 


  „Ty už jdeš?“ ozval se z pokoje ospalý hlas. 


  Topher, Joey, Sam a Mo se naklonili do dveří a zahlédli v posteli nahou ženu. Byli stejně překvapeni, že ji vidí, jako ona, že se dívá na čtyři cizí puberťáky. Vykřikla a přikryla se peřinami. 


  „Pardon!“ omluvil se Topher za všechny. „Neuvědomili jsme si, že máš  společnost!“


  „Jo, no, tohle je…“ Cash se uprostřed představování zarazil. „Jak že se jmenuješ?“


   „Brenda,“ odpověděla vztekle. 


  „Jasně,  Brenda,“  vzpomněl si Cash. „Z nějakého důvodu jsem ti chtěl říct Vicky –“


  Hromada polštářů vedle Brendy se pohnula a zpoza peřin vykoukla  druhá žena. 


  „ Já jsem Vicky,“ ozvala se. 


  „Úplně jsem zapomněl, že tam jsi taky!“ prohlásil Cash. „Měl bych si ta jména před usnutím začít psát.“


  Posbíral si zbytek oblečení a skočil se do koupelny převléct. Topher, Joey, Sam a Mo na něj čekali na chodbě. Dívali se na sebe s otevřenou pusou a rozšířenýma očima. Nebyli si jistí, jaký mají vlastně pocit z toho, co právě viděli; ale bylo jim jasné, že to už nikdy z hlavy  nedostanou. 


  „Dámy, děkuji vám za báječný večer,“ poděkoval Cash, když vyšel z koupelny. „Pokoj máte až do dvanácti, tak si to užijte!“


  Bleskově zavřel dveře a šel s ostatními k výtahům. 


  „Vypadá to, že ses včera dobře bavil,“ zhodnotil Topher. 


  „Můžeš to klidně zopakovat,“ podotkl Cash. 


  „Doufám, že ses k těm ženám choval slušně,“ řekla Sam. 


  „Prosím tě, jestli se včera někdo k někomu nechoval slušně, tak ke mně – ale podrobnosti vám říkat nebudu,“ zašklebil se Cash. „Nikdy jsem si nemyslel, že to řeknu, ale  Bůh žehnej  Oklahomě.“


  Vyšli z hotelu a nasedli do auta. Dnes byla s řízením na řadě Sam, takže se posadila za volant. 


  Topher si sedl dopředu vedle ní. Mo s Joeym byli na sedadlech za nimi a Cash si zabral své oblíbené místo úplně vzadu u zavazadel. 


  „Takže kam pojedeme, kapitáne Janewayová?“ zeptal se Cash. 


  „Do Amarilla v Texasu,“ odpověděla Sam. „Měli bychom tam být asi za čtyři hodiny.“


  „Spíš za pět a půl, když řídí Sam,“ zasmál se Joey. 


  „To není pravda!“ ohradila se Sam a sešlápla plyn. 


  „Jaký byl včera Ernest Hemingway?“ zeptal se Cash. 


  Kdyby se jich takhle zeptal před dvěma dny, vůbec by netušili, o čem mluví. Čím víc času s ním však trávili, tím víc mu začínali rozumět. 


  „Národní park Marka Twaina byl super,“ odpověděl Topher. „Skvěle jsme se prošli, viděli pár hustých zvířat –“


  „A taky jsme se stali nepřítelem číslo jedna všech fanoušků  Dětských es,“ dodala Mo. „Na to nezapomeň.“


  Cash provinile zabručel, jako by zrovna něco drahého rozbil. 


  „Slyšel jsem to včera v rádiu, když jsem byl na cestě do Oklahoma City,“ řekl. „Předpokládám, že jste na té nahrávce, co? Sorry, že jsem vás do toho zatáhl.“


  „My se báli o  tebe,“ namítl Topher. „Jak to zvládáš  ty?“


  „Ale o mě se nemusíte bát,“ prohlásil Cash. „Jsem zvyklý, že lidi dělají z komárů velbloudy. 


  Není to poprvé ani naposled, co jsem byl ve zprávách. Kromě toho, studio už vydalo prohlášení, že jsem byl  dehydrovaný, takže by se to mělo uklidnit.“


   Ostatní se na sebe podívali – Kylie Trigová to předpověděla správně. 


  „Vtipné je, že mi nikdo ani nezavolal, aby se ujistil, že jsem naživu, než ohlásili, že jsem v pohodě,“ zasmál se Cash. „Naděje pro ně umírá poslední, řekl bych.“ 


  Zívnul jako lev a protáhl se. 


  „Nejspíš to pro vás bude  šok, ale moc jsem se včera nevyspal,“ prohlásil. „Vadilo by vám, kdybych si tady trochu zdřímnul?“


  Nikdo nic nenamítal – ale všichni si nasadili připravené špunty do uší. 


  Dojeli na kraj města, najeli na dálnici a zamířili na západ do Texasu. Jakmile nechali město za zády, čekaly je jen kilometry a kilometry nekonečných oklahomských plání. Takže si snadno všimli něčeho trochu zvláštního. 


  Asi po dvou hodinách jízdy poklepala Sam Topherovi na koleno s podivným výrazem ve tváři. 


  Topher si vyndal špunty z uší, aby zjistil, co se děje. 


  „Co je?“ zeptal se. „Urazil Cash někoho, když mluvil ze spaní?“


  „Ne, jen se podívej na to auto za námi,“ řekla Sam. 


  Topher se podíval do bočního zrcátka za oknem. Docela blízko za nimi se držela černá Toyota Prius s kalifornskou poznávací značkou. 


  „Sleduje nás už od hotelu,“ oznámila Sam. „Párkrát jsem přejížděla z pruhu do pruhu, ale nikdy mě nepředjela. Myslíš, že bychom se měli bát?“


  Topher se na to auto podíval znovu. Mělo tak černá skla, že nebylo ani vidět, kdo ho řídí. Měl z toho divný pocit, ale přišlo mu nepravděpodobné, že by jim něco hrozilo. 


  „Nemyslím,“ řekl. „Jen jsme vystresovaní kvůli té nahrávce. Z Oklahoma City zase tolik cest nevede a touhle dobou jezdí hodně lidí – nejspíš je to jen někdo, kde se vrací domů.“


  „Máš pravdu,“ kývla Sam. „Díky za uklidnění.“


  Ale jak se moc nesoustředila na řízení, přejela přímo přes obrovský výmol. Celé auto nadskočilo, jako by přejelo přes retardér. Cash se praštil o strop auta a probral se z hlubokého spánku. 


   „Au!“ zasténal. 


   „Sorry!“ vyhrkla Sam. „To byl omyl!“


  Cash si promnul hlavu. „Už tam jsme?“


  „Jsme asi v půlce cesty do Amarilla,“ odpověděl Topher. „Ale za chvíli budeme na území Texasu – tak si připravte kovbojské boty!“


  Cash se přes jejich hlavy podíval na cestu před nimi. Minuli nějakou ceduli a jemu se na tváři rozlil úsměv od ucha k uchu. Začal na ni ukazovat jako dítě, co zahlédlo Mikuláše. 


  „Pojedeme kolem dálnice číslo 283! Nevěděl jsem, že jsme  takhle  blízko Kansasu!“


  „A co je tak zvláštního na dálnici číslo 283?“ zeptal se Joey. 


   „High Tydes!“ prohlásil Cash, jako by všichni měli hned nadšeně zareagovat. 


  „O čem to mluvíš?“ zeptala se Mo. „To je nějaké město?“


  „Ne, High Tydes je jenom nejlepší zábavní a vodní park na americkém Středozápadě,“ zahlásil. 


  „Když jsem byl malý, jezdili jsme tam prakticky pořád. Odtamtud mám svoje nejoblíbenější vzpomínky! Vy jste o něm fakt nikdy neslyšeli?“


  „Proč jste jezdili do zábavního parku v Kansasu, když jsi byl malý?“ zeptal se Joey. „Ty nejsi z Orange County v Kalifornii?  Nekoukej se na mě, jako bych byl nějaký stalker,Cashi.  Vždyť víš, že jsme původně tvoji fanoušci.“


  „Vyrostl jsem v Colorado Springs. Do Orange County jsme se přestěhovali, až když mi bylo jedenáct,“ vysvětlil Cash. „Jen jsem tohle všechno nikdy veřejně neříkal, protože Star Magazínu  do toho  kurva nic není, chápete?“


  „Takže tohle bylo tvoje nejoblíbenější místo v dětství?“ přerušila je Mo. 


  „Je to naprosto boží!“ přeháněl Cash. „Mají tam neuvěřitelné horské dráhy, skvělý vodní tobogány a super závodní dráhu. Nejsem si jistý, jestli je Sam dost vysoká na všechny skluzavky, ale rozhodně by se vám tam fakt líbilo.“


   „Mám metr padesát sedm!“


  „Víte co,“ nadechl se Cash, „nechci být nijak kontroverzní, tak prostě jen řeknu to, co si myslím: Myslím, že bychom se měli vykašlat na Texas a jet místo toho do High Tydes!  Jsou to jen dvě hodiny cesty po té dálnici 283. Co vy na to?“


  A stejně jako když jim Cash měnil plány minule, Sam, Joey a Mo se podívali na Tophera, jako na svého neoficiálního vedoucího. 


  „Ehm… nejsem si jistý, jestli by se nám to vešlo do rozvrhu,“ namítl Topher. „Po příjezdu do Amarilla máme v plánu jet do vězení Bundyho a Claire Carmichaelových a obojí bychom nestihli.“


  Cash zakňoural, jako by Topher právě udělal katastrofální chybu. 


  „Tak se vykašlem na starý zaprášený muzeum a pojedem do zábavního parku,“ ukecával je. 


  „Nechci se chlubit, ale všechno, co jsem zatím na našem výletě doporučil, mělo mega úspěch. 


  Navíc ani nevíme, jestli se nám to vězení bude líbit, ale jsem si  jistý, že v High Tydes si to totálně užijeme!“


  Celá posádka jednoznačně chtěla do zábavního parku místo do muzea, ale nikdo z nich to nechtěl říct nahlas jako první. 


  „No… jestli to jsou fakt  jen dvě hodiny jízdy, pořád bychom se mohli večer dostat do hotelu Vigvam v rozumnou hodinu,“ připustil Topher. „A když si zítra přivstaneme, pořád bychom to muzeum mohli teoreticky stihnout, než odjedeme do Albuquerque…“


  „Přesně!“ souhlasil Cash. „Malá zajížďka, ale zatraceně hodně zábavy!“


  Sjezd na dálnici 283 se rychle blížil. Museli se rozhodnout rychle, jestliže svůj itinerář chtěli změnit. 


  „Je to na Sam,“ prohlásil Topher. 


  „Cože? Proč na mě?“


  „Protože řídíš,“ vysvětlil. 


  „Přejedeme ten exit!“ vykřikl Cash. „No tak, Sam! Psanci nebo nehorázná hromada zábavy! Co si vybereš?“


  Byl to velký tlak. Na poslední chvíli Sam bleskově, odvážně a trochu  nelegálně zahnula na dálnici 283 a skoro způsobila infarkt řidiči Toyoty za nimi. Celé auto jí nadšeně zatleskalo a namířili si to na sever do Kansasu. 


  „Nebudete toho litovat!“ sliboval Cash. „Celý park je ve stylu pirátské tematiky a všechny atrakce vycházejí z mořských pověstí. Taky mají horskou dráhu zvanou Poseidonova pomsta, ze které budete naprosto hotoví! Jen na ni musíme rozhodně jít před jídlem. A jestli se budete chtít namočit, Kraken je nejdelší skluzavka na východ od Skalistých hor – znal jsem člověka, který nahoře začal číst  Vojnu a mír a dočetl ji, než dojel dolů. Nemluvě o tom, že tam seženeme nejlepší smažené mořské plody v Kansasu – bez legrace!“


  Cash dál chválil svůj dětský ráj. Živě si vybavoval svoje nejvzácnější vzpomínky, dlouze a dopodrobna popisoval všechny své oblíbené atrakce a vyjmenovával důvody, proč je High Tydes nejlepší zábavní park na světě. 


  Po dvou hodinách jízdy Cash o parku stále ještě básnil, ale ani jednou nenaznačil, kde je, ani kdy tam dorazí. Ostatní vyhlíželi reklamy podél dálnice, ale žádnou neviděli. 


  „Jsi si jistý, že jsme to nepřejeli?“ zeptala se Sam. 


  „Neboj, uvidíme obří billboard s jejich maskotem papouškem kapitánem Tydesem,“ odpověděl Cash. „A hned za ním bude náš sjezd.“


  Ani během další hodiny žádný billboard nepotkali. Netrpěliví pasažéři se začínali bát, že si Cash spletl cestu. 


  „Jak je možné, že na netu o High Tydes nikde nic není?“ zeptala se Mo. „Snažím se najít adresu, ale nic tu není – dokonce ani fotka.“


  „Nejspíš změnili majitele a ten park přejmenovali,“ prohlásil Cash. „Jsem strašně zvědavý, jak to zrekonstruovali! Doufám, že to změnili k lepšímu a ne k hovnu.“


  „Jsme asi třicet kilometrů od Dodge City,“ podotkla Sam. „Už tam budeme?“


  Cash se zakabonil. „To není možný. Dodge City je  hodně na východ od High Tydes. Je to kousek od Garden City.“


  „Můj mobil tvrdí, že Garden City je hodinu odsud na  západ,“ vložil se do diskuze Topher. 


  „Vážně víš, kudy jedeme?“


  „A do prdele,“ zaklel Cash. „High Tydes není na dálnici 283, ale 83! Ale žádná panika, nejsme daleko. Jakmile dojedeme do Dodge City, zahneme na dálnici č. 400 a ta nás zavede na silnici 83. Odtamtud nás už donaviguju.“


  Topher, Sam, Joey a Mo se začínali cítit jako španělští průzkumníci hledající pramen mládí. Čím déle jeli podle Cashových instrukcí, tím víc rostla jejich nervozita. Nakonec najeli na silnici 83, ale stále ještě neměli důkaz, že jedou správným směrem. Za chvíli už začali pochybovat, že ten park vůbec existuje. 


  „Pomalu si myslím, že to není dobrý nápad,“ hlesl Topher. „Nebudeme mít na ten park moc času, brzy se setmí. Možná že bychom to měli otočit a dojet do Amarilla –“


  „Támhle!“ vykřikl Cash nadšeně. „Támhle je ten billboard! Na příštím exitu sjedeme a zahneme doleva!“


  Po pěti hodinách a pěti stech kilometrech zajížďky cestovatelé konečně projeli kolem billboardu s kapitánem Tydesem a potvrdilo se jim, že zábavný park High Tydes není jen fiktivní výplod Cashovy dětské představivosti. Od té chvíle to vypadalo, že to tu Cash zná jako svoje boty. 


  Navigoval je kolem lánů polí, ukazoval každý výmol i strom u cesty, jako by to byli jeho staří kamarádi. A najednou se před nimi v dálce objevil zábavní park jako fata morgana v sálající poušti. 


  „To je ono! To je ono! To je ono!“ halekal Cash a radostí nadskakoval. „Nemůžu uvěřit tomu, že jsem po těch letech zase tady! Jako kdybych se vrátil do vlasti!“


  Park byl obehnán vysokou cihlovou zdí a jehličnany, takže bylo vidět jen vršky několika horských drah čouhajících nad stromy. Zahnuli na obrovské parkoviště, které ale bylo úplně prázdné. 


  „Mám déjà vu s největším balonem z gumiček na světě,“ prohlásil Joey. 


  „Nebojte se, mimo sezónu tady vždycky bývalo míň lidí,“ uklidňoval je Cash. 


  „V  létě není ve vodním parku sezóna?“ zeptala se Mo. „Něco mi říká, že mají zavřeno a že jsme udělali strašnou chybu.“


  „Hele, nechci se chlubit vlastním peřím, ale jsem známý televizní herec,“ připomněl jim Cash. 


  „I kdyby měli zavřeno –  otevřou.“


  Zastavili před vchodem na jižní straně parku a zjistili, že měli dát na svou intuici. Brána byla zabedněna a zavřená na silné řetězy. Na velké ceduli, která na nich byla nalepená, stálo ZÁBAVNÍ PARK HIGH TYDES ZAVŘEN OD 26/09/2007 DO ODVOLÁNÍ. Všichni v autě se otočili na Cashe s tím nejvražednějším pohledem, jakého byli schopní. 


   „Ty demente!“ zařval Joey. 


   „Ten park je už přes deset let zavřený!“ vřískla Sam. 


   „Už jsme mohli být pět hodin v Amarillu!“ vykřikl Topher. 


   „Proč jsi neřekl, že se to píše s y!“ vylítla Mo. „Mohla jsem nám tuhle cestu ušetřit, kdybych věděla, co hledáme!“ 


  Cash byl tak zklamaný, že si vůbec nevšímal, že se na něj vztekají. Díval se na zatarasenou bránu, jako by tam viděl nějaké přejeté zvířátko. Nevěřícně kroutil hlavou a vypadalo to, že se rozbrečí. 


  „Nemůžu tomu uvěřit,“ vydechl tiše. „Co se stalo? Proč ho zavřeli?“


  „Google tvrdí, že ho zavřeli zástupci města po několika stížnostech na sexuální obtěžování,“ přečetla jim Mo z mobilu. „Postavy v kostýmech tady zjevně osahávaly hosty, když se s nimi fotily. A taky tu nalévali alkohol nezletilým.“


  „To vysvětluje, proč se ti to tady tak líbilo,“ podotkl Joey. 


  „Nemůžu uvěřit, že jsme právě ujeli pět set kilometrů  pro nic za nic!“ vztekala se Sam. 


  „Měli bychom se vrátit a neztrácet tu čas,“ navrhl Topher. „Do Amarilla se nedostaneme dřív než o půlnoci!“


  Sam zařadila zpátečku, ale auto začalo vydávat zvuky, jako když si náruživý kuřák šel pořádně zaběhat. Motor zachrochtal jako robot, co se naposledy nadechuje, a ztichl. Sam několikrát zkusila nastartovat, ale auto nenaskočilo. 


  „Co se stalo?“ zeptal se Joey. „Došel nám benzín?“


  „Ne, ukazuje to ještě čtvrtku nádrže,“ namítl Sam. 


  Topher se rychle podíval na palubní desku.  „Do prdele!“ zaklel. „Ten ukazatel nefunguje vždycky spolehlivě! Když jsme minule tankovali, zapomněl jsem resetovat počítadlo kilometrů!“


  „Nabídl bych se, že dojdu na benzínku, ale fakt dlouho jsem žádnou neviděl,“ řekl Joey. 


  „Moment – takže   jsme tady  zkysli?“ zeptala se Mo. 


  „Jen na chvíli,“ odpověděl Topher. „Zavolám asistenční službu, přivezou nám benzín a za chvíli jsme zpátky na cestě.“


  Vytáhl z peněženky kartičku asistenční služby a vytočil její číslo. Po několika minutách laciné a neužitečné hudby se ozval operátor. 


  „Ano, dobrý – dobrý den!“ pozdravil Topher. „Jsem s kamarády na road tripu a došel nám benzín… Ano, číslo mojí registrace je 199052712-1… Prosím? Vydržte vteřinu…  Cashi, jaká to je adresa? “


  „Jsme na 1005 High Tydes Boulevard,“ odpověděl Cash zachmuřeně. „Je to na rohu Zničených snů a Zkažených vzpomínek z dětství.“


  „Myslíš na rohu Karmy a Dobře ti tak?“ ozvala se Mo. „Je to na hovno, když ti někdo zničí něco, co jsi v dětství miloval, což?“


  „Jsme na 1005 High Tydes Boulevard,“ zopakoval Topher do telefonu. „Ano, v Kansasu… ano, uprostřed ničeho… to by bylo na dlouho… Promiňte, mohl byste to zopakovat…  Cože? “


  Oči se mu hrůzou rozšířily a napětí v autě se automaticky zdvojnásobilo. 


  „To je vážně nejdřív, kdy můžete? Ne, nejsme v přímém nebezpečí… Kolik aut jste říkal? Tak to asi dává smysl… Dobře no… Nashle.“


  Topher zavěsil a podíval se na ostatní, jako kdyby se právě dozvěděl nejhorší zprávu v životě. 


  „Tak co se děje?“ zeptal se Joey. 


  „Říkali, že na silnici číslo 160 byla hromadná nehoda a všechny jejich servisní auta jsou tam. 


  Nejdřív nám sem můžou někoho poslat zítra v sedm.“


  Všichni v autě zasténali jako stádo krav v prudkém vedru. Topher se zhluboka nadechl, aby se uklidnil – ale ani  on nebyl na takovou situaci připravený. 


  „Takže jsme tady zkysli do  zítřejšího rána?“ zeptal se Joey. 


  „Budeme muset přespat v autě jako chudí muzikanti!“ zděsila se Mo. 


  „Ale vždyť jsme od snídaně nejedli! Jak přežijeme noc?“ zeptala se Sam. 


  „No, já jsem nám doma připravil krabičku pro případ zemětřesení,“ odpověděl Topher. „Máme tam müsli tyčinky a lahve s vodou na tři dny. Takže jednu noc v pohodě přežijeme.“


  „Proč máš s sebou krabičku pro případ zemětřesení?“ zeptal se Cash. 


  „Protože jedeme do  Kalifornie, ne?“ ohradil se Topher, jako kdyby to bylo tak jasné, jako vzít si do pouště opalovací krém. 


  „Cashi, nemůžeš někomu zavolat, aby nás odsud zachránili helikoptérou?“ zkusila to Mo. 


  „Vlastně je to  tvoje vina, že tady vůbec jsme. Určitě s tím něco můžeš udělat.“


  „To bych mohl, jenže nemám mobil,“ odpověděl Cash. 


  Joey zasténal. „Kdo jede na road trip a nevezme si s sebou mobil?“


  „Ty vole, nevím,  všichni před rokem 1979?“ odsekl Cash. „Kromě toho, jediný člověk s helikoptérou, kterého znám, je Harrison Ford, jenže už spolu nemluvíme.“


  Nemohli nic dělat, ani nic říkat, aby na své situaci něco změnili, tak jen mlčky seděli se zkříženýma rukama jako frustrované děti ve školce. Cash se podíval z okna na zavřenou bránu do parku – a něco ho napadlo. Přelezl z kufru na zadní sedadlo, protáhl se přes Mo a vystoupil z auta. 


  „Kam jdeš?“ zeptala se Sam. 


   „Nikam,“ odpověděla za něj Mo. „Protože  nikam  jinam ani jít nemůže!“


  „Ale já někam jdu,“ ozval se Cash. „A vy můžete klidně zůstat v autě a vztekat se celou noc, jestli chcete. Já jdu do parku.“


  Ostatní se na něj podívali, jako by vtipkoval, ale Cash přišel k bráně a chystal se ji přelézt. 


  „To přece nesmí – to je nedovolený vstup na cizí pozemek,“ namítla Mo. 


  „Byl by to nedovolený vstup na cizí pozemek, kdyby někdo tvrdil, že to je jeho,“ prohlásil Joey. 


  „Pochybuju, že tu někde mají funkční bezpečnostní kamery. Půjdeme s ním?“


   „Joey!“


  „Zkysli jsme uprostřed ničeho. Fakt myslíš, že se může stát ještě něco horšího, když se půjdeme podívat do opuštěného zábavního parku?“ zeptal se. 


  „ Slyšíš to, co říkáš?“ zeptala se Mo. „Právě jsi popsal začátek  románu od Stephena Kinga! V tom parku nejspíš žijou kanibalové! Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby tam čekala banda vražedných maniaků a těšila se, až mezi ně vběhne parta naivních puberťáků, ze kterých si uspořádají velkou hostinu!“


  „To zní skvěle,“ nadchl se Joey a vystoupil z auta. 


  „Souhlasím,“ přidala se Sam. „Rozhodně to je lepší než strávit celý večer v autě.“


  „Taky jsem pro,“ rozhodl se Topher. „Pojď, Kung Fu Pando.“


  Mo byla naštvaná, že kamarádi ignorují její varování, ale věděla, že šance, že ji někdo zavraždí, by se rapidně zvýšila, pokud by zůstala sama. S nevolí vystoupila z auta a vydala se za Cashem a ostatními ke vchodu do parku. 


  „Myslím, že bych tu bránu z druhé strany dokázal odemknout,“ řekl Cash. „Zvedněte mě někdo, abych přes to přelezl.“


  Topher s Joeym se chytli za ruce a postrčili Cashe nahoru. Cash se zachytil vršku brány a vytáhl se na ni – konečně mu všechny ty roky kaskadérské práce v Hollywoodu k něčemu byly. 


  Přehodil nohy přes bránu na druhou stranu a seskočil dolů. Ostatní uslyšeli, jak s těžkým  bum dopadl na zem. 


  „Jsi v poho, Cashi?“ křikl Sam přes bránu. „Prosím tě, řekni, že sis nic nerozbil.“


  Brána se s příšerným  skřípěním otevřela a Cash je vpustil do opuštěného zábavního parku jako šílený Willy Wonka. 


  „To musíte vidět,“ prohlásil s rozšířenýma a vyděšenýma očima. „Ve srovnání s tímhle vypadá Černobyl jako Legoland.“


  Topher, Joey, Sam a Mo vešli za ním a okamžitě pochopili, co tím myslí. Kdysi barevný, dobrodružný zábavní park pro rodiny se změnil v rozpadající, zapáchající a zaplevelenou apokalyptickou pustinu. Ze všeho se odlupovala barva, kam se podívali, byla plíseň a pavučiny. 


  Všude rostl plevel, takže viděli rostliny vyšší než je Topher, a škvírami v betonu prorůstala tráva. 


  Přední část parku se jmenovala Portville. Řada obchodů se suvenýry a podloubím měla vypadat jako kouzelná přímořská vesnička, ale teď spíš připomínala město duchů. Uprostřed parku v Kapitánově zátoce kotvila mezi zelenými řasami a mrtvými holuby pirátská loď velká jako zámek v Disneylandu. Napravo od ní stál Úkryt uragánu, kde si rodinky mývalů a vačic užívaly točité skluzavky. Nalevo bylo Pleso sirén, do kterého jako do největší Petriho misky na světě ústil nejdelší tobogán ve státě Kansas. Za lodí se nacházela Korzárova zátoka, oblast dětských skluzavek a soch animovaných postaviček, která se po všech těch rozmarech počasí mohla rovnou přejmenovat na Satanovu školku. 


  Dokud bylo ještě vidět, měli z toho místa jen špatný pocit. Čím víc však slunce zapadalo, tím strašidelněji prázdný park vypadal. 


  „Stmívá se,“ podotkl Cash. „Měli bychom si rozdělat oheň!“


  Ze spodní části obří pirátské lodi přivlekli dřevěnou sochu kapitána Tydese a zapálili ji. Bylo to trochu morbidní, ale po těch letech, kdy se o ni zajímali jen termiti, jim to přišlo trochu jako rána z milosti, když ji využili na podpal. 


  „Budeme si říkat strašidelné příběhy?“ zeptal se Cash ostatních. 


  Všichni společně   to   zamítli:  „Ne!“


  „Tak co si zahrát nějakou hru?“ zkusil to Cash znovu. „A vím jakou! Zahrajeme si  Nikdy jsem.“


  „Jak se to hraje?“ zeptal se Sam. 


  „Každý ukáže deset prstů,“ vysvětlil Cash. „Půjdeme po řadě a každý řekne, co ještě nikdy neudělal. Když jste to, co se řekne, udělali, uberete si prst. Komu zůstane nejvíc prstů, vyhraje.“


  Všichni pokrčili rameny a ukázali prsty.  Nic jiného se stejně dělat nedalo. 


  „Ukážu vám to na příkladu,“ rozhodl se Cash. „Nikdy jsem si nesjel lajnu kokainu z prdele nějaké celebrity. No, a kdybych to hrál se svými kolegy z  Dětských es, věděl bych, že budu jediný, kdo si tu lajnu kokainu z prdele žádné celebrity  nesjel, tak bych to řekl – chápete?“


  Těžko se jim po tomhle příkladu něco říkalo. Byli z toho pohoršení, a to ještě ani nezačali hrát. 


  „Tak pojď, Tophere, začni.“


  „Panebože,“ hlesl Topher. „Nikdy jsem… ehm,  nikoho nezabil. Je to dobrý?“


  „Dobrý pokus – ale jde o to, abys ostatní vyřadil,“ připomněl Cash. „Musíš říkat to, co dělali všichni  kromě tebe. Joey, jsi na řadě.“


  „Nikdy jsem neměl problémy se zákonem,“ prohlásil Joey. 


  Cash byl jediný, kdo si ubral prst. 


  „Dobrý,“ řekl Cash. „A abych uklidnil ty vaše kritické pohledy,  trochu mě zatkli v roce 2014, když jsem protestoval proti nějakému ropovodu, ale jen jsem se snažil udělat dojem na herečku, se kterou jsem tehdy spal. Sam, jsi na řadě.“


  „Nikdy jsem nehrála v televizním seriálu,“ řekla Sam. 


  „No, to bylo cílené,“ prohlásil Cash a ubral si další prst. „Mo, teď ty. A zkusme být originální, jako když jsem říkal ten příklad s kokainem.“


  „Nikdy jsem nezničila žádnou památku,“ řekla Mo. 


  Cash si povzdechl a sundal ruce. „Oukej – nová hra, přátelé,“ oznámil. „Co kdybychom přešli k jádru věci? Jeden po druhém si řekneme tajemství, které jsme nikdy nikomu neřekli. Co kdybys začal  ty, Joey? Mám pocit, že máš nějaké tajemství, které bys nám chtěl říct.“


  Cash na něj škádlivě mrknul. Joey se na něj podíval, jako kdyby jeho dny byly sečteny. 


  „Jasně…“ přikývl. „Když mi bylo deset, vzal jsem si dvacetidolarovku z košíku, do kterého se vybíraly peníze na kostel, abych mohl jí na nové  X-meny. Naši mi na to nechtěli dát. Říkali, že jakákoliv evoluce, včetně fiktivních mutantů, je znamením  ďábla. Cítil jsem se tak provinile, že jsem všechny peníze, co jsem dostal k příštím narozeninám, daroval církvi.“


  Jeho kamarádi se při Joeyho zpovědi rozesmáli i rozesmutnili zároveň. 


  „Slušný tajemství,“ zhodnotil Cash. „A teď Topher.“


  „Bože můj,“ nadechl se Topher. „Ten večer, kdy jsme se u Joeyho dívali na finále šesté sezóny Dětských es,    jsem měl hlídat Billyho, protože máma byla na firemním večírku. Dal jsem mu nějaké léky na chřipku, aby spal a pak jsem ho chodil kontrolovat během každé reklamy.“


  Jeho kamarádi byli v šoku – pobavení, ale v šoku. 


  „To si pamatuju!“ zasmála se Mo. „Všichni jsme si mysleli, že máš průjem a nechceš jít u Joeyho na velkou!“


  „Dobře ty, Tophere,“ přidal se Cash. „Sam, koukej vysolit nějaké tajemství!“


  „Vím co,“ prohlásila Sam. „Jednu jsem se tak naštvala na mámu, že jsem jí vyhodila její slavnostní čelenku z okna. Rozlítla se na osm kousků. Díkybohu jsem většinu z nich dokázala slepit dohromady, ale jeden kus se už opravit nedal. Tak jsem ho nahradila věšáčkem z drátu a lentilkami, které jsem obalila do třpytek. Máma si toho dodneška nevšimla. Málem jsem ji přidala do svého portfolia na vysokou školu designu.“


   „Sam, tos neudělala!“ vyhrkl Joey. 


   „To je skvělý!“ přidala se Mo. 


   „Ani nechci pomyslet, co by tvoje máma udělala, kdyby to zjistila!“ dodal Topher. 


  Všichni vybuchli smíchy, když si představili, jak by se asi Candy Rae Gibsonová tvářila, kdyby se dozvěděla pravdu. 


  „Tak co, Mo, trumfneš ji?“ zeptal se Cash. 


  „No, kdysi jsem měla takovou  trolící fázi,“ přiznala se Mo. „Všichni mluvili o jedné holce, co psala fanfikci pod jménem DětskéEsoLiz01, tak jsem si její věci našla –  a víc než půlka z nich byly plagiáty mých textů! Asi nemusím říkat, že jsem se rozčílila. Snažila jsem se na to upozornit v komentářích, ale nikdo na to nikdy nereagoval – místo toho ji všichni chválili ještě víc. Už jsem nevěděla, co s tím, tak jsem si vytvořila falešný profil HydovaMrcha666 a zaplavila jsem jí komentáře těmi nejhnusnějšími věcmi, co jsem na netu našla. Až když jsem se jí chystala dát na profil GIF s žirafou s useknutou hlavou, zjistila jsem, že DětskéEsoLiz01 je holčička s Downovým syndromem.“


  Všichni zalapali po dechu tak silně, až se oheň zatřepotal. Tak je to šokovalo, že nějakou chvíli trvalo, než se tomu nejistě zasmáli. 


  „Mo, to je strašný!“ hlesla Sam. 


  „A já si myslel, že do pekla půjdu  já!“ podotkl Joey. 


  „Vynahradila jsem jí to,“ ohradila se Mo. „Kdykoliv teď něco nového postuje, nechávám pod tím alespoň deset kladných komentářů a na narozeniny jí vždycky posílám e-pohlednici.“


  „Oukej, tak teď jsem asi na řadě já,“ přihlásil se Cash. 


  „Pochybuju, že o tobě ještě něco nevíme,“ usmál se Topher. „A myslím, že teď už nás ani  nic nemůže překvapit.“


  Cash byl pro každou výzvu. „Tak já vymyslím něco hodně dobrého,“ řekl a začal potichu přemýšlet o dokonalém odhalení. „Vsadím se, že nikdo z vás neví, že se ve skutečnosti nejmenuju Cash Carter.“


   „To není možné!“ vykřikl Joey. 


   „To si děláš srandu!“ přidala se Mo. 


  „Je to pravda,“ řekl Cash. „Když jsem dostal roli v  Dětských esech, musel jsem vyplnit pár formulářů pro Sdružení filmových a televizních herců. A když se jmenujete jako někdo jiný, musíte si vymyslet nové jméno. V hale sídla toho Sdružení zrovna hráli „Jackson“ od Johnnyho Cashe a June Carterové, tak mě napadl Cash Carter.“


  „To je šílený!“ nechápal Sam. 


  „A jak ses teda ve skutečnosti jmenuješ?“ zeptal se Topher. 


  „No a  to  je to, co mi nebudete věřit,“ odpověděl Cash. „Jmenuju se Tom Hanks.“


  Všichni se rozesmáli nejvíc za celý večer. 


  „Tomu nevěřím!“ prohlásila Mo. 


  „Na to ti neskočíme!“ souhlasil Joey. 


  „Dokážu vám to,“ ohradil se Cash a ukázal jim řidičák. „Vidíte, moje pravé jméno je Thomas Anthony Hanks.“


  Čtveřice z Downers Grove byla ohromená. Ještě před třemi dny si mysleli, že o svém oblíbeném herci vědí všechno. Jenže Cash skrýval víc tajemství než jeden díl  Hry o trůny. 


  „Proč jsi nezůstal u Anthonyho?“ zeptal se Sam. 


  „Protože to je po tátovi,“ odpověděl Cash „A já už se s ním nestýkám – ani s mámou.“


  „A kde jsou?“ zeptal se Joey. 


  Cash se podíval do ohně a váhal s odpovědí. Říkali si tu tak osobní příběhy, že se chtěl taky přidat s něčím osobním. Cítil, že se mezi nimi objevilo něco, co už s nikým jiným hodně dlouho neměl –  důvěra. 


  „Když jsem o nich slyšel naposledy, máma byla ještě ve vězení a tátu zrovna pustili,“ řekl. 


  „Nejsou to dobří lidé. Navzájem se mlátili a já se do toho občas zapletl. Sociálka jim mě nakonec vzala a předala mě pratetě Peggy v Orange County. Proto jsem to tady v dětství měl tak rád – bylo to jediné místo, kam jsem mohl utéct.“


  Ostatní takový příběh nečekali, ale byli za něj rádi. Poprvé, co se jim Cash objevil v životě, v něm neviděli oblíbenou televizní postavu nebo otravnou celebritu schovanou za maskou; byl to jen kluk, který sdílí svá tajemství a strasti s ostatními u provizorního táboráku. 


  „To je mi líto,“ řekl Topher. 


  „Nemusí,“ odpověděl Cash. „Nakonec to bylo lepší. Kdyby mě neposlali k tetě Peggy, nikdy bych se nepřihlásil do konkurzu na  Dětská esa. Teta se v mládí chtěla stát herečkou, a tak mě tlačila do showbyznysu, aby se tam dostala skrze mě.  Dětská esa byly teprve čtvrtým konkurzem, na který jsem šel, takže si asi dovedete představit, jak byla překvapená, když mi volali, že jsem tu roli dostal!“


  „Ta teda musela být nadšená,“ prohlásila Mo. 


  Cash se při té vzpomínce zasmál. „Dodnes je to největší úsměv, který jsem kdy viděl,“ přikývl. 


  „Ale před dvěma lety ji diagnostikovali Alzheimera. Na Thomase Anthonyho Hankse ani Cashe Cartera si už vůbec nevzpomíná.“


  Atmosféra ve skupině se tím výrazně změnila, ale Cash to nehodlal tolerovat. 


  „Oukej, už žádná tajemství!“ zahlásil. „Mám něco, co vám udělá radost.“


  Vytáhl z kapsy jointa a zamával s ním ve vzduchu jako kouzelnou hůlkou. Ostatní se na sebe vyděšeně podívali a ztuhli, jako by držel nebezpečnou zbraň. 


  „Jsem ochotný se o hodně vsadit, že nikdo z vás nikdy nekouřil trávu,“ řekl. 


  „Přesně,“ kývl Topher. „A nehodláme s tím začínat.“


  „Ani náhodou,“ souhlasila Mo a kroutila hlavou jako dítě odmítající sníst zeleninu. „Tahle věc zabíjí mozkové buňky.“


  „Vůbec bys to tady neměl mít! V Kansasu je to nelegální,“ přidala se Sam. 


  Cash zvedl ruce na svoji obranu, i aby je uklidnil. 


  „Klídek, republikánská mládeži,“ řekl. „Copak vypadám, že mám černou kapuci a kroutím si knír? Nic vám nutit nebudu. Jen jsem si myslel, že byste to možná chtěli před odchodem na školu vyzkoušet.“


   „Já to chci zkusit!“ ozval se Joey. 


  Ze všech těch absurdních a šokujících věcí, které ten večer slyšeli, byla Joeyho touha po marihuaně ta nejabsurdnější ze všech. 


   „Josephe Davisi!“ okřikla ho Mo. „Co když nás tu chytí?“


  Cash se rozhlédl po potemnělém parku, aby se ujistil, že mluví o stejném místě. 


  „Kdo nás chytí?“ zeptal se. „Myslíte, že nás tady vyčenichají policajti a přijdou si pro nás? To by bylo fajn! Možná by nás odvezli do civilizace.“


  „Přijde mi, že pokaždé, když jsme vystoupili ze své komfortní zóny, byla to mnohem větší zábava,“ prohlásil Joey. „Jestli to mám někdy zkusit, radši bych s vámi než s někým, koho pořádně neznám. A krom toho si myslím, že na mojí vejšce moc prostoru k novým zkušenostem nebude.“


  Jeho argument na ostatní zafungoval, protože když si potáhnul a předal jointa dál, vyzkoušeli ho úplně  všichni. Kouř je pálil v krku i na plicích, když ho vdechli, a při vydechování z něho kašlali a sípali. Topher všem rozdal lahve s vodou a kapky proti kašli ze své krabičky pro případ zemětřesení. 


  „Jak se cítíte?“ zeptal se Cash. 


  „Není to tak špatné, když už jsem konečně přestal kašlat,“ hlesl Topher. 


  „Asi se cítím víc uvolněná,“ řekla Sam. 


  „Zavírají se mi oči, ale jinak je mi dobře,“ přidala se Mo. 


  „Jo, není to tak silné, jak jsem si myslel,“ souhlasil Joey. „Dáme si ještě jedno kolo?“


  „Dejte tomu pár minut,“ doporučil jim Cash. „Tenhle matroš je přímo z Hollywoodu, žádná lékařská slabotina. Chvíli může trvat, než začne působit, nebo ho napoprvé ani neucítíte.“


  Půl hodinu na to seděl Topher nehybně jako socha, Joey zíral na noční oblohu a přemýšlel, Sam se ze všech sil snažila nesmát všemu, co viděla, a Mo se drbala, jako by byla obalená brouky. 


  Třídenní zásoby müsli tyčinek z krabičky pro případ zemětřesení zmizely během několika minut. 


  „Vypadá to, že to už zabírá,“ poznamenal Cash. „Jak se cítíte?“


   „Mraky,“ řekl Topher pomalu. „Mám v hlavě  mraky.“


  „Gratuluju, jsi  tradiční hulič,“ zhodnotil Cash. „Co ty, Sam?“


  Jakmile se všechna pozornost upřela na ni, nedokázala se už udržet. Překulila se smíchy na záda a válela se ze strany na stranu jako tlouštík, co nedokáže vstát. 


   „Všechno mě lechtá!“ vypískla a po tvářích jí stékaly veliké slzy od smíchu. 


  „Sam je na tom dobře – jejímu stavu říkáme  komediant,“ podotkl Cash. „Joey, jak se cítíš ty, kámo?“


  Joey dál zíral na hvězdy. „Mám pocit, jako by mi fungovaly v mozku části, které jsem nikdy nepoužil,“ vysvětlil a strašně dlouho při tom nemrkal. „Je to jako, jako bych byl z hloubky napojený na hvězdy a tak. Je to, jako by odjakživa měly jména, barvy a pocity, ale všiml jsem si toho až teď. Nevím, jestli to je  od-teď-až-navěky-věků- nebo  jen-teď-a-tady-v-tuhle-chvíli-protože-jsem-se-zhulil-ve-státě-Kasnas, chápete?“


  „Joey je  profesor,“ prohlásil Cash. „A co ty, Mo, a marjánka?“


  „Je mi to líto, ale fakt se necítím vůbec jinak,“ odpověděla Mo. „Je mi trochu líto, že to na mě nepůsobí tak, jako na – DO PRDELE, CO TO SAKRA BYLO?“


  Mo se bleskově otočila po tichém zvuku v dáli. 


  „Klid, Mo,“ řekl tiše Cash, jako by utěšoval batole. „Byl to nejspíš jen mýval –“


  „MÝVAL?“ vykřikla Mo vyděšeně. „JAK SE MÁM UKLIDNIT, KDYŽ TU JSOU  MÝVALOVÉ? JAK MŮŽETE V NOCI SPÁT, KDYŽ TYHLE PŘÍŠERY LEZOU PO SVĚTĚ? PANEBOŽE, ONI MAJÍ PRSTY! PROČ BY BŮH TVOŘIL ZVÍŘE, SE KTERÝM SI MŮŽEME PLÁCNOUT – PROČ BY TO DĚLAL?“


  „Mo, po trávě jsi  paranoidní. Neboj, to se stává hodně lidem. Prostě si jen pamatuj, že mývalové se bojí víc tebe než ty jich, slibuju.“


   „Mývalové se bojí Mo!“ zachichotala se Sam. „Přečetli si její texty a teď se bojí!“


  „Mýýýýýýývaaaaaaal,“ zašeptal pomalu Topher „Hmmm, to je divný slovo.“


  „Člověka při tom napadá, proč jsme tím, čím jsme, že?“ zauvažoval Joey, jako by mluvil přímo s hvězdami. „Jakože, čím se lišíme od mývalů? Jako  vážně,  čím? Narodíme se, bojujeme, jíme, množíme se, vychováváme mladé a umřeme stejně jako oni. Tak proč nejsme  taky mývalové? 


  Sice neprohrabáváme odpadky, ale i tak jíme mrtvá zvířata.“


   „Já odpadky prohrabávám!“ vypískla Sam. „Takže jsem mýval? Byla bych fakt roztomilý mýval!“


  „MOHLI BYCHOM PŘESTAT ŘÍKAT SLOVO MÝVAL?“ vykřikla Mo a poškrábala se, jako by jí něco lezlo po celém těle. „BUDOU SI MYSLET, ŽE JE VOLÁME K NÁM! JESTLI SE SPOJÍ S VAČICEMI, BUDOU V PŘESILE!“


  „Vaaaačiiiiiceeeeee,“ vyslovil Topher pomalu. „To je taky zvláštní.“


  „Víte, že ještě než se objevili hlodavci, existovaly jen hvězdy?“ řekl Joey. „Podle nich lidé původně získávali informace. Noční obloha byla úplně první Biblí. Jenže jaký je rozdíl mezi náboženstvím a mytologií? Jaký je rozdíl mezi lidmi a opicemi? Nebo můrami a motýly? Žábamia ropuchami? Nebo vaflemi a palačinkami? Proč je na světě tolik otázek?“


  Jak noc pokračovala, jejich reakce se zintenzivňovaly. Stávala se z nich nejdivnější zhulená skupinka, kterou kdy Cash viděl. Nemohl z nich spustit oči, jako by se díval na fascinující přírodovědecký dokument. 


  „LIDI!“ vyjekla Mo. „KAPITÁN TYDES SE POHNUL! JÁ TO VIDĚLA! MYSLÍM, ŽE  OBŽIVL!“


   „Ne – jen je trochu přihřátý!“ zasmála se Sam. „Chápete? Protože je jako v ohni!“


  „PANEBOŽE, ZABILI JSME KAPITÁNA TYDESE! JSME VRAZI! UŽ NIKDY NEBUDEME MOCT HRÁT  NIKDY JSEM PROTOŽE UŽ JSME UDĚLALI VŠECHNO! PORUŠILI JSME VŠECHNY ZÁKONY A SPÁCHALI VŠECHNY ZLOČINY! PANEBOŽE, CHCI ZPÁTKY SVŮJ NORMÁLNÍ ŽIVOT!“


  Cash už toho měl na jeden večer až až. Postavil se a protáhl se. 


  „No, už jsem toho udělal dost,“ prohlásil. „Jdu si lehnout do auta.“


  „Ty si s námi nezahulíš?“ zeptal se Topher. 


  „Ani náhodou,“ odpověděl Cash. „Tenhle matroš byl evidentně s něčím namixovaný. Věcem z ulice už se nedá věřit –  tohle vás na vejšce nenaučí.“


  Zívl a zamířil k bráně. Ostatní se k němu chtěli přidat, ale nikdo z nich si nepamatoval, jak se vstává. 


  „Nezůstávejte vzhůru moc dlouho,“ zavolal za nimi Cash.  „Kojoti vycházejí z doupat o půlnoci!“


  „KOJOTI?“ vyjekla Mo. 


   „Dobrou noc!“




  Kapitola čtrnáctá


  Moderátoři z rádia a rasisti


  Když se Topher ve středu ráno probudil, jako první zaznamenal, že ho něco hřeje na tváři. Pak si uvědomil, že leží na něčem pevném a tvrdém. Když otevřel oči, uviděl slunce na nebi a všiml si, že leží na zemi uprostřed Korzárovy zátoky. Rychle si sedl a kousek za sebou uviděl spícího Joeyho, Sam a Mo. 


  „Co to ksakru je?“ zeptal se. 


  Rozhlédl se po opuštěném zábavním parku. Zahlédl, že se na něj kritickým pohledem ve slídivých očičkách dívá rodinka vačic, a vzpomněl si na všechna ta špatná rozhodnutí z předchozího večera. 


  Najednou ho i jeho kamarády někdo polil vodou. 


  „Dobré ráno, Guns N‘ Roses,“ pozdravil je Cash a postříkal jim vodou obličeje, aby je probudil. 


  „Vstávat a cvičit!“


  Joey, Sam a Mo se bleskově probrali a nevěřícně se rozhlíželi kolem. Vzpomínky na předchozí večer měli mlhavé jako zlý sen. 


  „My jsme včera usnuli  venku?“ zeptala se Sam. 


  „Jak jsi nás tu mohl nechat, Cashi?“ zeptala se rozzlobeně Mo. „V noci mě určitě znásilnil nějaký hlodavec!“


  „To je, řekl bych, hodně sebevědomé tvrzení, vzhledem ke všem ostatním možnostem,“ odpověděl Cash. „Navíc jsi včera byla tak hlučná, že pochybuju, že by se k tobě nějaké zvíře vůbec přiblížilo. Jak se cítíte?“


  „Překvapivě dobře, když vezmu v potaz, že jsem spal na rozbitém betonu,“ odpověděl Topher. 


  „Co to bylo za matroš?“ zeptal se Joey. 


  Cash pokrčil rameny. „To se nikdy nedozvíme,“ řekl. „Viděl jsem teď ráno mývala, jak dojídal zbytek toho jointu. Musím říct, že přes všechny komplikace jste na tom o dost líp než on.“


  Ukázal na mrtvého mývala kousek od nich. Ležel roztažený na zemi jako hvězdice s vyvalenýmaočima a zlehka se usmíval – jako by viděl Boha, ale umřel dřív, než to stačil někomu říct. 


  „Nemůžu uvěřit tomu, že jsme včera  hulili!“ prohlásila Sam. „A navíc v opuštěném zábavním parku!“


  „Tak proč se usmíváš?“ zeptala se Mo. 


   „Protože to ještě pořád cítím!“


  Nově pokřtění delikventi nemohli uvěřit, jaký obrat v jejich životech nastal. Vydali se na cestu jako vzorní občané se skvělou pověstí a čistým trestním rejstříkem. Ale během tří dnů použili falešné doklady, vstoupili bez dovolení na cizí pozemek, požili nelegální látky a vytuhli na zemi. 


   Jak se mohli takhle rychle zkazit? Co se to z nich stává za lidi? 


  „Myslím, že ta slova, která hledáte, jsou  Díky za další skvělou noc, Cashi, nebo  Díky, žes nás naučil pořádně pařit, Cashi,“ utahoval si z nich Cash. 


  „Tomu říkáš  skvělá noc?“ zeptala se Mo. „Klepala jsem se strachy, jak jsem se bála, že přijdou ti kojoti! Myslela jsem, že z toho budu mít infarkt!“


  Cash se zasmál a podíval se na ně jako hrdý otec. 


  „Jednou se tomu zasmějete,“ prohlásil. „Teď bychom měli vyrazit. Chlápek z asistenční služby dorazil před patnácti minutami. Nikde poblíž není žádná benzínka, tak nás bude muset k nějaké odtáhnout. A dopředu vás varuju –  smrdí jak pes. “


  Vzájemně si pomohli na nohy a rozloučili se se zábavním parkem. Nenápadně vyšli branou ven. 


  Vypadali a taky se cítili jako ti kanibalové, před kterými je včera Mo varovala. 


  Hodně zarostlý a hřmotný týpek z asistenční služby zahákl jejich auto k odtahovému náklaďáku a táhl je k nejbližší benzínce směrem na jih. Topher, Joey, Sam a Mo si sedli dozadu, zatímco Cash se statečně potýkal se zapáchajícím řidičem na sousedním sedadle. Jak nechávali zábavní park daleko za sebou, mizela postupně závažnost i provinilost z jejich rozhodnutí z posledních dní. Čtveřice kamarádů z Downers Grove se na sebe nedokázala podívat a nesmát se. 


  „Jak moc nám tahle zajížďka narušila cestu?“ zeptal se Joey. „Jsme  totálně v prdeli, nebo jen trošku?“


  „Vlastně ji to nijak nenarušilo,“ odpověděl Topher. „První den v Kalifornii jsme měli otevřený pro případ, že by nás po cestě potkaly nějaké komplikace. Vstupenky i ubytování máme pojištěné, takže všechno můžeme o den posunout.“


  Nejvíc ze všech se ulevilo Cashovi. „Omlouvám se, že to kvůli mně musíte posouvat,“ omluvil se. „Odteď už nic dalšího vymýšlet nebudu. Dostal jsem svoje dvě zastávky a teď už se budeme držet vašeho plánu.“


  Bylo to  úplně  poprvé, co Cash vypadal, že je mu něčeho líto, ale těžko se mu něco vyčítalo. Ano, sice si nezařádili na žádné atrakci, jak doufali, ale rozhodně si tam užili dostatek vzrušení. 


  „No, zas tak hrozné  všechno nebylo,“ připustila Mo – a snažila se nesmát. 


  „Rozhodně budeme mít po téhle cestě o čem vyprávět,“ dodala Sam. 


  „Jo, jen trochu jinak, než jsme mysleli,“ souhlasil Topher. 


  Odtahový vůz si to svištěl Kansasem, ale nikde nebyla žádná budova, natož benzínka. Řidič celou cestu poslouchal nějakého hulvátského konzervativního moderátora v rádiu. Ostatní ho úspěšně vytěsňovali až do chvíle, kdy začal mluvit o určitém tématu. 


   „To už by stačilo k tomu, jak demokraté ničí demokracii,“ prohlásil moderátor. „Přejdeme k tématu, o které se lidé v naší společnosti bohužel zajímají mnohem víc – drby z Hollywoodu! 


   Nejsem si jistý, jestli někdo z našich posluchačů sleduje seriál Dětská esa. Za mě je to nejblbější seriál od Kassandry, ale údajně to úspěšně běží už devět sezón.“


  Topher, Joey, Sam a Mo se na svých sedadlech narovnali a naklonili k rádiu – měli strach, kam to povede. Cash natočil hlavu, jako by bez zájmu poslouchal předpověď počasí. Řidič si všiml, že je to zajímá, a zesílil zvuk. 


   „Na internetu najdete nahrávku z minulé neděle, na které hlavní představitel toho seriálu, dvaadvacetiletý Cash Carter, zkolaboval na koncertě v St. Louis. Kdyby vás to video náhodou minulo, najdete ho na našem webu, ale mluvilo se o něm všude možně, takže moc nechápu, jak byste ho mohli přehlédnout. Carterův zástupce včera vydal prohlášení, ve kterém tvrdí, že to bylo dehydratací a že už mu je mnohem lépe. Jenže sorry, to je naprostá kravina! Mrkněte na to video a uvidíte, že je buď naprosto ožralej, nebo zdrogovanej!“


  Čtveřice cestovatelů na zadních sedadlech se cítila tak nepříjemně, že zadržovala dech, jako by se z reproduktorů linula nějaká jedovatá látka. 


  „Můžeme to přeladit?“ zeptal se Topher. 


  „Ještě ne,“ odpověděl Cash. „Chci slyšet, co bude říkat.“


   „Když si vezmete, kolik peněz Cash Carter vydělává a jak je slavný, člověk by čekal, že se bude fakt snažit, aby neohrozil svoji image. A že se bude fakt snažit, aby ze sebe nikdy nedělal blbce a neztrapňoval všechny mladé lidi, kteří k němu vzhlížejí. Bohužel víme, že nikdo z těchhle hollywoodských frajírků takhle nepřemýšlí. Jasně, proč by měl člověk být za něco odpovědný, když má tým píáristů, kteří za něj můžou lhát? Proč by měl měnit svůj životní styl, když mu všechno nosí jako na stříbrném podnosu? Proč by se měl o něco starat, když je větší sranda se o nic nezajímat a chovat se jako rozmazlený fracek? Cash Carter je dalším příkladem člověka, který je příliš bohatý a věnuje se mu příliš pozornosti, ale není dost chytrý na to, aby to ocenil. 


   Měl by se stydět, a my bychom se měli stydět, že z jeho chování děláme takovou senzaci. Za chvíli se k tomu vrátíme – tak nikam neodcházejte.“


  Moderátorův kritický monolog přerušila reklama na místní okresní pouť. Cestovatelé byli připraveni začít Cashe hájit, ale ten nevypadal, že by o to stál. 


  „To jsou dost husté názory, když se s tím klukem nikdy nesetkal,“ podotkl Cash. 


  „Musím ale říct, že s ním souhlasím,“ prohlásil řidič. „Bohatý náfuka. Všichni herci z Hollywoodu jsou stejní. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se přidal do toho Klubu 27.“


  Evidentně neměl ani páru, že ten bohatý náfuka sedí přímo vedle něj. 


  „Myslím, že mu moc fandíte,“ hlesl Cash. „Tou dobou už bude dávno pryč.“


  Hrábl do batohu a z lahvičky na předpis si vytáhl tři bílé prášky. Podíval se z okna a po zbytek cesty byl zticha. 


  Po hodině jízdy, kdy míjeli jen pole a nic jiného, konečně dojeli k malé benzínce. Cash trval na tom, že odtahovku i benzín zaplatí, protože to byla jeho vina. Benzínka nebyla samoobslužná, tak musel jít zaplatit kartou dovnitř. Joey už asi třicet kilometrů potřeboval na záchod, tak s ním šel pro klíč. Najednou se však zastavil, když si všiml něčeho, co ho zarazilo. 


  „Co je?“ zeptal se Cash. 


  Joey ukázal na velkou konfederační vlajku vyvěšenou za okny benzínky. V hlavě mu vyskočily všechny rady, které dostal od táty. 


  „Neměl bych tam chodit,“ prohlásil. „Počkám na další zastávku.“


  „Nebuď směšný,“ namítl Cash. „Majitel nejspíš jen rád kouká na  Mistry hazardu. Nemáš se čeho bát – jsem tu s tebou.“


  „No, to spíš znamená, že bych se měl začít bát  víc.“


  Cash popadl bojácného Joeyho za paži a donutil ho vejít dovnitř. Došli ke staršímu muži, který si za pultem četl noviny. Měl na sobě kovbojský klobouk a tlustý knír, který si měl zastřihnout už před třemi týdny. 


  „Dobré ráno,“ pozdravil Cash. „Chtěl bych zaplatit za stojan číslo čtyři a můj kamarád by chtěl klíče od záchodu.“


  Muž se postavil, aby je pozdravil, ale jakmile uviděl Joeyho, naprosto změnil svoje chování. 


  Podíval se na něj s takovou nechutí, až měl Joey pocit, že ho nějaká neviditelná ruka tlačí dozadu. 


  „Za benzín zaplatit můžete, ale váš kamarád má smůlu,“ řekl. „Takové jako on tady nechceme.“


  „Proč? Protože je černoch nebo protože je gay?“


   „Cashi!“ vyděsil se Joey, jako by se Cash naprosto zbláznil.  „Co to sakra děláš?“


  „Klídek, jen vtipkuju,“ zasmál se Cash. „A on taky.  Že?  Protože něco takového by řekl jen jeden z těch velkých a tlustých bigotů, co kazí lidstvu pověst. Mám pravdu?“


  Muž se teď se stejnou nenávistí podíval i na Cashe a ukázal na dveře. 


   „Vypadněte odsud!“ nařídil jim. 


  „Cashi, měli bychom se vrátit do auta,“ vložil se do hovoru Joey. 


  „MOMENT!“ zahřměl Cash. 


  Joey zůstal stát, jako by ho Cash telepaticky ovládal. Nikdy v životě ho neviděl takhle rozčileného. Cash se na prodavače díval se stejnou nenávistí, jako on na něj. Joey nevěděl, koho z nich se má bát víc. 


  „Nevím, co si myslíte, že je za rok, ale my ostatní žijeme v roce 2017,“ prohlásil Cash. „A tohle je nelegální. Takže pokud svoje chování nezměníte, zavolám policii a řeknu jim, co se tu děje.“


  „A můžeš jim rovnou říct, že je Johnny z benzínky pozdravuje,“ ušklíbl se chlápek. „Policie má stejný názor jako já, víš? Takže pokud nechceš strávit týden v base, začni držet hubu. Netuším, kdo si sakra myslíš, že jsi,  kluku, ale nikdo mi nebude jezdit do našeho města a říkat, jak mám žít.“


  Cash se podíval na noviny, které měl chlápek na pultu. A shodou náhod v nich uviděl svoji fotku a titulek  Cash Carter – postrach ulice: herec skončil na koncertě v bezvědomí. 


  „Vy naopak víte, kdo jsem,“ prohlásil Cash a ukázal na článek. „Jsem ten postrach ulice, o kterém jste si četl. Mohli sem dát lepší fotku, ale aspoň je aktuální.“


  Chlápek se díval na Cashe a noviny, jako by to byl nějaký kouzelný trik. 


  „A když už se teď známe,  Johnny, tak ti vyložím karty na stůl,“ pokračoval Cash. „Možná, že se kámošíš s místní policií, já se zase znám s tou světovou – říká se jim  fanynky. Je jich třicet milionů a sledují každý můj pohyb. Takže teď se omluvíš tady mému příteli a pak mu dáš klíč od záchodu. Protože jestli ne, řeknu svým fanynkám o tom, jak ses k nám tady choval a  pošlu je na tvoji benzínku jako hejno kobylek! Budou tě pronásledovat a ponižovat tak, že budeš muset tu svou starou, vrásčitou, rasistickou prdel schovávat po celý zbytek svého ubohého života!  Řekl jsem to jasně?“


  Chlápek polkl. Zpoza pultu vytáhl klíč a hodil ho Joeymu. 


  „Omlouvám se,“ řekl se sklopenýma očima.“ 


  Cash a Joey zamířili ke dveřím, ale Cash se ještě zastavil a otočil. 


  „Mimochodem, benzín máme zdarma,“ prohlásil sebevědomě. „A taky si vezmu tenhle balíček chipsů.“


  Práskl za sebou dveřmi a venku si okamžitě vytáhl cigarety. 


  „Cashi, co to bylo?“ zeptal se Joey. „Byla to děsná blbost! Ty nekoukáš na zprávy? Víš vůbec, co se nám mohlo stát?  Co se mohlo stát mně? “


  Cash byl mnohem víc rozhozený, než si Joey myslel. Musel vědět, jak moc to bylo nebezpečné, protože se mu při kouření třásly ruce. 


  „Já vím, já vím,“ přiznal. „Omlouvám se – nevím, co mě to tam popadlo. Vešli jsme dovnitř, a jakmile ten chlápek řekl to, co řekl, něco ve mně se zlomilo. Jako bych ztratil kontrolu – prostě jsem ho nemohl nechat, aby ti říkal ty sračky. Já za sebe nikdy nebojuju, ale potřeboval jsem bojovat za  někoho, chápeš?“


  Čím víc o tom Joey přemýšlel, tím větší smysl to dávalo; jen by bylo lepší, kdyby Cash neriskoval  jeho bezpečnost, aby si vyřešil svoje problémy. 


  „Chápu, že někdy potřebuješ být za hrdinu – jen to nedělej takhle debilně,“ odpověděl. „Mohlo to dopadnout hodně špatně. I když musím přiznat, že měl dobrý výraz, když jsi ho poslal do háje.“


  „Jo,“ souhlasil Cash. „Jsem hrozně rád, že jsem mu to řekl. Necháme si to ale pro sebe. Mo by z toho mohla dostat infarkt.“


  Kapitola patnáctá


  Řidič


  Ve středu v deset hodin ráno měli cestovatelé natankováno a svištěli po dálnici číslo 83. 


  Mířili na jih do Amarilla v Texasu – jestli tam ale měli tentokrát dojet, nebo ne, bylo ve hvězdách. Za volantem znovu seděl Topher. Měli dobrý čas a předpokládali příjezdve dvě odpoledne. Cash je bavil historkami ze zákulisí udělování cen – ne že by se o ně prosili. 


  „Takže zatímco udělovali Zlatý glóbus za nejlepší původní píseň, šli jsme s Tobeym na záchod,“ vyprávěl Cash. „A pak jsme ho uviděli –  Leonardo DiCaprio u mušle!    Všichni chlapi na tom záchodě nemohli uvěřit vlastním očím. Bylo to, jako byste načapali poloboha, jak někoho vraždí.“


  „Řekl jsi mu něco?“ zeptal se Sam. 


  „Ne, s Tobeym jsme byli úplně  paralyzovaní, že tam byl,“ odpověděl Cash. „Když byl hotový, všichni se tak nějak seřadili v chodbě a při odchodu se mu ukláněli – jako by byl nějaký král. Do konce života na to nezapomenu. Dokonce si pamatuju, že použil ten jediný ekologický záchod, co tam byl, ale možná si to vymýšlím.“


  „Poznal tě?“ zeptal se Joey. 


  „Jasně že ne!“ ohradil se Cash. „Televizní hvězdy jsou v porovnání s těmi filmovými jako bažanti na maturitním plese; nikdo z nás nečeká, že nás někdo pozná. Jednou si mě na večírku na Oscarech  Helen Mirrenová  spletla s obsluhou na parkovišti.“


  „A co jsi udělal?“ zeptala se Mo. 


  „Vzal jsem si její lístek a přivezl jí to zasrané auto –  to jsem udělal!“ odpověděl Cash. „Jako že takovou kliku přece jen tak někdo nemá. Dala mi dvacet dolarů dýško. Nechal jsem si je doma zarámovat vedle dalších cen.“


  Přejeli hranice Texasu a Cashovy historky začínaly být čím dál divočejší. Používal větší a větší gesta, zesiloval hlas a kymácel se přitom do všech stran. Ostatní z něho byli nervózní – připomínalo jim to jeho chování na koncertu kapely  Rosemary jde na potrat. 


  „Dám vám pár tipů, kdybyste se náhodou někdy ocitli na červeném koberci,“ pokračoval Cash. 


  „Vždycky se na začátku usmívejte, protože čím déle máte v obličeji nějaký výraz, tím víc se zintenzivňuje. A na fotkách z premiéry  Ledového království  vážně nechcete vypadat   jako strašidelný klaun. Nic není divnějšího než nadšený dospělý na premiéře dětského filmu. Musíte uvolnit svaly pod jazykem a protáhnout si krk, abyste neměli dvě brady. Pak je třeba vydechnout, aby vás fotili, když vypadáte nejhubeněji, a hlavně musíte vymyslet něco přirozeného, co budete dělat s rukama.“


  „Díky za radu,“ zasmál se Topher. „Nedovedu si představit, že bych to někdy v budoucnu potřeboval –“


  „Ještě jsem neskončil,“ namítl Cash. „Nesnažte se tvářit sexy – takhle to nefunguje. Místo toho myslete na finální hlášku z nějakého oblíbeného sprostého vtipu – bude to lepší. A kdyby vás někdy náhodou někde zaskočila skupina fotografů, jako paparazziů, běžte na záchod a otřete si tvář papírovým sedátkem na záchod. Je to sice nechutný, ale nebudete se pak lesknout. Když se člověk leskne, vypadá při všech těch blescích jako ožralý. A kdybyste fakt byli ožralí, nikdy se nedívejte přímo do kamery – budete vypadat přirozeněji a ne tak zanedbaně.“ 


  „Ty to máš fakt zmáknuté do nejmenších podrobností,“ poznamenal Joey. 


  „Můžeme se bavit o něčem jiném?“ zeptala se Mo. 


  „Jo – myslím, že to už chápeme,“ souhlasila Sam. 


  Cash ale téma ani přes jejich námitky změnit nechtěl. Choval se jako stařec, který vzpomíná na dobu, ve které vyrůstal. 


  „A dávejte si taky bacha na reportéry na červeném koberci. Všechno, co jim řeknete, si třikrát rozmyslete, jako byste kandidovali na prezidenta. Cokoli jim řeknete, překroutí. Když jen zmíníte, že je venku horko, napíšou článek  Herec promluvil o globálním oteplování.  Když řeknete, že se vám líbí Batman, bude z toho  Šokující odhalení: Názor Cashe Cartera na komiksy od DC.  Jestli naznačíte, že máte rádi chipsy, napíšou  Co říká  Dětské eso  na závislost Američanů na nezdravých jídlech. A nejhorší na tom je, že nikdy neřeknou, na co se vás ptali – chovají se, jako byste se zničehonic rozhodli, že něco prohlásíte do světa – ZASTAV!“


  Topher šlápl na brzdy a auto se zaskřípěním zastavilo. 


   „Co se sakra děje?“ vyjekl. 


  Cash měl ruce i obličej přitisknuté vzadu na okně, jako by u cesty právě zahlédl dlouho ztraceného příbuzného. Ostatní vyhlédli z okna, ale viděli jen vrakoviště s hromadou starých rozbitých aut. 


  „Taky vidíte to, co já?“ zeptal se Cash. 


  „Blížící se stafylokokovou infekci?“ zeptala se Mo. 


  „Podívejte na to auto v rohu!“ ukázal se Cash. „Vypadá to jako  Porsche 550 Spyder!“


  Mluvil o malém sportovním kabrioletu, který byl tak zničený, že vypadal, jako by ho vytáhli ze dna moře. Chyběla mu světla, každou pneumatiku měl jinou, a buď byl natřený světle hnědou barvou, nebo na sobě měl vrstvu rzi. 


  „Jak vůbec víš, že to je Porsche?“ zeptal se Joey. 


  „To by poznal každý herec – je to symbol Hollywoodu,“ vysvětli Cash, ale ostatní stále nechápali. „Je to auto, který proslavil James Dean, když s ním jezdil po městě. Říkal mu  Malý parchant!  Musím se jít podívat, jestli mám pravdu.“


  Než mohl kdokoliv protestovat, přeskočil zadní sedadlo, přelezl Joeyho a vystoupil z auta. 


  „Copak  před chvílí netvrdil, že už kvůli němu nebudeme muset nikde zastavovat?“ zeptal se Topher. 


  „Myslím, že nám všem bylo jasné, že mu to dlouho nevydrží,“ podotkla Sam. 


  Cash přešel silnici a zamířil k plotu vrakoviště. Najednou se zničehonic vyřítil obří kříženec buldoka s mastifem a malý mopsík a začali na něj divoce štěkat. Jejich majitel si toho všiml a přišel se podívat, co se tam děje. 


   „Doktore! Marty! K noze!“ houkl na psy a přišel k Cashovi. „Můžu vám nějak pomoct?“


  „Dobrý den, projížděli jsme s kamarády kolem a nemohl jsem se nevšimnout vašeho Porsche. Toasi není Spyder 550, co?“


  „To  byl Spyder 550,“ zasmál se majitel. „Stejně jako já jsem kdysi  byl  fotbalista.“


  Jakmile se Cashova intuice potvrdila, zíral na to auto jako král Artuš na Svatý grál. 


  „Motor tomu ještě funguje?“ zeptal se. 


  „Všechno funguje, kromě zpátečky a jízdy do kopce,“ odpověděl chlápek. „Chcete tu kraksnu koupit? Protože vzadu mám mnohem lepší – “


  „Dám vám tisíc dolarů, pokud mě v tom necháte projet.“


  Ostatní se ani nenadáli a Cash prošel s majitelem za plot k autu svých snů. Pohladil ho po kapotě jako nějaké zvíře a něco mu zašeptal do bočního zrcátka. 


  „Nebude to řídit, že ne?“ zeptal se Topher. 


  „Může už vůbec řídit?“ podotkla Sam. 


  Cash nastoupil do auta a sevřel volant jako kapitán kormidlo na své první plavbě. Z výfuku Porsche vylétl oblak prachu, jak motor po dlouhé době s rámusem naskočil. Nezněl moc jistě a vypadalo to, že dlouho nevydrží, ale Cash ho udržel v chodu. 


  Vyjel s ním z vrakoviště a zastavil se u jejich auta. 


  „Rychle se s tím projedu,“ oznámil ostatním. „Počkejte tady – nahlásil jsem vás jako záruku.“


  „Cashi, fakt už chceme být v Amarillu a dát si sprchu,“ namítl Topher. 


  „Bude to jen chvilka. Sorry, ale já fakt musím, jinak toho budu do konce života litovat. Vždycky jsem po tomhle toužil.“


  Sešlápl plyn a zamířil na dálnici. Oblaka kouře se za ním linula jako had a jeho jásot slyšeli, dokud jim nezmizel z dohledu. Za dvacet minut se vrátil s širokým úsměvem na růžových, ofouknutých tvářích. 


  „Musíte to vyzkoušet!“ vyhrkl. „Je tu místo jen po jednoho spolujezdce, ale můžete se vystřídat. 


  Někdo naskočte!“


  „My si do tohohle krámu fakt nesedneme,“ ohradil se Joey. 


  „Vypadá to, že s ním přejedeš ještě přes jeden retardér a rozpadne se,“ prohlásila Sam. 


  „Nesuďte knihu podle obalu,“ protestoval Cash. „Kdysi vyráběli pořádná auta. Musíte si poslechnout ten motor, jak šlape – přede jako kotě.“


  Mo zvedla obočí: „Možná tak kotě s  angínou.“


  „Tak si ho pojď poslechnout, Mo!“ lákal ji Cash. „Přísahám, že jakmile ti vítr rozfouká vlasy, budeš si připadat jako Bond girl!“


  Mo měla k autu ze všech svých přátel největší výhrady – ale Cash přesně věděl, na kterou strunu zabrnkat. Při představě, že se bude cítit jako hollywoodská hvězda, okamžitě přestala váhat. 


  „No, tak dva nebo tři kilometry mi snad neublíží,“ prohlásila k všeobecnému úžasu. „Nekoukejte se tak na mě – včera jste taky všichni hulili!“


  Nastoupila ke Cashovi a už svištěli po dálnici. Čím rychleji jeli, tím víc Porsche rachotilo. Mo zasáhl do tváře proud vzduchu a černé vlasy jí vlály za hlavou jako vlajka v tropické bouři. 


  V porovnání s autem, na které byli zvyklí, si připadali jako na horské dráze. 


  „Není to skvělý?“ vykřikl Cash – v tom větru ho bylo sotva slyšet. 


  „Je to boží!“ souhlasila Mo. „Připadám si jako úplně Marilyn Monroe!“


  „Cože?“ zeptal se Cash. „Chceš vědět, jak rychle to jede?“


  „Ne!“ křikla Mo. „Říkám, že si připadám jako Marilyn Monroe!“


  „Oukej, tak vyzkoušíme, jak rychle to jede!“ souhlasil Cash. 


  Sešlápl plyn ještě víc a Porsche se po dálnici rozjelo neuvěřitelným tempem. Jeli tak rychle, že Mo skoro nemohla dýchat, natož aby mu dokázala říct, že má zpomalit. 


  „Cashi, to už stačí!“ houkla. 


  Cash skočil na brzdu, ale nic se nestalo. Otočil se na svou spolujezdkyni se zjevným děsem v očích. 


   „Nefungujou brzdy!“ vykřikl. 


   „COŽE?“ vyděsila se Mo. „A co ruční brzda?“


   „Nemá to žádnou ruční brzdu!“ zařval Cash. „Plyn se taky zasek! Nemůžu zpomalit!“


  Mo nemohla uvěřit, že se tak snadno nechala nalákat do smrtelné pasti. Dostala záchvat paniky a před očima jí běželo všechno, co měla ráda – kocour, táta, kamarádi, pozitivní komentáře pod jejími texty – to všechno se jí míhalo před očima. 


   „Udělej něco!“ zařvala. „Nechci s tebou umřít v autě! Nechci, aby to táta musel znovu zažít! 


   „Neboj – slibuju, že to přežiješ, abys mohla na Stanford!“


   „Do prdele se Stanfordem!“ vykřikla a začala přiznávat barvu. „Jdu tam jen proto, že to chce táta! Nechci studovat ekonomii, ale psaní! Je to ale úplně jedno, protože umřu v tomhle autě!“


  Cash zničehonic sešlápl brzdu a Porsche zastavilo. Mo přestala křičet a začala se smát, jakmile jí došlo, že jsou v bezpečí. Nadšeně Cashe objala. 


  „Ty brzdy fungujou!“ radovala se. „To je zázrak!“


  „Jasně, že fungujou, jen jsem si z tebe dělal prdel,“ přiznal Cash. 


  „COŽE?“ zařvala Mo a praštila ho do ramene tak silně, jak jen dokázala. „Ty kreténe! Já myslela, že umřeme! Co to s tebou je? Jak to můžeš někomu udělat?“


  „Nemyslím, že by na tom záleželo, kdybych to neudělal,“ usmál se Cash. „Evidentně bych ti zachránil život, o který jsi nestála. Proč sakra chceš jít na Stanford, když o to nestojíš?“


  „Nikdy bych ti to neřekla, kdybych si nemyslela, že umřu!“ namítla Mo. „Neříkej to prosím ostatním – nechci, aby to věděli.“


  „Proč ne?“ zeptal se Cash. „Podpořili by tě v tom, co máš ráda.“


  „Já vím – o to by to bylo horší!“ vysvětlila Mo. „Už tak je to těžký, že půjdu na školu, na kterou nechci, a budu studovat něco, co mě nezajímá. Kdyby mě navíc kamarádi podporovali a říkali mi, že mám právo se k tomu vyjádřit, bylo by to ještě těžší.“


  Cash si povzdechl a zakroutil hlavou. „Co to s vámi je?“ zeptal se. „Jasně že se k tomu můžeš vyjádřit! Necháváte rodiče, aby vás ovládali, protože máte strach přijmout zodpovědnost sami za sebe.“ 


  „Říká bohatý a slavný herec,“ ohradila se Mo. „Nic proti, ale nemyslím, že ty bys byl zrovna ten, kterého bychom měli poslouchat. Já nemám nekonečný účet v bance – přístup k mým penězům na vejšku má táta. A ten si myslí, že psaní není pořádné povolání, a když to půjdu studovat, nezaplatí mi školné. Nechci zbytek života splácet studentskou půjčku, takže nemám na výběr!“


  „No, to je zasraná katastrofa,“ prohlásil Cash. „To je vážně horší než to, že toho budeš celý život litovat?“


  Mo sklopila oči a zkřížila si ruce na prsou. Nemohl jí říct nic, co by si už milionkrát neřekla sama. 


  „Hele, máš pravdu, nevím, jaké to je v tvojí pozici,“ pokračoval Cash. „Celý život mi lidi říkají, co mám dělat, takže s tebou cítím. Ale ty nemáš podepsanou  smlouvu s žádným studiem! Nemáš vůči nikomu žádnou právní odpovědnost! Nikdo tě nemůže dát k soudu a chtít po tobě všechno, co máš, když ho nebudeš poslouchat! Dveře do světa máš otevřené a volné jako je tahle cesta – jen to nevidíš!“


  Ta metafora byla vzhledem k jejich pozici hodně trefná, ale Mo stejně nevěděla, co po ní chce. 


  „Tak co mám dělat?“


  „Musíš začít řídit,“ řekl Cash. „Nenechávej se vozit na zadním sedadle svého života! Musíš se vší silou chytit volantu a držet ho – i když jedeš přes výmoly, máš pod nehty krev, nebo cestou přijdeš o spolujezdce. Jen  ty můžeš dát svému životu ten nejlepší směr.“


  „To je pěkná metafora – ale skutečný život není takhle jednoduchý.“


  „Chceš něco skutečného?“ zeptal se Cash. „Tak dobře. A hned teď – pojď, dáme si  čínský ohnivý dril!“


  „Já jsem Japonka!“


  „Vyměníme si místa!“


  Cash oběhl auto, sedl si na místo spolujezdce a odstrčil Mo za volant. 


  „Zavez nás zpátky na vrakoviště,“ nařídil jí. „A jestli ti tohle auto nedokáže, že život se žije líp za volantem, tak už nic.“


  „Nemám s sebou řidičák,“ namítla. 


   „Nemám s sebou řidičák,“ napodobil ji Cash. „Nemám peníze na školu!Můj táta mi nerozumí! Nechci se dostat do špatné situace,i když bych pak mohla být šťastná! Víš, kolik lidí, by ti teď chtělo jednu vrazit? Sklapni a jeď!“ 


  Cash už zase věděl, na jakou strunu zahrát. Mo se podívala na dálnici úplně jinýma očima. Pěvně stiskla volant, sešlápla pedál a rozjela se na plný plyn. Bavilo ji nechat se vozit, ale za volantem to bylo něco úplně jiného. Cash za ni sice řadil, ale rychlost i směr byly plně v její režii. Ještě nikdy se takhle necítila: Měla to pod kontrolou –  a bylo to nakažlivé! 


  „Je to boží!“ hlesla. 


  „Já ti to říkal!“ přitakal Cash. „Takový má být život!“


   „Do prdele se Stanfordem!“ zařvala Mo k nebi. 


  „Jo, to je ono!“ souhlasil Cash. 


  Jeli tak dlouho, až dojeli na úplně jinou silnici. Mo se s autem otočila a zpomalila, až když uviděla své přátele na obzoru u vrakoviště. 


  „Tý kráso!“ vydechla. „Tohle je tak skvělý! Vůbec se nedivím, že všichni v Hollywoodu Jamese Deana tolik zbožňují – tohle auto mu muselo dávat velkou svobodu.“


  Cash velmi dobře věděl, že se Dean v roce 1955 ve svém Porsche zabil při autonehodě, ale neměl to srdce jí to říct. 


   „Sni, jako bys měl žít navždy. Žij, jako bys měl zítra zemřít. To bylo jeho motto.“


  

    

  


  Kapitola šestnáctá


  Vězení


  Tady je poslední fotka Bundyho a Claire Carmichaelových,“ vysvětlovala průvodkyně. 


  „V roce 1933 je na neznámém místě vyfotili novináři z  Chicago Daily Tribune. Útěk této dvojice vzbudil mediální senzaci a Carmichaelovi souhlasili, že jim za tehdy vysoký honorář sto dolarů poskytnou rozhovor. Noviny byly později kritizovány za to, že pomáhají hledaným zločincům a až do útoku na Pearl Harbor v roce 1941 to s nimi šlo z kopce.“ 


  Do texaského muzea Bundyho a Claire Carmichaelových v Amarillu se Cash a čtveřice z Downers Grove skoro ani nevešla. Dokonce i ve středu v pět odpoledne se tam tísnili se třemi početnými rodinami a průvodkyní. 


  „Tady jsou, coby hledaní, na plakátu z roku 1929, kde stojí, že odměna za dopadení této nebezpečné dvojice je obrovských tři sta dolarů,“ pokračovala průvodkyně. „Dále vidíte další příklady toho, jak jsou Bundy a Claire zobrazování v pop kultuře. Tady je baret, který mimochodem ovlivnil podzimní kolekci Marka Jacoba z roku 2008 nazvanou Zlý Marc. Zde zase fotografie z natáčení filmu  Zločinci  z roku 1965, kde Carmichaelovy slavně ztvárnili Jack Nicholson a Ann-Margret. Vedle si všimněte fotografie z televizního remaku z roku 2001 s Frankie Munizem a Hilary Duffovou. Nejspíš jste si také všimli, že dvojice nebyla ve skutečnosti tak pohledná, jako bývají jejich herečtí představitelé.“


  „To je hodně mírně řečeno,“ zašeptal Joey Topherovi. 


  „Že jo?“ souhlasil Topher šeptem. „Myslel jsem si, že to jsou oblečení buldoci.“


  Průvodkyně se mezi nimi protáhla, aby ukázala předměty na druhé stěně. 


  „Když se podíváte na tuto mapu,“ nadechla se, „uvidíte zde všechny zločiny Carmichaelových z konce dvacátých a začátku třicátých let. Všimněte si, že funguje také jako časová osa. V roce 1926 to byli mladí milenci z jižní části Illinois. Utekli ale z domova, aby se vyhnuli sňatkům z rozumu, které jim domluvili rodiče. V roce 1927 potkali nechvalně proslulého banditu Batole Buckyho a přidali se k jeho gangsterům v Chicagu. Bucky je uvedl do světa zločinu, kde se z nich stali ti neblaze proslulí zločinci, jak je známe dnes.“


  „To zní povědomě,“ zašeptala Mo a mrkla na Cashe. 


  „Po čase se Carmichaelovi s Batole Buckym rozešli a tím  rozešli myslím, že ho zastřelili přímo do obličeje. V roce 1929 uprchli do Missouri a zorganizovali svůj vlastní gang. Mezi lety 1929 a 1935 na americkém Jihozápadě provedli dvacet sedm přepadení a zabili třicet šest lidí. Na jejich dopadení spolupracovali policisté v osmi amerických státech. Po dlouhých šesti měsících pronásledování byli Carmichaelovi dopadeni v poušti pár kilometrů odsud a odtamtud je dovedli sem do  vězení. Tím však příběh téhle nezkrotné dvojice nekončí.  Pojďte prosím za mnou. “


  Průvodkyně přešla do cely o velikosti komory na košťata. 


  „Tady Bundy a Claire čekali celé dva měsíce na soudní proces. Spřátelili se se svým žalářníkem Clancy Jonesem, kterého jejich příběh fascinoval, a dvojice jím začala manipulovat. Krmili ho velkolepými historkami z éry, kdy stáli mimo zákon. A pomalu, ale jistě ho začali přesvědčovat, aby jim pomohl a utekl s nimi. Dne 3. listopadu 1935 jim přinesl zbraně, jenže jakmile otevřel dveře cely, na místě jej zastřelili. Další policisté však střelbu uslyšeli a vběhli do vězení. 


  Carmichaelovi čelili přesile, neměli dost zbraní a docházel jim čas. Nebylo možné, aby oba vyvázli živí, takže Bundy se, jak známo, rozhodl pro svou ženu obětovat. Kryl Claire před policejní střelbou tak dlouho, než utekla do texaské pouště. Hledali ji několik týdnů, ale nikdy ji už nikdo nespatřil, ani o ní neslyšel.“


  Všechny ženy na prohlídce vzdychly a chytly se za srdce. Průvodkyně ukázala na jednu z tisícovky kulek v cihlových stěnách. 


  „Když se rozhlédnete po vězení, ještě stále tu jsou vidět následky té přestřelky,“ dodala. „A tím končí naše odpolední prohlídka vězení Bundyho a Claire Carmichaelových. Má někdo nějaké otázky?“


  Sam zvedla ruku. 


  „Ano?“ zeptala se průvodkyně. 


  „Četla jsem spoustu článků o tom, že Bundy a Claire ve skutečnosti Clancyho Jonese  svedli a na začátku přestřelky je přistihli při švédské trojce,“ řekla. „Můžete mi to potvrdit nebo vyvrátit?“


  Průvodkyně zalapala po dechu a podívala se na ostatní návštěvníky. 


  „To nemůžu,“ odmítla. „V našem muzeu předáváme pouze informace, které jsou vhodné pro texaské rodiny. Nějaké  jiné otázky?“


  Jedna holčička zvedla ruku. „Já!“


  „A co by tě zajímalo, zlatíčko?“


  Holčička se podívala na Cashe. „Ty jsi ten kluk z televize, o kterém všichni mluví?“


  Přítomní se podívali na Cashe, jako by byl nejnovějším vystaveným exponátem. Topher, Joey, Sam a Mo se vyděsili. 


  „Ne!“ zakroutil Topher hlavou. „To fakt není on.“


  „Ale pořád si to všichni myslí,“ dodala Sam. 


  „Tamten kluk je o  dost hezčí,“ přidala se Mo. 


  „Hele, mám dotaz!“ přihlásil se Joey. „Můžeme se v té cele vyfotit?“


  Byl to skvělý tah, protože všichni okamžitě vytáhli foťáky. A zatímco ostatní čekali, co na to průvodkyně, Topher, Joey, Sam, Mo a Cash po carmichaelovsku utekli a bleskově vtrhli do obchůdku se suvenýry vedle. 


  Obchod byl pětkrát větší než samotné vězení. Schovali Cashe za vysoké poličky se zbožím, zatímco se ostatní návštěvníci fotili a pomalu odcházeli. 


  „Oukej, už jsou všichni pryč,“ oznámil Topher ze své pozorovatelny. „Myslel jsem, že ta rodina ve stejných tričkách snad nikdy neodejde.“


  „Umírám hladem, můžeme se jít najíst?“ zeptal se Joey. 


  „Jooo! Mám chuť na něco mexickýho!“ vykřikla Sam. 


  „Nepůjdem nikam, dokud si nekoupím tuhle solničku a pepřenku s Bundym a Claire!“ prohlásila


  Mo a vzala je z poličky. „Jsou moc hezký, než abych je tu nechala.“


  Ostatní před obchodem čekali, až zaplatí. Topher s Joeym procházeli časopisy a byli zklamaní, když zjistili, že všechny bulvární plátky mají na titulce Cashe. Jeho kolaps v St. Louis byl evidentně událostí týdne. Postavili se před časopisy tak, aby je neviděl, ale nemohli před ním zakrýt  celý obchod. 


  V televizi v rohu obchodu zrovna dávali pořad, který moderovaly čtyři známé ženy: komediální herečka, manželka boháče, vysoce postavená manažerka a bývalá sportovkyně. Nikdo si jich vůbec nevšímal, dokud se nezačaly bavit o Cashovi. 


   „Vzhledem k tomu, že o něm mluví prakticky celý svět, můžeme se přidat i my,“ prohlásila herečka. „Jsem si jistá, že všichni naši diváci už viděli video, ve kterém Cash Carter zkolaboval na koncertě v St. Louis, případně ten vtipný remix, ze kterého se stala virální senzace. V pondělí vydali Cashovi zastupitelé prohlášení, že byl jen dehydrovaný a už se cítí mnohem lépe – ale všechny tím nepřesvědčili. Dámy, co si myslíte vy? Byl to jen jednorázový skandál, nebo předehra k něčemu horšímu?“


   „Láme mi to srdce, protože s dětmi Dětská esa milujeme,“ odpověděla manželka boháče a dala si ruku na zlatý křížek na krku. „Znám spoustu lidí, kteří Cartera rychle odsoudili, ale já nechci dělat z komára velblouda. Všichni děláme chyby. Nejspíš trochu přebral a teď se z toho tímhle drsným způsobem poučí.“


   „Tohle bohužel není první případ, kdy se nechoval, jak se patří,“ nesouhlasila manažerka. 


   „Od chvíle, kdy se tohle v pondělí zveřejnilo,vyšla najevo celá řada situací, kdy byl Carter v barech opilý, pařil v nočních klubech, někam se bez dovolení vloupal a kdy si lidé stěžovali na hluk u něj doma; a taky, kdy jezdil se striptérkami po Hollywoodu. Všechny tyhle věci se mimochodem odehrály za poslední tři měsíce. Myslím, že je naprosto jisté, že tohle nejsou žádné úlety, ale že se Cash Carter nervově zhroutil.“


   „Souhlasím,“ podotkla sportovkyně. „Já osobně jsem byla mnohokrát za svou kariéru dehydrovaná. Než Carter zkolaboval, jeho tanec nijak nenaznačoval, že by potřeboval vodu. Jen se holt nadopoval špatnými minerály, jak jsme kdysi na závodech říkali. Zajímalo by mě, jestli to nějak ovlivní sledovanost jeho seriálu, až se na podzim vrátí do vysílání. Předpokládám, že hodně fanoušků tím zklamal.“


   „Vidíte, a já s vámi nesouhlasím,“ namítla herečka a zavrtěla hlavou. „V mládí jsem byla závislá na mnoha drogách a vím, jakou po nich má člověk žízeň. Věřím tomu prohlášení, které jeho zástupci vydali – jen si myslím, že v něm pár drobností vynechali.“


  Publikum ve studiu vybuchlo smíchy. Mezi moderátorky vběhl asistent ze zákulisí, předal herečce kartičku a odběhl ze záběru. 


   „No a vypadá to, že situace se pro hvězdu Dětských es ještě zhoršila,“ pronesla moderátorka, když si kartičku přečetla. „Podle zprávy, která vyšla během poslední reklamy, zdroje ze seriálu tvrdí, že Carter dnes nepřišel do práce. Ráno totiž začala příprava na kaskadérský trénink na desátou sezónu Dětských es, ale po Cashi Carterovi jako by se slehla zem.“


  Publikum ve studiu zahučelo a zapískalo. Manželka boháče si zatlačila neviditelné slzy v očích. 


   „Já prostě nechápu, proč tohle všechno dělá,“ hlesla. „Nás rodiče pak čekají velmi nepříjemné rozhovory, když děti vidí, že se jejich hrdinové chovají takhle špatně. Svět Cashe Cartera sleduji od chvíle, kdy mu bylo dvanáct – a tohle není Dr. Mimóza, kterého známe a do kterého jsme se zamilovali.“


   „Jenže není tohle přesně ten problém?“ zeptala se manažerka. „Já ten seriál nikdy neviděla, ale i tak znám jeho postavu. A když vás lidé takto znají, může to znamenat, že ta sláva nebude mít dlouhé trvání. Upřímně – ten kluk si už po Dětských esech v ničem nezahraje. Vsadím se, že si to začíná uvědomovat a kvůli tomu dělá tyhle výstřelky. Těžko se mu bude připouštět, že zbytek své kariéry stráví na festivalech propagací Dětských es. Zvlášť když jeho méně známí kolegové získávají role jako Moth-Man.“


  Publikum s její analýzou souhlasilo a zatleskalo. 


   „Tak a teď nás zajímá, co si o tom myslí naši diváci,“ pronesla sportovkyně na kameru. 


   „Stane se z Cashe Cartera další Bieber, Britney nebo Barrymoreová? Jde o nervové zhroucení, kolaps, nebo jen úlet? Kolik životů ještě má, než ho stáhnou ze hry? Přihlaste se na náš web a napište nám svůj názor. Můžete vyhrát dovolenou v Portoriku s American Airlines. Za chvilku jsme zpátky.“


  Začala reklama a tím skončil i ten hypnotický trans, do kterého Topher, Joey, Sam a Mo upadli. 


  I když je pořad naprosto rozčílil, nedokázali od něj odtrhnout oči. Všichni se podívali na Cashe s výrazem nejhlubších sympatií, ale i tentokrát je tahle zpráva zasáhla mnohem víc než jeho. 


  Cash si pouze zhluboka povzdechl a promnul oči, jako by dostal nějaký úkol a ne čočku v celonárodní televizi. 


  „Už moc dlouho jsem se vyhýbal realitě,“ řekl. „Dejte si večeři beze mě. Musím jít na hotel vyřídit pár telefonátů, než se to celé ještě zhorší.“


  Cash zamířil k východu, ale Topher mu musel položit ještě jednu otázku. 


  „Hele, Cashi?“ zavolal na něj. „Není to pravda, že ne? Že jsi místo práce s námi na cestě?“


  Cash se odmlčel, než odpověděl, což je úplně neuklidnilo. 


  „Jasně, že ne,“ řekl. „Jsou to jen samý kecy, aby měli o čem psát. Uvidíme se zítra.“


  Vyšel z obchodu, přešel staré město a zamířil do hotelu na konci ulice. Ostatní se vydali hledat mexickou restauraci. Jednu našli kousek odtamtud a jmenovala se Armadillská kuchyně. 


  Objednali si hromadu guacamole a předkrmů se sýrem, ale moc spolu během jídla nemluvili. 


  Všichni na telefonech sjížděli blogy a fóra  Dětských es. Bohužel, poslední fáma o Cashovi rozčeřila i vody  Esáckého vesmíru. 


  „Fascinuje mě, že o tom pořád píšou,“ hlesla Sam. „Jedna věc je, že se všichni  Esáci soustředí jen na Cashe – ale tady si celý svět povídá, že dneska nepřišel do práce! To se vážně nic jiného neděje?“


  „A lidi těmhle  kravinám fakt věří,“ podivila se Mo. „Nějaký bulvární plátek v Británii tvrdí, že Cash nepřišel do práce, protože se  schovává před ruským drogovým dealerem, kterému dluží peníze – a nějaký  Esák  na Floridě teď založil sbírku, kterou mu to chce pomoct splatit!“


  Joey pokrčil rameny. „My jsme taky naletěli na dost debilních věcí, které se o Cashovi psaly. 


  Pamatujete si, jak se říkalo, že odejde z  Dětských es, aby se přidal k NASA misi na Mars? Šíleli jsme z toho, i když to nepocházelo z důvěryhodného zdroje. Kdo ví, čemu bychom věřili teď, kdybychom s Cashem nebyli.“


  Topher vypnul mobil a opřel se o židli. Už delší dobu dumal nad jednou věcí, ale až doteď neměl důvod se o ni s ostatními podělit. 


  „Můžeme si být jistí, že je k nám Cash upřímný?“ zeptal se. 


  „Jo,  do určité míry,“ odpověděla Mo. 


  Sam a Joey souhlasně přikývli, ale evidentně nepochopili, co tím Topher myslí. 


  „Vím, že chceme Cashe bránit, protože jsme si s ním hodně užili, ale máme nějaký důkaz, že ta média fakt nemají  pravdu?“ zeptal se Topher. „Co když ten večer na koncertě opravdu na něčem jel? Co když ty léky, co bere, nejsou na ucpaný nos? Co když s námi jel jen kvůli tomu, že se nervově zhroutil? Možná že vždycky upravuje pravdu, aby nemusel  přiznat barvu?“


  Z ustaraných výrazů ve tvářích svých kamarádů Topher pochopil, že je to taky napadlo, ale ani oni ještě nechtěli o Cashovi začít pochybovat. 


  „Tophere, četl jsi moc románů od Johna Grishama,“ řekl Joey. „Myslím, že Cashe rozmázli v médiích v Los Angeles, tak si chtěl vyčistit hlavu a chopil se první příležitosti, aby odtamtud vypadl. Bohužel se to celé totálně obrátilo proti němu. Jo, pije jako duha, nejspíš kouří jako fabrika a je mu jedno, když to kombinuje s léky. Ale myslím, že bychom si všimli, kdyby nebyl duševně v pořádku, nebo byl na něčem závislý.“


  „Souhlasím,“ kývla Mo. „Říká nám o sobě spoustu šíleností, takže pochybuju, že by před námi utajil nějaké temné tajemství. Naopak bych se vsadila, že by tohle  chtěl zmínit, aby viděl, jak vyděšeně se budeme tvářit – to si evidentně hodně užívá.“


  Všichni se zasmáli. Topher se cítil provinile, že se o tom vůbec zmínil, tak se odmlčel. 


  „Chápu, co jsi chtěl říct, Tophere,“ řekla Sam. „Ale pamatuješ, co jsi říkal U McCarthyho? Že máme Cashe nechat být sebou samým, protože k tomu často nemá možnost? No, měl jsi pravdu. 


  Jenže teď byl sám sebou až moc a všichni v něm vidí nějakého padoucha. Takže to nejmenší, co pro něj můžeme udělat, je těm tvrzením nevěřit. Nikdo jiný to totiž nedělá.“


  Topher se na ni mile usmál. Jen Sam mu uměla říct, že se sice v něčem spletl, ale zároveň ho přitom utěšit. Sam byla vlastně jediný člověk na světě, který v Topherovi vyvolával hodně zvláštních pocitů – a čím déle se na něj usmívala, tím byly ty pocity intenzivnější. 


  „Já už tu Kylie Trigovou nemůžu  ani  vystát,“ prohlásila Mo a dramaticky třískla s mobilem. 


  „Co zas udělala?“ zeptal se Joey. 


  „Evidentně se snaží zorganizovat  Esácký protestní pochod před Cashovým domem v Los Angeles,“ vysvětlila Mo. „Myslí si, že ho tím přesvědčí, aby se vrátil do práce. Nemám vůbec chuť se podívat na její nejnovější video. Mohli bychom  prosím  změnit téma? Pojďme se bavit o něčem jiném!“


  „To muzeum se mi dneska fakt líbilo,“ řekl Sam. 


  „Jo, bylo to skvělý,“ souhlasil Joey. „Neuvěřitelný příběh.“


  „Že jo?“ kývla Mo. „Skoro jako by ho vzali z mých povídek. Dovedete si představit, že někoho milujete tak moc, že jste pro něj ochotni i  zemřít? Ještě jsem to nerozdýchala!“


  „Já to pomalu začínám chápat,“ hlesl Topher. 


  A i když se na něj Sam schválně nepodívala, cítila Topherův pohled svým směrem. A jako by v ní Topherovy oči zapálily rozbušku, hluboko v těle jí explodoval pocit viny. Hořel tak silně, že se bála, že dostane žaludeční vředy, jestli s tím něco neudělá. Už to před Topherem nedokázala déle tajit. Řekne mu to při nejbližší příležitosti, hned jak s ním bude sama. Vzhledem k tomu, že netušila, jak na to Topher zareaguje, děsila se té chvíle jako blížící se morové rány. 


  Sam později v hotelu vůbec nemohla usnout. Pořád myslela na své přiznání. O půlnoci se rozhodla, že se půjde projít, aby si vyčistila hlavu. Sebrala si věci a potichu se vyplížila z vigvamu číslo 3, aby neprobudila kamarády. 


  Stará část Amarilla byla v noci úplně vylidněná. Sam si dávala pozor na všechno, co by se mohlo schovávat ve tmě. Nikde ale nikdo ani nic nebylo, jen ona sama se svými myšlenkami. Dvě hodiny se procházela ulicemi. Stará westernová část města jí ale s žádnými řešeními nepomáhala. 


  Sedla si na lavičku před muzeem Bundyho a Claire Carmichaelových a doufala, že se jí zjeví duch Claire a poradí jí, co si touhle komplikovanou situací počít. 


  „Ahoj, kapitánko Janewayová!“


  Sam po tom nečekaném zvuku nadskočila. Ozvěna se nesla prázdnou ulicí, ale nikde neviděla, odkud to přišlo. 


  „Tady nahoře!“


  Zvedla hlavu a na střeše muzea uviděla Cashe. Jednou rukou jí ukázal láhev otevřeného Johnnieho Walkera a napil se z plastového kelímku, který držel ve druhé. Měl šibalský úsměv a leskly se mu oči, jak už měl evidentně něco v sobě. Whisky z něho táhla až k Sam dolů. „Co tam sakra děláš?“ houkla na něj. 


  „Já se taji  ovíjím.“ zabreptal Cash. „Takys nemohla spát?“


  „Pořád přemýšlím nad vejškou,“ zalhala Sam. „To se ale nedá srovnávat s tím, co řešíš ty. Je mi naprosto jasný, proč nemůžeš spát.“


  „Jo, byl to fakt zasraný den,“ souhlasil Cash. „A krom toho můj vigvam smrdí po kočičích chcankách. Nechceš se přidat? Nemá cenu trpět nespavostí o samotě.“


  Sam pokrčila rameny – nic lepšího na práci stejně neměla. 


  „Kudy se tam leze?“


  „Vzadu vedle popelnic je žebřík,“ poradil jí Cash. 


  Sam našla žebřík a vylezla na střechu. Výhled odsud nebyl o tolik jiný než z lavičky dole, ale v dálce aspoň viděli pár světel z centra a dalších částí města. 


  „Chceš se napít?“ zeptal se Cash. 


  Sam chtěla instinktivně odmítnout, ale vzhledem ke svému aktuálnímu rozpoložení si řekla, že by si vlastně mohla dát. 


  „Nikdy v životě jsem nepila,“ přiznala se. „Budu po tom spát?“


  „Jako dřevo,“ odpověděl Cash. 


  Nalil Sam whisky a dolil i sobě. Zaklonil hlavu a vypil to na ex. Sam ho napodobila. Jakmile whisky polkla, rozkašlala se a zvedl se jí žaludek, jako by ji Cash otrávil. 


  „Chutná to jako kyselina z baterie!“ zalapala po dechu. „Jak to můžeš pít?“


  „Nejdřív to pálí, ale pak tě to znecitliví,“ vysvětlil Cash. „A po dnešku mi trocha znecitlivění přijde vhod.“


  Cash jim znovu nalil a oba do sebe kopli dalšího panáka. Druhá runda byla jednodušší, ale ještě pořád dost nepříjemná. Sam cítila, jak se jí zahřívají tváře a mozek jí začíná zpomalovat, jako by si vzala moc prášků na nachlazení – byla to příjemná změna. A najednou začala říkat věci dřív, než o nich vůbec měla čas přemýšlet. 


  „Mrzí mě, že tě celý svět nechce nechat na pokoji,“ vyhrkla. „Je to  krutý, že tě všichni furt analyzujou. Jako by zapomněli, že i když jsi hrál v seriálu, pořád jsi člověk.“


  „Jsem na to zvyklý,“ namítl Cash. „Když se člověk stane slavným, snadno ztratí nárok na to být sám sebou. Tak to prostě je a nebudu kvůli tomu kňourat. Je to stejné, jako se lidé kdysi chovali ke králům; srandičky, srandičky a pak přijde revoluce a všichni chtějí jejich hlavu. Tenhle týden jsem za Marii Antoinettu já, příští týden to bude někdo jiný.“


  „Ale ani tak to není správný,“ trvala Sam na svém. „A abys věděl, je mi jedno, co v tom pořadu říkali. Jasně že budeš v něčem hrát. Každý režisér nebo studio by měli štěstí, kdyby mohli pracovat s někým takhle talentovaným a populárním, jako jsi ty. Je absurdní, že si to někdo nemyslí.“


  „Ale ne, v tom mají pravdu,“ zasmál se Cash. „Ale vím to už dlouho – od druhé sezóny. Nikdy nezapomenu, jak mě režisér ani nenechal jít na konkurz předělávky  Čivavy z Beverly Hills. Jestli mě tohle nenaučilo pokoře, tak už nic. Ale nevadí mi to. Prostě  c’est la vie, ne?“


  Cash se znovu napil, tentokrát přímo z lahve a podíval se na světla města před sebou. Sam nechápala, jak mu to může být takhle jedno. 


  „A co ti teda  vadí?“ zeptala se. „Nechci být vlezlá, ale kdyby si o mně lidé říkali nebo mysleli jen polovinu z těch věcí, jako to dělají v tvém případě, byla by ze mě troska.“


  Cash se musel zamyslet. A když přišel na odpověď, pokýval hlavou. 


  „Myslím, že nejvíc mi asi vadí, když mě porovnávají s něčím nereálným,“ odpověděl. „Je to fakt k posrání, když po člověku chtějí, aby se vyrovnal  fiktivní  postavě. Lidé mě už od dvanácti mají za experta na kvantovou fyziku. A vždycky, když jim ukážu, že jím nejsem, chovají se, jako bych něco zvoral – jako bych je urážel, že se chovám jinak než postava, kterou hraju. Dává to smysl?“


  Sam taky přikývla. Dávalo jí to smysl mnohem víc, než mohl Cash kdy vědět. 


  „Myslím, že jo,“ prohlásila. „Sledují tě, jak to děláš už fakt dlouho, takže si neuvědomují, že to je jen hrané. A když jim připomeneš, že to není skutečné – berou to jako  zradu  nebo  útok  na něco, co mají rádi.“


  „Jo,“ souhlasil Cash. „Lidi si zvyknou na představu, kterou jim nabízíš, a jakmile s tím přestaneš, otočí se proti tobě. Víš, kdybych byl rocková hvězda, nikdo by o mně momentálně nemluvil. Teď z toho ale dělají takové haló, protože moje chování se naprosto neztotožňuje s Dr. Mimózou. 


  Chápeš, co chci říct?“


  „Naprosto,“ odpověděla Sam tiše. „Lidé od tebe mají mylná očekávání, ale pak z toho viní  tebe, když je neplníš. Je to  tvoje vina, že nejsi tím, kým tě chtějí mít.  Ty jsi divný.  Ty jsi  příšera. I když ve skutečnosti se jen snažíš být…  sám sebou.“


  Sam nevěděla, jestli to bylo tou whisky, nebo jejich rozhovorem, ale rozbrečelo ji to. Otočila se na světla města, aby schovala svoje vlhnoucí oči. 


  Cash byl v šoku, jak moc mu Sam rozumí. „Přesně,“ hlesl. „Abych řekl pravdu, to je na roli v  Dětských esech to nejtěžší. Není nic horšího, než když si celý svět myslí, že jsi něčím, čím nejsi. Člověk je  sám,  frustruje  ho to a  bolí víc, než si kdokoliv dokáže –“


  Sam najednou začaly téct slzy jako z rozbitého zavlažovače. Tekly jí po tváři tak šíleně, že je nedokázala dost rychle utírat. Rozvzlykala se tak silně, že nemohla popadnout dech a lapala po něm jako pes. Tenhle emotivní výbuch Cashe zaskočil a zíral na ni jako na vázu, kterou omylem v opilosti rozbil. 


  „Ehm… co je, Sam?“ zeptal se. 


   „Nic!“ popotáhla Sam. „Budu v po-po-po-pohodě!“


  „Něco jsem řekl?“


   „N-n-n — ne,“ brečela Sam dál. „Jen ti prostě rozumím víc, než si m-m-m-myslíš.“


  Sam si utřela slzy do trička, ale tekly jí dál. 


  „Chceš o tom mluvit?“ zeptal se Cash. 


   „Nemůžu,“ odmítla. „Ještě nejsem připravená na to, abych to někomu řekla.“


  Cash zavtipkoval: „Naštěstí pro tebe, já nejsem jen tak někdo – jsem  celebrita, pamatuješ?“ Ale nepomohlo to. „Neuraz se, ale myslím, že bys to ze sebe měla dostat dřív, než vyplavíš celé město. Bude ti pak líp.“


  Sam si připadala, jako by dostala psychickou otravu jídlem, a už své tajemství nedokázala dál udržet. 


  „Jsem  transsexuálka!“ prohlásila. „Vím, jaké to je, když se k tobě lidé chovají jako k někomu, kým nejsi, protože se tak cítím celý život. Nikdy jsem nepotkala nikoho, s kým bych se mohla ztotožnit – ale je to přesně tak, jak jsi popisoval! Jsme oba v pasti! Jsme uvězněni v nespravedlivých očekáváních!“


  Cashovi chvíli trvalo, než tuhle zpověď zpracoval. Myslel si, že půjde o peníze na vysokou, potíže s kamarády, nebo nějaký problém s matkou – ale vůbec nečekal, že by Sam řešila něco takhle osobního. Rozhlédl se po střeše, jestli tam není někdo, kdo by věděl, jak si s tou situací poradit, ale nikdo jiný tam nebyl. 


  „Pane jo,“ hlesl. „A já myslel, že ti prostě jen tenhle střih sekne jako Anne Hathawayové. Jsi si jistá, že jsi  transsexuálka?“


  „Jasně že jsem si jistá,“ ohradila se Sam. „Tohle se jen tak z prdele neříká – nikdy v životě jsem se necítila jako žena. Vždycky když se vidím v zrcadle nebo na fotce, mám pocit, že se dívám na někoho jiného. Vím, že jsem transsexuálka úplně stejně, jako vím, že porušujeme zákony několik států, když chlastáme tady na střeše.“


  „Mluvila jsi o tom s někým?“ zeptal se Cash. 


  „Šla jsem v Downers Grove za psychologem,“ odpověděla Sam. „Víceméně mi řekl, že jsem duševně nemocná. Nikomu jinému kromě tebe jsem to nikdy neřekla.“


  „No, někteří lidé mají problém tohle pochopit –“


  „Ale neměli by mít!“ namítla Sam. „Mám srdce a hlavu muže a jen chci, aby tomu odpovídal i ten zbytek – je to jednoduché.“


  „Takže jsi to neřekla ani svým kamarádům, ani rodině?“ zeptal se Cash. 


  „Máma si nejspíš myslí, že transsexuál je nějaký vzácný druh lososa,“ prohlásila Sam. „Když jsem byla mladší, bála jsem se to říct kamarádům kvůli jejich reakci. Teď vím, že by mě přijali. 


  Jen se bojím, že tou upřímností někomu ublížím.“


  „To mi neříkáš nic nového,“ namítl Cash. „Předpokládám, že mluvíš o Topherovi, co?“


  Sam se na Cashe podívala, jako by jí četl myšlenky.  „Jak tohle víš?“


  „Prosím tě, ten je naprosto průhledný,“ zasmál se Cash. „Všiml jsem si, jak se na tebe díval v autě i u stolu na obědě. Je to roztomilý i trapný zároveň.“


  „No, ono je to oboustranné,“ hlesla Sam. 


   „Cože?“ vydechl Cash? „To chceš říct, že jsi zabouchnutá do Tophera? No, tak rozhodně to umíš nedávat najevo líp než on.“


  Sam přikývla. „Uvědomila jsem si to nedávno,“ vysvětlila. „Myslela jsem si, že mu neříkám pravdu, abych chránila  jeho – nechtěla jsem mu ublížit tím, že mu řeknu, že holka jeho snů je vlastně kluk. A pak mi došlo, že mu neříkám pravdu, protože chráním sama  sebe. Bojím se, že nebude mít rád mé skutečné já, nebo bude naštvaný, až zjistí, že jsem mu lhala. Pochopím, když nebude chtít být víc než jen kamarád, ale představa, že o něj přijdu úplně, je naprosto děsivá.“


  „Panebože,“ hlesl Cash. „S tím ti nepomůže ani žádnej song od Taylor Swift.“


  „Ne,“ přikývla Sam. 


  Cash nalil další rundu whisky a tentokrát už je ani jednoho v krku nepálila. 


  „Promiň, že se tak blbě ptám, ale změní se to?“ zeptal se Cash. „Až podstoupíš tu přeměnu, začnou se ti líbit holky?“


  „Ne, pohlaví a sexuální orientace jsou dvě úplně odlišné věci,“ vysvětlila Sam. „Většina lidí nechápe, že v tom je rozdíl a že to má každý transsexuál jinak. Existuje spousta možností, jak tu přeměnu podstoupit, ale málokdy se přitom člověku změní sexuální orientace.“ 


  „Fakt?“ podivil se Cash. „Nevěděl jsem, že je víc možností.“


  „Jasně že jo,“ pokračovala Sam. „Někteří transsexuálové se někdy považují za muže a jindy za ženu. Nebo jsou  genderqueer a nepovažují se ani za muže, ani za ženu, nebo naopak za kombinaci obou pohlaví. Jiní jsou  transsexuální a emočně i psychologicky se považují za opačné pohlaví jako já. Člověk si může změnit tělo, ale ne duši. Srdci prostě neporučíš.“


  „Ty kráso,“ hlesl Cash. „To je neuvěřitelný.“


  „Ale no tak, nejsme žádné kouzelné bytosti,“ ohradila se Sam. 


  „Ne, myslel jsem, že ty jsi neuvěřitelná,“ vysvětlil Cash. „Většina lidí se mezi dvaceti a třiceti hledá, zatímco ty přesně víš, kým jsi a to ještě ani nejsi na vejšce. To je fakt inspirativní.“


  Sam se do té doby natolik soustředila na všechny nevýhody, že si nikdy neuvědomila, že se mezi nimi mohou schovávat i nějaké výhody. 


  „No, díky,“ hlesla. „Tak jsem o tom ale nikdy nepřemýšlela. Je dost těžký, když si to člověk uvědomí, a ještě těžší, když je na to sám.“


  „Všechno je těžký, ale to neznamená, že by ses neměla snažit být tak dobrá, jak to jen jde,“ namítl Cash. „Nebude to lehký, ale není nic horšího než žít život jako někdo jiný. Koukni na mě. 


  Nasral jsem sice všechny předpubertální scifi nerdy na světě jen tím, že jsem byl sám sebou, ale klidně bych to udělal znova. Možná, že se teď bojíš, ale musíš si představit, jak to bude super, až budeš v cílové rovince. Z toho musíš  čerpat svoji sílu, a ne živit to, čeho se bojíš.“


  Sam souhlasila a snažila se tvářit statečně, ale bylo to poprvé, co měla pocit, že ji někdo skutečně poslouchá, a ne diagnostikuje. Po tváři jí steklo ještě pár slz, které jí Cash utřel do rukávu. Sam vůbec nevěřila tomu, že pořád mluví s tím stejným klukem, kterého v neděli poznala. 


  „Odkud máš všechny tyhle chytré myšlenky?“ zeptala se. „Kde byl  tenhle kluk, když nám ten druhý Cash nabízel trávu a falešné řidičáky?“


  Cash se zasmál. „To je tou přeměnou. Nejsi jediná, kdo jí prochází,“ vysvětlil. „Ze mě se přece stává slavná bývalá hvězda, pamatuješ?“


  Sam se poprvé za celý večer zasmála. Cash před odchodem do hotelu rozlil poslední rundu whisky a zvedl kelímek, aby Sam připil. 


  Prohlásil: „Na přeměny.“


  Sam souhlasila: „Na přeměny.“




  Kapitola sedmnáctá


  Co je pravda?


  Ve čtvrtek ráno si skupinka z Downers Grove mohla přispat, protože je čekal jeden z méně nabitých dnů. Kromě toho se jim pár hodin spánku navíc po předchozí noci na zemi v opuštěném zábavním parku opravdu hodilo. Sam šla po rozhovoru s Cashem spát až o půl čtvrté, takže byla za extra odpočinek opravdu vděčná. Probudila se s mírnou bolestí hlavy po té whisky, ale taky s pocitem ohromné úlevy. Své problémy rozhodně nevyřešila, ale to, že si s někým mohla promluvit, jí zvedlo náladu víc než kdykoliv jindy během posledních pár let. 


  V deset hodin se Topher, Joey, Sam a Mo sešli před vigvamem číslo pět, aby Cashovi řekli, že vyrážejí na trek do Albuquerque. Slyšeli ho přes dveře telefonovat a vůbec nezněl vesele. 


  „Nazdar, Carle, tady Cash,“ říkal. „Jo, ztratil jsem mobil… volám z Amarilla… Hele, dostal jsem tvoji zprávu… Musíme na to reagovat hned, nebo to může počkat, až se vrátím do Los Angeles? Měl bych být zpátky v pondělí.“


  „Měli bychom počkat u auta,“ řekl Topher svým přátelům. „Je to fakt úchylný ho takhle odposlouchávat –“


  „Jak že mě budou kurva  žalovat?“ zařval Cash. 


  V ten moment se Topher, Joey, Sam a Mo vykašlali na morálku a naklonili se ke dveřím, aby slyšeli líp. Mo dokonce vylila svoje kafe do trávy, aby mohla na dveře přiložit kelímek jako stetoskop. 


  „To je ale úplně na hovno!“ pokračoval Cash. „Takhle dlouho před natáčením jsme s kaskadérským tréninkem nikdy nezačínali… Kdyby mi to chtěli říct, mohli mi zavolat a nemuseli posílat právní dokumenty… Damien  chce, aby tohle uniklo do médií a já se ztrapnil… Jo, já vím, že to neví, ale nechci jim to ještě říkat… Protože by toho využili pro sebe… Dobře, jestli se díky tomu ta zpráva o žalobě nedostane do zpráv, pošli jim, co potřebuješ… Můžou si dělat, co chtějí, ale nechci, abychom cokoliv říkali než, no, však víš…“


  Cash zavěsil a vyšel z vigvamu číslo pět tak rychle, že ostatní měli jen zlomek vteřiny na to, aby změnili pozici. 


  „Dobré ráno,“ pozdravili ho všichni najednou. 


  Cash neodpověděl, ani se nikomu nepodíval do očí. 


  „Kam jedeme?“ zeptal se nabručeně. 


  „Do Albuquerque,“ odpověděl Topher. „Ale cestou se zastavíme na pozorovatelně UFO a v Dinoparku.“


  „Ok,“ přikývl Cash. „No, tak tady nebudeme stát jen tak, ne? Jdeme na to.“


  Nasadil si brýle, přes rameno přehodil batoh a vyrazil k autu na parkovišti. Ostatní se vydali za ním trochu v rozpacích. Během posledního týdne viděli spoustu stránek Cashe Cartera, ale dneska se choval zase úplně jinak. Byl unavený a nevrlý, jako by mu někdo úplně sebral vítr z plachet. Věděli, že je něco špatně, ale nechtěli se ptát. 


   Co myslíte, že se děje?  zeptala se nehlasně Mo ostatních. 


   Myslím, že mu to začíná docházet, odpověděl Joey stejně nehlasně. Snad ho rozveselí ta pozorovatelna UFO. 


  Joey zahnul na dálnici číslo 40 mezi Texasem a Novým Mexikem a zamířil do Albuquerque. 


  Cash vypadal, že nechce vůbec mluvit, tak byli všichni potichu a poslouchali rádio. Cash pochopil, že mu dávají prostor, a byl jim za to vděčný. 


  „Sorry, že jsem takhle potichu,“ omluvil se. „Ráno jsem se prostě probudil se špatnou náladou.“


  „To je v poho,“ kývl Topher. „Máš za sebou děsný týden.“


  „To jo, no,“ souhlasil Cash. „A co je vlastně zač ta pozorovatelna UFO? Proč tam jedeme?“


  „To je to slavné místo, kde v roce 1948 ztroskotala mimozemská loď,“ vysvětlil Joey, ale Cashovi to nic neříkalo. „Tys o tom nikdy neslyšel?“


  Cash zavrtěl hlavou. „Asi jsem tou dobou spíš řešil, jak se s někým konečně vyspat,“ prohlásil. 


  „Sorry, to nebylo hezký. Měl bych vám vysvětlit, co se děje, abyste věděli, že to není kvůli vám.“


  Ostatní seděli na svých místech jako na jehlách. Byli zvědaví, o čem byl ten ranní telefonát. Cash se zhluboka nadechl a promnul si oči pod slunečními brýlemi, než začal vysvětlovat. 


  „Ráno jsem zjistil, že ten kaskadérský výcvik včera fakt zahájili. Normálně se začíná až tři týdny před natáčením, a to je až v půlce srpna. Myslím, že producenti po tom incidentu v St. Louis znervózněli a posunuli to o měsíc, aby si mě přitáhli dřív, než udělám další scénu. Vyhrožují mi žalobou, ale ve smlouvě jasně stojí, že mi musí dva týdny před začátkem výcviku poslat oficiální upozornění. Teď to řeší můj právník a asi nemusím říkat, že tudíž  nemám dobrou náladu. Takže budu potichu, dokud se mi nezlepší.“


  „V pohodě,“ kývl Topher. 


  „Jasně – dej si na čas, jak potřebuješ,“ přidala se Sam. 


  O tři a půl hodiny později, kdy už měli ujeto dva tisíce kilometrů z původně plánovaných tří tisíc dvou set, dorazili na parkoviště před pozorovatelnou UFO pár kilometrů za městečkem Santa Rosa v Novém Mexiku. Věž připomínala svou konkurentku v Seattlu, jen byla o sto padesát metrů nižší, o tři čtvrtiny menší a postavili ji z laciného plechu. Vypadala jako létající talíř stojící na pěti betonových pilířích. 


  Cestovatelé zaparkovali a vystoupali po prudkém točitém schodišti nahoru. Uvnitř věže byla jedna velká kulatá místnost s proskleným stropem. Na zdech byly různé nákresy mimozemských lodí a mimozemšťanů a fotografie s UFO z celého světa. Většina mimozemských lodí vypadala jako létající talíře, ale zahlédli i lodě ve tvaru trojúhelníku nebo různobarevných prstenců. 


  V obchodě se suvenýry prodávali stejně kýčovité (a možná i kýčovitější) věci jako v muzeu Carmichaelových. Měli tam nálepky na nárazníky s nápisem KDE JE PRAVDA, cedule PŘECHOD PRO MIMOZEMŠŤANY a čelenky s mimozemšťanskými tykadélky. 


  Nechyběla trička PŘICHÁZÍME V MÍRU, UNESLI MĚ A DOSTAL JSEM AKORÁT TOHLE  BLBÉ TRIČKO a VYZKOUŠEJ MĚ, JSEM Z IRSKA, plyšové mimozemšťanky, plakáty Sigourney Weaverové, romány Shirley MacLaineové a DVD se všemi díly seriálu  Akta X. 


  Topher, Joey, Sam a Mo se tím vším bavili, zato Cash jen obracel oči v sloup a vzdychal nad vším, co viděl. 


  V celé místnosti byla jen jedna pokladní za kasou a četla si knížku na čtečce. Topher a ostatní už prošli půlku obchodu, když si všimla, že má zákazníky. 


  „Dobrý den,“ pozdravil ji Topher. „Máte otevřeno?“


  „No, dobrý den,  bonjour, hola, guten tag, buenos días a konničiwa,“ řekla a postavila se, aby je pozdravila. „Vítejte na pozorovatelně UFO. U nás najdete všechno, co se týká mimozemšťanů, a to bez příplatku. Máme otevřeno každý den kromě svátků, nebo když mám povinnost zúčastnit se poroty u soudu. Jmenuji se Dr. Darla Plemonsová, jsem majitelka tohoto obchodu a  hledám pravdu. Co vás k nám přivádí?“


  Darla mluvila s energií a nadšením táborového řečníka na pervitinu. Byla vysoká a měla na sobě vestu se stovkou velkých a malých odznaků s mimozemskou tematikou. Cestovatele vyčerpávalauž jen její přítomnost. Cash dokonce o pár kroků couvnul, když se představovala. 


  „Jsme na cestě z Illinois do Santa Moniky,“ vysvětlil Joey. „Četli jsme o tom, že tu mělo v roce 1948 havarovat UFO, a našli jsme si na vašem Facebooku, že tu máte nějakou výstavu.“


  „Že tu  mělo havarovat UFO?“ zahřímala Darla, jako kdyby mluvila před obřím davem. „Přátelé moji, jestli si myslíte, že to je jen snůška tvrzení, tak už vláda vyhrála. Vsadím se, že věříte taky tomu, že jsme skutečně přistáli na měsíci a že Lee Harvey Oswald zastřelil Kennedyho.“


  „Takže tady to UFO fakt havarovalo?“ zeptala se Sam. 


  „Měl George Washington dřevěné zuby? Zmrazili Walta Disneyho chvíli před jeho smrtí? Byla Beyoncé vytvořena uměle v laboratoři, aby světu přinesla mír?“


  Touhle odpovědí je zmátla ještě víc. Zůstali na ni tupě zírat. 


  „Taky mě to dostává,“ pokrčila Darla rameny. „Neexistuje žádná možnost jak všechny tyhle teorie potvrdit, nebo vyvrátit.“


  „Ona existuje teorie, že Beyoncé vytvořili v laboratoři?“ hlesla Mo. 


  „Když chcete přijít na kloub nějaké konspirační teorii, nesmíte vycházet z informací, které vám poskytují, ale jen z toho, co  nevíte,“ prohlásila Darla a mrkla na ně jako rozbitá panenka. „A co se týče té havárie UFO z roku 1948, vláda vynakládá velké prachy i úsilí, aby nás přesvědčila o tom, že  se nestala.“


  „Nedokážu se rozhodnout, jestli to je geniální, nebo naprosto na hlavu,“ zašeptal Topher svým kamarádům. 


  „Je to na sto padesát procent na hlavu,“ odpověděl Cash. 


  Darla tleskla rukama. „Takže, chcete se podívat na hustý mimozemský krámy, nebo ne?“


  Dovedla je do zadní části místnosti ke krychlové krabici zakryté černým přehozem. Opřela se o ni rukama, jako by z ní mělo každou chvilku vyskočit nějaké exotické zvíře. 


  „Ještě než vám tyto předměty ukážu, musím vám dát krátký úvod do historie,“ vysvětlila. 


  „Představte si Nové Mexiko v roce 1947. Prezidentem byl Truman a nedalo se tu dělat nic jiného než mít děti, chovat dobytek a umřít. Dva osamělé farmáře Elmera a Essie Fitzpatrickovy jednou v noci probudil šílící dobytek. Vyběhli ven, aby zjistili, co se děje, a všimli si kouře v dálce. 


  Běželi k němu tak rychle, jak jim to Elmerova postižená noha dovolila. A přesně v místě, kde teď stojí naše pozorovatelna, tihle farmáři našli  havarovaný létající talíř a čtyři mrtvé mimozemšťany!“


  „Hustý,“ hlesl Joey. 


  „Když to říkáte,“ prohlásil Cash. 


  „A co ti farmáři udělali?“ zeptala se Sam. 


  „To, co jakýkoliv jiný zodpovědný občan po takovém nálezu – zavolali šerifa,“ odpověděla Darla. „Jenže Elmer a Essie si nejdřív vůbec neuvědomili, co to našli. Byli to obyčejní venkované, co zažili druhou světovou – a  nehorázní rasisti – takže předpokládali, že ti čtyři zelení mužíčkové jsou japonští stíhací piloti. Šerif okamžitě po telefonátu s Fitzpatrickovými zavolal armádu. Vojáci přijeli ze základny v jižním Novém Mexiku a tři hodiny po havárii byli na místě. Trvalo jim ovšem jen pár vteřin, než si uvědomili, co to vlastně našli. Během hodiny vše zlikvidovali a havarovaný létající talíř i všechna těla odeslali na tajnou vládní základnu. 


  Fitzpatrickovým řekli, že tam havaroval vzdušný balon a ta těla patřila lidem, kteří ho ukradli a udělalo se jim špatně. Jenže naštěstí pro nás, Elmer Fitzpatrick si z místa havárie odnesl malý kousek!“


  Darla s gustem odhalila výstavku a ukázala jim tenoučký kousek kovu. 


  „To je kousek alobalu,“ namítl Cash. 


  „Vidím, že mezi sebou máte  skeptika,“ pochopila Darla a zaměřila se něj. „Jestli si myslíš, že je to alobal, tak mi odpověz na tohle: Jak by mohli Fitzpatrickovi sehnat alobal, když ho byl v Novém Mexiku koncem čtyřicátých let kvůli válce nedostatek?“


  „Do prdele s Fitzpatrickovými –  vy  jste   ho tam mohla klidně strčit dneska ráno,“ prohlásil Cash. 


  „Ještě pořád na něm je trochu kuřecího tuku v rohu.“


  „Byli byste překvapeni, jak moc se kuřecí tuk vzhledem i vůní podobá mimozemské DNA,“ ohradila se Darla. „Věřte mi, mám doktorát z ufologie na Online Institutu Williama Shatnera. 


  A teď prosím pojďte za mnou k exponátu číslo dvě.“


  Darla odvedla skupina na opačnou stranu obchodu, kde stála další krychlová krabice zakrytá černým přehozem. Sundala ho a všichni se podívali na tác se zvláštními kousky kovů. 


  „Co to je?“ zeptala se Mo. 


  Darla se rozhlédla po místnosti, aby se ujistila, že ji nikdo z vlády neposlouchá. „ Tohle jsou mimozemské implantáty z těl unesených lidí,“ zašeptala. „Odstranili je lidem z celého světa, na kterých prováděli pokusy. Vysocí šedí z Orionu, Nízcí šedí, Nordičtí bílí, zástupci rasy Mantis i Reptiliáni. Jak vidíte, každý druh mimozemšťanů zanechává v těle svých obětí implantát jiného tvaru.“


  „A k čemu ty implantáty jsou?“ zeptala se Sam. 


  „To nikdo neví,“ odpověděla Darla. „Ta technologie je natolik pokročilá, že její účel možná nikdy nepochopíme. Nejpravděpodobnější je, že se jedná o nějaká sledovací zařízení – což by znamenalo, že nás mimozemšťané právě teď poslouchají!“


  „Vypadají úplně jako ty kovové figurky ze starých deskovek,“ namítl Cash. „Moment – a taky to jsou figurky ze starých deskovek. To na rohu je panáček z Člověče nezlob se a to uprostřed zase pes z Monopolů.“


  Darla pokrčila rameny. „Netvrdím, že všichni, které mimozemšťané unesli, mluvili pravdu,“ dodala. „Někdo udělá pro pozornost cokoliv.“


  „Nejen oni,“ utrousil Cash a podíval se na ni. „Jsem si dost jistý, že vy taky kecáte totální sračky.“


  Ostatní jeho drzost pohoršila. 


   „Cashi,“ napomenul ho Topher. 


  „Sorry, ale tohle jsou fakt kraviny a jestli to té ženský někdo žere, je debil,“ rozčílil se Cash. 


  „Ty vole, klídek,“ zarazil ho Joey. „Přijeli jsme se sem zasmát. Bereš to moc vážně.“ 


  „Pardon, že se nesměju,“ ohradil se Cash. „Ale nemyslím si, že to je vtipné, protože někteří lidi tomu  věří – ačkoliv jim řeknete, že to je celé blbost. I tak tomu budou věřit. A pak se celý život snaží, aby to fakt byla pravda, místo toho, aby se vyrovnali s tím, že je to jinak. No, já tohle řeším tak jako tak – a nemusím kvůli tomu na pozorovatelnu. Počkám na vás venku.“


  Cash vztekle vyběhl z místnosti a seběhl se po schodech dolů. Ostatní byli z jeho výbuchu v šoku. Tahle ho ještě neviděli. 


  „Omluvte našeho kamaráda,“ řekl Topher. „Má toho teď hodně. Půjdu za ním.“


  Darla natáhla ruku, aby Tophera zastavila. 


  „Nechte to na mně,“ řekla sebevědomě. „Součástí mého doktorátu z ufologie bylo několik kurzů poradenství a krizového managementu. Prohlédněte si to tady a já si s ním půjdu promluvit.“


  Než jí stačili říct, že to není dobrý nápad, seběhla po točitém schodišti za rozčileným hercem. 


  Našla ho, jak kouří ve stínu betonového sloupu. 


  „To byla slušná scéna,“ prohlásila. 


  „Pardon,“ omluvil se Cash. „Nechtěl jsem být drzý, ale tenhle týden je fakt špatný.“


  „Ty hraješ v  Dětských  esech, ne?“ zeptala se. „ Cash Carter, jestli mě paměť neklame?“


  „Nechte mě hádat, dívala jste se na televizi, nebo četla  Star Magazine?“ odpověděl Cash. 


  „Ne, poznala jsem tě ještě z minula,“ odpověděla Darla. „Ty si mě nepamatuješ, co?“


  Cash pokrčil rameny. „Unesli nás spolu a já si to nepamatuju, protože mi mimozemšťané vymazali paměť?“


  Darla si dala ruce křížem, podívala se na něj a pak se zaculila. Hlas měla najednou hlouběji posazený, stála rovně a její pošahanost byla pryč. 


  „Ne, byla jsem právnička v zábavním průmyslu pro Weinstock Harrison Krueger,“ odpověděla. 


  „Nejmenuju se Darla Plemonsová, ale Diane Feldgatová. Spolu s Carlem Weinstockem jsme ti pomohli vyjednat první smlouvu s  Dětskými esy. Už si vzpomínáš?“


  Cash měl najednou pocit, jako by se na sebe díval shora mimo své tělo, podobně, jako kdyby ho unesli mimozemšťané. Vzpomněl si na Diane ze schůzky ještě dávno předtím, než  Dětská esa začala. Přistoupila k němu mnohem sebevědomějším krokem než nahoře a nasála jeho cigaretový kouř jako pugét růží. 


  „To jsou lehké marlborky?“ zeptala se. „Můžu si jednu vzít?“


  Cash jí nabídl a zapálil. Ta bláznivá ženská si pořádně potáhla a vyfoukla mu kouř přímo do obličeje. 


  „Co se s vámi proboha stalo?“ zeptal se Cash. „Přistihli vás, jak tunelujete firmu nebo tak něco? 


  Jak jste skončila tady?“


  „To je typický,“ odpověděla. „Jakmile člověk ze zábavního průmyslu odejde, všichni, co tam zůstali, to vnímají jako obrovský skok zpátky – jako nějaké šílené selhání. Věřil bys mi vůbec, kdybych ti řekla, že jsem odešla, protože jsem chtěla?“


  „Jasně, že jo,“ kývl Cash. „Jen chci pochopit proč.“


  „Je těžký udržovat pravidla v průmyslu, který řádná pravidla nemá,“ odpověděla Diane. „Je to k zbláznění. Tak jsem odešla, dokud jsem ještě měla zdravý rozum.“


  „A proto jste se přestěhovala do pouště a pracujete v létajícím talíři? Protože jste měla  zdravý rozum?“ zeptal se Cash. „Chápu, že jste chtěla odejít, ale proč prodáváte kýčovitý trička a nezůstala jste u práva?“


  „Myslela jsem, že to bude sranda a že bude fajn změnit tempo – a měla jsem pravdu,“ vysvětlila. 


  „Doug, syn Elmera a Essie Fitzpatrickových, mi to tu před smrtí prodal. Koupila jsem to za skvělou cenu – prakticky jsem mu to ukradla. A baví mě to tu mnohem víc než u stolu kterékoliv právnické firmy. Dokonce jsem napsala knihu o všech těch bláznivých lidech, které jsem tu potkala. Opci na televizní práva si právě koupili Bad Robot, co patří J. J. Abramsovi.“


  „Jo, to vím,“ kývnul Cash. „Takže máte pravdu. Ale i tak se živíte tím, že lidem za peníze lžete. 


  To vás neunavuje?“


  „Ne, protože já to tak neberu,“ namítla Diane. „Lidé budou věřit tomu, čemu chtějí – to víš sám nejlíp. Já jim jen nabízím místo, ve které můžou věřit. Je to hodně podobné tomu, co děláš ty – jen jsi teď až moc zaměřený na sebe, takže nevidíš, v čem je to dobrý.“


  Cash zabručel. „Ona se těžko hledají pozitiva v tom, že o tobě píše bulvár a kritizují tě v televizi.“ 


  „Nebude to tak vždycky,“ řekla Diane. „Ani prezidenty nikdo nekritizuje nebo o nich nemluví věčně. Časem je to vymýšlení přestane bavit a budou chtít, abys je znovu začal bavit. Je to začarovaný kruh, kde se dává i bere – ale to je showbyznys. Jen blázni z něj odcházejí, ale ještě větší blázni tam zůstávají.“


  „Je to pořád strašný voser,“ souhlasil Cash. „Vždycky jsem věděl, že mě lidé považují za tu postavu, kterou hraju – jen jsem si nemyslel, že mě začnou trestat, až jim dojde, že to tak není.“


  „I když je to sebevětší otrava, pořád lidem nabízíš únik od problémů,“ pokračovala Diane. 


  „Podívej se na Douga Fitzpatricka. Celý život prožil na debilní atrakci u cesty a vložil do ní všechny svoje úspory, aby udržoval legendu své rodiny. Věděl, že celá ta věc s UFO je kravina, a obětoval svou pověst, když se rozhodl, že to lidem nebude říkat – celý stát si myslel, že je blázen. Myslíš si ale, že Doug zemřel s tím, že je podvodník? Myslíš, že když umíral, myslel na lidi, co ho považovali za blázna? Ne! Doug myslel na všechnu tu  radost, kterou světu dal. 


  A jednou se to takhle budeš mít i ty a nebudeš myslet na nepříjemnosti, které s tím jsou spjaté.“


  „Takže můžu říct, že nevěříte na hledání toho,  kde je pravda,“ prohlásil Cash. 


  „Já  vím, kde je pravda,“ opravila ho Diane. „Ale kdo o ni stojí, když člověk může věřit v něco lepšího? A vzhledem ke stavu našeho světa to snad ani nemůžeš nikomu vyčítat.“


  Cash se ze všech sil snažil, aby s ním slova té mimozemsky potřeštěné dámy nic nedělala, jenže mu začínala dávat smysl. 


  „Možná s vámi souhlasím, ale pořád si myslím, že jste cvok,“ řekl. 


  Diane se zasmála. „Prodávám trička s nápisem VYZKOUŠEJ MĚ, JSEM Z IRSKA. Myslíš, že mi záleží na tom, co si o mně lidi myslí? A už pojď z tohohle vedra nahoru. Pozvu vás na zmrzlinové létající talíře s jahodovou příchutí.“


  Kapitola osmnáctá


  Predátoři


  Ve čtvrtek v půl čtvrté odpoledne se Cashova nálada od odjezdu z hotelu Vigvam stále ještě moc nezměnila. Ne že by mu to ale ostatní vyčítali. Procházka po Dinoparku zhoršila náladu všem. Zaprvé bylo v té novomexické poušti takové vedro, že měli pocit, že se uvaří zaživa. A pak i u Dinoparku stejně jako u největšího míče z gumičekna světě platilo, že webové stránky spravují lháři. 


  Podle nich je totiž mělo čekat barevné prehistorické místo ve stylu  Jurského parku. Jenže žádná největší sbírka dinosauřích soch na světě to nebyla. Bylo to – a to doslova – parkoviště  karavanů. 


  Za deset dolarů navíc totiž mohli návštěvníci parkovat se svými karavany celou noc vedle obřích plazů. Sochy byly tak sešlé, že šly jen těžko odlišit od obytných vozů zaparkovaných všude kolem. Dokonce i ty zachovalejší z nich vypadaly spíš jako ošlehané piñaty než jako obří tvorové, kteří kdysi ovládali Zemi. 


  „Hele, to je triceratops,“ ukázal Sam. 


  „To je jen Volkswagen s otevřenou kapotou,“ namítl Joey. 


  „Hele, nikdo z nás tu před šedesáti pěti miliony lety nebyl,“ prohlásil Topher, protože už měl připravenou optimistickou námitku. „Takhle ti skuteční dinosauři klidně mohli vypadat a zvoral to Steven Spielberg.“


  „Pak se nedivím, že je Bůh vyhubil,“ hlesla Mo. 


  Dinopark byl nejspíš největším zklamáním celého výletu. Kdyby lístky nestály jen dva dolary, chtěli by vrátit peníze. 


  „Tohle je o ničem,“ prohlásil Cash. „Dám si šlofíka v hnízdě pterodaktyla. Vzbuďte mě, až bude čas z téhle Země ztraceného odpoledne odjet.“ 


  Hnízdo, o kterém mluvil, byla jen hromada dinosauřích končetin, které během let z exponátů odpadly. Cash se v něm ale stejně pohodlně uvelebil. 


  „Měli jsme jet místo toho do Santa Fe,“ zlobila se Mo. „Jak jsme daleko od Albuquerque?“


  „Asi půl hoďky,“ odpověděl Joey. „A rezervaci na večeři v tom Aztéckém BBQ máme až v sedm, takže nám ještě zbývá dost času.“


  „Nechcete se zajít podívat támhle k těm lidem?“ navrhla Sam. „Vypadá to, že staví raketu.“


  Všichni pokrčili rameny a zamířili tím směrem. 


  „Tak se běžte dívat a já zatím zajedu natankovat,“ prohlásil Topher. „Aspoň to nebudeme muset zítra řešit.“


  Topher se vrátil k autu a popojel kousek k benzínce taky s dinosaury. Jmenovala se BrontoGas. 


  Předplatil si kreditkou benzín a čekání na plnou nádrž si krátil hraním na mobilu. 


  U vedlejšího stojanu mezitím zastavila černá Toyota se ztmavenými skly. Topher se na ni na vteřinu podíval a všiml si kalifornské poznávací značky. Byla stejná jako ta, ze které Sam před dvěma dny vyšilovala na cestě z Oklahomy. Topherovi bylo jasné, že pravděpodobnost, že to je stejné auto, je hodně nízká, ale stejně cítil zvláštní pocit kolem žaludku. 


  Z auta vystoupil řidič a začal tankovat. Bylo mu přes čtyřicet, měl na sobě květované tričko a klobouk. Vypadal, že se týden neholil, a v puse žmoulal párátko. Čekal, až natankuje, a neustále se na Tophera díval, jako by se s ním chtěl začít bavit. Topher ale vytrvale koukal do mobilu. 


  „To je auto tvojí mámy?“ zeptal se řidič. 


  „Promiňte?“ odpověděl Topher, který si nebyl jistý, koho se ten muž ptá. 


  „Ptám se, jestli to je auto tvojí mámy,“ zopakoval řidič. „Všiml jsem si nálepky MŮJ SYN STUDOVAL S VYZNAMENÁNÍM na nárazníku. Nevypadáš na to, že bys už byl otec.“


  „Já jsem ten syn s vyznamenáním,“ řekl Topher. „Nebo jsem teda byl, akorát jsem odmaturoval.“


  „Tak jsem měl pravdu,“ kývnul muž. „Chystáš se na vejšku?“


  Na Topherův vkus se o něj  zajímal až moc. 


  „Ehm… jo,“ přikývl rozpačitě. „Na podzim.“


  „A co tvoji kamarádi? Taky jdou všichni studovat?“ vyptával se chlápek dál. 


  Topher měl najednou pocit, že se stal hlavní postavou v nějaké podivné nebezpečné hře na agenty.  To mluví o kamarádech, kteří s ním jedou? A jestli ano, jak vůbec ví, že s ním někdo cestuje?  Podíval se na stojan, u kterého muž stál, a všiml si, že čísla na něm se nijak nepohybují – nepřijel sem natankovat, ale mluvit s  ním. 


  „Hele, vůbec se mi nelíbíte,“ prohlásil. „Nechte mě na pokoji, nebo zavolám policajty.“


  „Promiň – zapomněl jsem na dobré vychování,“ omluvil se muž a přistoupil k němu s napřaženou rukou. „Jmenuju se Barry, Barry Reid.“


  Topher mu ruku nestiskl. „Vy jste nás sledoval v Oklahomě, že jo?“


  „Ehm… ano, je to tak,“ přiznal se. „Musím říct, že jste byli během těch posledních dní hodně hustý. Myslel jsem si, že je těžký sledovat Jennifer Lawrence, ale to jak řídila ta vaše divoška, se s jejím řidičem vůbec nedá srovnat.“


  „Volám policajty,“ prohlásil Topher a začal vytáčet 911. 


  „No, ti s tím nic nezmůžou,“ usmál se Barry. „Cestujete totiž s osobou  zvláštního významu a v tomto případě mám podle zákona právo vás sledovat.“


  „Vy jste  paparazzi,“ pochopil Topher. 


  „Radši používám termín fotograf na volné noze, ale ano,“ souhlasil Barry. „Hele, neobjevil jsem se tu zčistajasna. Někdo udělal chybu a při ubytování v Oklahoma City nahlásil Cashovo skutečné jméno. Zavolal mi to jeden recepční. Cash udělal pořádný skandál – za první fotku po tom, co omdlel, dostanu mraky peněz. Něčím se musím živit, takže jsem tu i se svým foťákem.“


  „Je mi líto, že vás zklamu, ale Cash včera odjel,“ zareagoval Topher bleskově. 


  „To je zajímavý,“ prohlásil Barry. „Můj kontakt na letišti v LA neříkal, že by někam letěl.“


  „Neříkal jsem, že se vrátil domů, nebo někam letěl, jen jsem řekl, že  odjel.“


  Barry se na Tophera usmál, jako by mu uměl číst myšlenky. 


  „Takže student s vyznamenáním,“ řekl. „Chápu to, jdeš studovat, nemáš peníze a cítíš příležitost, jak si něco přivydělat. To respektuju. Dám ti pět táců, když mi řekneš, kam Cash odjel.“ 


  „Cože? Já se z vás nesnažím získat žádný peníze.“


  „Jasně, střelče,  sedm táců,“ vyjednával Barry. „Ale to je poslední slovo.“


  Topher neřekl ani slovo, čímž Barryho přinutil, aby zkusil jinou taktiku. „Chápu, chápu,“ kýval. 


  „Nejspíš ho považuješ za kamaráda a nechceš ho zaprodat. Pokud jde o mě, Cash se zaprodal sám, když se začal chovat jako cvok. Je chytrej – věděl velmi dobře, co se stane, když začne takhle vyvádět. A teď na tom vydělává spousta lidí – proto všichni tak moc chtějí, aby ten skandál neutichl. Čím déle je Cash pryč a dělá ze sebe totálního debila, tím víc lidi otvírá servery se zprávami, kliká na ně a čte si články. Takže proč si z toho taky kousek neukrojit?“


  „Nechci si nic krájet,“ zarazil ho Topher. „Nevím, kam Cash odjel, protože nám neřekl, kam jede. A teď vypadněte nebo zavolám ty policajty – žádná osoba  zvláštního významu tu není.“


  Fotograf zjevně narazil na sobě rovného. Topher ho zklamal i nadchl zároveň. Vytáhl peněženku a podal mu vizitku. 


  „Tady je na mě kontakt, kdyby se ti ozval, nebo kdybys změnil názor,“ řekl. „Přemýšlej o tom, synku. Sedm táců je pro studenta na vysoké hodně peněz. Hezký zbytek cesty.“


  Fotograf vrátil hlavici do stojanu a odjel. Tophera tohle setkání tak vyvedlo z míry, že nenastoupil do auta, dokud muž nezmizel z dohledu. Přetrhl jeho vizitku vejpůl a zahodil ji do koše. Pak zamířil zpět do Dinoparku, aby vyzvedl ostatní. 


  Ráno vstával s tím, že ten den uvidí pár hodně děsivých predátorů. Nepočítal ale s tím, že ten nejděsivější z nich bude řídit Toyotu. 


  Kapitola devatenáctá


  Rána


  Cash měl celý čtvrtek příšernou náladu. Ale v pátek se probudil jako někdo úplně jiný. 


  „Hej, Cashi?“ zaťukal Topher na dveře jeho hotelového pokoje. 


   „Co chceš?“ zařval Cash zevnitř. 


  Jeho tón Tophera zaskočil. Cash nekřičel proto, aby ho Topher slyšel přes dveře, ale proto, aby bylo naprosto jasné, že je podrážděný. 


  „Promiň,“ omluvil se Topher. „Děje se něco?“


  „Prostě mi řekni, co chceš,“ naléhal Cash. 


  „Je osm hodin,“ odpověděl Topher. „Měli jsme se sejít ve tři čtvrtě na osm dole v lobby, pamatuješ? Dneska toho máme hodně v plánu a musíme vyrazit co nejdřív.“


  „Budu tam za minutu,“ houkl Cash. „A prosím tě nepostávej mi za dveřmi jako včera – nebudu se kvůli tomu pohybovat o nic rychleji.“


  „Ehm… oukej,“ kývl Topher. „Počkáme na tebe teda v autě.“


  O hodinu později Cash konečně vyšel hotelu a dorazil za ostatními k autu. Bylo jim jasné, že je něco špatně, už jen z toho, jak vypadal. Chodil pomalu, jako by ho bolel každý sval i kost v těle. 


  Ve tváři měl nespokojený výraz, jako by ho štvalo naprosto všechno na světě. 


  „Dneska nemůžu sedět vzadu jako ocas,“ oznámil, když k nim přišel. „Někdo si se mnou musí vyměnit místo.“


  „Já si tam sednu,“ nabídl se Joey a vlezl si mezi zavazadla. 


  „Cashi, neuraz se, ale vypadáš strašně,“ zhodnotila Mo. 


  „To asi proto, že se taky strašně  cítím, ty Einsteine,“ ohradil se Cash. „Došly mi léky na alergii a probudil jsem se se  zasranou migrénou.“


  „Potřebuješ, abychom se někde zastavili a něco ti sehnali?“ nabídla se Sam od volantu. 


  „Potřebuju akorát  ticho,“ odsekl Cash. „Mohli bychom být dneska všichni potichu? Je to povoleno?“


  „Ehm… jasně,“ hlesl Topher. „Určitě můžeme.“


  „Fajn,“ zavrčel Cash. 


  Ostatní na něj nevěřícně zírali. Vypadalo to, jako by vládu nad jeho tělem převzal nějaký démon. 


  „Tak na co čekáme?“ popíchl je. „Ať už jsme s touhle zasranou show na cestě.“


  Na jeho žádost jeli tři hodiny v naprostém tichu. Cash celou cestu urputně kouřil jednu cigaretu za druhou, a co padesát kilometrů polykal svoje gumové medvídky. Většinu jízdy měl zavřené oči a otvíral je, jen když si potřeboval zapálit, nebo v kapse hledal medvídky. 


  V poledne dorazili do Národního parku Petrified Forrest. Sjeli z mezistátní dálnice číslo 40 a dlouho pokračovali klikatou cestou mezi načervenalými neúrodnými oblastmi pouště Painted Desert a modře pruhovanými kopci kolem vodní nádrže Blue Mesa. Jeli dál podle cedulí na Jasper Forest za fosilním dřevem. Celý park byl tak jedinečný, že si Topher, Joey, Sam i Mo mysleli, že někde špatně odbočili a dorazili na úplně jinou planetu. Po asi třiceti kilometrech zastavili na vyhlídce. Byl to malý kaňon posetý kmeny stromů, které během několika tisíc let zkameněly do různých barev. Skupinka z Downers Grove vystoupila, aby si tenhle zvláštní jev vyfotila, zatímco Cash zůstal v autě, aby ho žádný ranger nenachytal při kouření. Sam jim přečetla informace na ceduli uprostřed vyhlídky. 


   „Národní park Jasper Forest je domovem mnoha druhů zkamenělého dřeva,“ začala. 


   „Zkamenění je proces, k němuž obvykle dochází, když dřevo spálí vulkanický popel a zamezí mu tak kvůli nedostatku kyslíku v rozkladu. Tekoucí voda následně do rostlinných buněk přivede minerály a vytvoří v nich kamennou plíseň. Před vámi jsou zkamenělé pozůstatky zemské vegetace ještě z období triasu před asi dvěma až třemi sty milionů let.“


  Poslední informace asi Cashem trochu otřásla, protože vystoupil z auta, aby se na ty zkameněliny podíval osobně. Slezl do kaňonu a klekl si na první zkamenělý kmen, co našel. Položil na něj ruce a začal neovladatelně vzlykat. Zoufalé slzy mu stékaly po tváři a kapalo mu z nosu, jako by klečel na hrobě starého přítele. 


  Topher, Joey, Sam a Mo nedokázali pochopit, co za jeho bizarními změnami nálad stojí. I tak si ale všichni klekli vedle něj a začali ho utěšovat. 


  „Co se stalo, kámo?“ zeptal se Topher. 


  „Nemůžu uvěřit, jak dlouho to tady už je…,“ štkal Cash. „Je to ohromující, když nad tím začnete přemýšlet… Tohle dřevo odolalo všem zkouškám času víc než cokoli jiného, co známe… Bylo tu stovky milionů let před námi a další stovky miliónů let tu bude i po nás… Je to malá jistota v tomhle nejistém světě… Nikdo z nás neví, ani co bude zítra… Nikdo z nás neví, co bude dál…“


  Cash si opřel hlavu o zkamenělé dřevo a dál vzlykal. I když to moc nedávalo smysl, skupinka z Downers Grove chápala, odkud ty emoce pochází. Celý týden ho všechny noviny, rádia, talk show, časopisy a bulvární blogy kritizovaly, rozebíraly, urážely, ponižovaly a dělaly z něj zloducha. A Cash Carter se z toho konečně zhroutil tak, jak si to všechna ta média přála. V tu chvíli byl nejvíc sám sebou v celém svém životě, ale naneštěstí pro bulvár ho při tom neměl kdo zachytit. 


  Když projeli celý park, zamířili na západ k Meteor Crateru v Arizoně. Ve čtyři odpoledne znovu sjeli z mezistátní dálnice a zamířili další klikatou pouštní silnicí k místu prehistorického dopadu. 


  Z parkoviště to vypadalo jako kopec kamenů, ale když vystoupali na vyhlídkovou plošinu podél kráteru, zůstali v úžasu zírat na obří prohlubeň. Byla snad kilometr a půl široká a několik desítek metrů hluboká. 


  „To je neuvěřitelný!“ vydechla Sam. „Netušila jsem, jak velký to bude!“


  „To prý říkají holky vždycky,“ zavtipkoval Joey. „Ale je to tak, viď? Jako kdyby Bůh nabral kopeček země obří zmrzlinovou naběračkou.“ 


  „Konečně něco, co nás na tomhle výletě nezklamalo,“ poznamenala Mo. „Bála jsem se, že to bude jen jáma, o které všichni mluví.“


  „Někteří vědci tvrdí, že to byl tenhle meteorit, co vyhubil všechny dinosaury,“ vysvětlil Topher. 


  „Dovedete si představit, jak to muselo Zemí při dopadu otřást?“


  Cash se o tuhle památku na rozdíl od ostatních vůbec nezajímal. Přesunul se na vzdálený konec plošiny a zapálil si další cigaretu. Topher, Joey, Sam a Mo si mezitím fotili selfie, dělali skupinové fotky a panoramatické záběry. Postovali je na Twitter, Facebook, Instagram i Snapchat – byli vděční, že konečně mají něco, co se dá sdílet. 


  Najednou se jim ve stejnou chvíli rozezvučely telefony s příchozím video hovorem. 


  „Hele, volají Huda a Davi,“ usmála se Mo. „Vsadím se, že viděli fotky a  žárlíííííí! Co kdybychom se postavili tak, abychom měli ten kráter za sebou, abychom jim to ještě předhodili?“


  Otočili se tedy zády ke kráteru a všichni najednou přijali telefonát. 


  „Ahojte!“ pozdravil je Topher. „Hádejte, kde jsme!“


  Huda s Davim vypadali naprosto zdrceně, jako by se stala nějaká tragédie. Davi byl rudý ve tváři a oddechoval, jako by celou cestu do své internetové kavárny běžel. Huda měla nateklé oči, jako by plakala. 


  „Je to  pravda?“ vzlykla Huda. „Říkali jsme si, že to budete vědět, když jste s ním.“


  „Co má být pravda?“ zeptala se Mo. 


  „Vy jste to neslyšeli?“ zeptal se Davi v šoku. „Je to všude ve zprávách a na všech  Esáckých blozích.“


  „Od St. Louis se snažíme vyhýbat internetu,“ vysvětlil Joey. 


  „Mluvíte o tom, že Cash nedorazil na ten kaskadérský výcvik?“ zeptala se Sam. „Protože jestli jo, tak se nemusíte bát. Bylo to jen nedorozumění a už to vyřešil.“


  Tahle odpověď ale nijak nepomohla. Místo toho začali oba mezinárodní  Esáci ještě víc panikařit. 


  „Davi, oni vůbec nevědí, o čem mluvíme!“ vyhrkla Huda. „Jak je možný, že to nevědí, když tam jsou  s  ním!“


  „Sorry, neustále nám chodila upozornění od Googlu, tak jsme je vypnuli,“ vysvětlil Topher. „Co se děje?“


  Viděli, že Davi během hovoru něco hledá na internetu, protože mu oči těkaly po obrazovce. 


  Brazilec našel něco, kvůli čemu zalapal po dechu a dal si ruku před pusu. 


  „To ne!“ vykřikl. „Hudo, je to pravda! Web Deadline to právě potvrdil!“


  Jeho kamarádka ze Saudské Arábie se rozbrečela, jako by se dozvěděla, že jí zemřel nějaký příbuzný. Musela si přikrýt pusu, aby nikoho doma nevzbudila. 


  „Děsíte nás!“ ozvala se Mo. „Tak už nám to řekněte! Co se stalo?“


   „No…“ nadechla se Huda. „Nechtěli jsme tomu nejdřív věřit… Televize vydala odpoledne prohlášení, že… ruší Dětská esa! Další natáčení nebude! Je konec!“


  Topher, Joey, Sam a Mo zůstali všichni najednou v šoku. 


  Kráter po meteoru v Arizoně evidentně mohl jen za  druhou největší ránu, o které ten den mluvili. 


  

    

  


  Kapitola dvacátá 


  Hrdinové a štěstí


  Přesun od Meteor Crateru v Arizoně ke Grand Canyonu byl ten nejtišší od chvíle, co vyjeli – ale tentokrát nikoli na vyžádání. Skupinka z Downers Grove byla příliš v šoku, než aby byla schopná mluvit. Měli pocit, jako by se dostali do sněžítka, které někdo otočil vzhůru nohama a tvrdě s ním zatřásl. Neměli ani ponětí, odkud by měli začít skládat všechny dílky dohromady. Netušili, co by měli říkat, dělat, ani co si myslet. Mohli se opřít jen o svůj itinerář, a tak se ho drželi a doufali, že na další zastávce najdou nějakou útěchu. 


  Cash také mlčel, ale to v nich jen podněcovalo další otázky. Věděl, že se seriál ruší, nebo to pro něj je taky novina? Jestli to věděl, jak dlouho to před nimi tajil? Udělala to televize kvůli jeho chování? Proč by jezdil se svými fanoušky na road trip, kdyby věděl, že se tohle stane? Až když ujeli víc než sto padesát kilometrů, odvážili na něco z toho zeptat. 


  „Tys to věděl?“ zeptala se Mo. 


  Upírala oči přímo na Cashe, ale ten se dál díval na arizonskou poušť za oknem. 


  „Věděl jsem, že se do desáté sezóny nevrátím,“ řekl tiše. „Ale netušil jsem, že kvůli tomu zruší celý seriál.“


  „Takže jsi nám lhal,“ vyhrkl Joey. 


  „Nikdy jsem vám nelhal,“ ohradil se Cash. „Jen jsem vám neřekl všechno – v tom je rozdíl.“


  „A proč chceš skončit?“ zeptal se Sam. 


  „Protože už je na čase, abych v něm skočil, jasný?“ odpověděl Cash. „Bože můj, celý týden vám říkám, jak strašný to je – a vás to stejně překvapuje? Chcete mi vyčítat, že s tím chci seknout?“


  „Měl jsi nám to říct,“ namítla Mo. „Měl jsi nás připravit na tohle – tohle –“


  „Zklamání?“ dořekl za ní Cash. „No tak pardon, že jsem vás zklamal. Vlastně ne, je mi to u prdele. Už jsem zklamal celý svět – komu záleží na tom, jestli se k tomu přidají ještě čtyři další nerdové?“ 


  „Cashi, věděls přece, jak moc pro nás ten seriál znamená,“ ozval se Topher. „Věděl jsi, že ho sledujeme od základky. A že díky tomu seriálu budeme moct zůstat v kontaktu i celou vejšku. 


  Jak teď asi můžeme  nebýt zklamaní?“


  Cash pomalu zakroutil hlavou. 


   „Ty chudáku,“ pronesl tiše. 


  „Cože?“ opáčil Topher. 


  „Nemluvím o tobě, ale o sobě,“ ohradil se Cash. „Myslel jsem si, že jsem konečně našel lidi, kterým záleží víc na  mně než na tom seriálu. Myslel jsem si, že jsem konečně našel  přátele, ale nejspíš jsem se mýlil. Lidi jako já potkávají v životě jen dva druhy lidí:  fanoušky a  kritiky. Byl jsem blázen, že jsem čekal něco jiného.“


  „Teď to teda přeháníš,“ prohlásila Mo. „Můžeme být kamarádi i fanoušci zároveň. Jako fanouškům je nám strašně líto, že ten seriál skončil, ale jako kamarádi jsme nasraní, že jsi nám toneřekl dřív. Takže to spíš  ty nevíš, jak se k sobě mají kamarádi chovat.“


  „Takže mi chceš říct, že kdybych vám hned první den řekl, že v seriálu končím, že bychom si tu cestu  stejně užili?“ zeptal se Cash. „Protože dneska už jsme spolu  šestý den a vy se i tak chováte, jako bych někoho zavraždil. Prostě si to přiznejte, jste  hlavně fanoušci. Záleží vám akorát na tom seriálu a fantazii, kterou nabízí. Jen kvůli tomu jste se mnou celý ten týden vydrželi. Takže mi tu teď nedávejte přednášku o skutečném přátelství.“


  Ostatní se chtěli bránit, ale nemohli říct, že nemá pravdu. I když se hodně sblížili, možná je s ním nepojilo pravé přátelství, jestliže pořád fandili  Dětským esům. Koneckonců znali ho jen týden, zatímco ten seriál sledovali skoro celý život. 


  „Nebojte se, nezůstanu s vámi dlouho,“ dodal Cash. „Jakmile zastavíme, tenhle výlet pro mě skončí a budete mi moct nadávat a kritizovat mě stejně jako ostatní  Esáci po celém světě.“


  V pátek v sedm večer zastavili na vyhlídce na kraji Grand Canyonu. Cash popadl svoje věci a vyskočil z auta dřív, než úplně zastavili. Vyběhl do lesa vedle kaňonu, aniž by tušil, kam jde – chtěl jen vypadnout, jak nejdál to šlo. 


  „Kam si myslíš, že jdeš?“ zavolal za ním Topher. 


  Cash ho ignoroval a pokračoval dál mezi stromy. Topher za ním vyběhl s ostatními v patách. 


  Cash ale šel tak odhodlaně, že s ním těžko drželi krok. Kousek od nich byl nádherný výhled na Grand Canyon, ale nikdo z nich se tam ani nepodíval. 


  „Široko daleko nic není,“ zkusil to Topher ještě jednou. „Ztratíš se.“


  „Jako kdyby vám to nebylo u prdele,“ vysmál se mu Cash. 


  „O čem to mluvíš?“ zeptal se Topher. „Celý tenhle výlet jsi nám nebyl u prdele! Když jsem tě nesl z toho skladiště,  nebyls mi u prdele! Když jsme změnili plány, abychom mohli jet do toho zábavního parku,  takys nám nebyl u prdele! Když jsme zastavili u silnice, aby sis mohl zařídit Porsche, tos nám  taky nebyl u prdele! A to  samé, když jsme tě schovávali před turisty v tom muzeu! A teď tě tady honíme po tomhle lese, protože, můžeš hádat, nám nejsi u prdele!“


  „A co teda chceš? Medaili?“


  „Ne, jen abys na nás trochu bral ohled,“ odpověděl Topher. „Byl to strašný týden nejen pro tebe, ale i pro nás! Dozvěděli jsme se různé věci o našem oblíbeném seriálu, zjistili jsme, že kluk, který byl naším hrdinou, vůbec není tím, za koho jsme ho měli, způsobili jsme skandál a pak ztratili základní kámen našeho přátelství! To je tak těžký to pochopit?“


  Tohle Cashe zasáhlo. Zastavil se a otočil se na Tophera a ostatní. 


  „Sorry, že jsem zničil váš oblíbený seriál. Sorry, že jsem zničil i váš road trip. A sorry, že jsem vás zatáhl do svého temného světa. Ale je mi ukradený, že jste přišli o svého  hrdinu. Jste  dospělí. 


  Už byste měli vědět, že hrdinové neexistujou. Je vaše chyba, že si myslíte, že jo.“ 


  „To není pravda!“ ohradil se Topher. „Hrdinové existujou, protože já jsem hrdina v očích svého brášky. Není to jednoduché a není to sranda. Musím dělat těžká rozhodnutí a někdy musím ustoupit, abych pomohl těm, které mám rád. Ale když je někdo hrdinou, je jím proto, že se tak rozhodl. Ty ses rozhodl, že zklameš miliony lidí a odejdeš z toho seriálu! Tak mi neříkej, že hrdinové neexistujou, když jsi akorát moc velký sobec na to, abys jím byl!“


  Joey, Sam a Mo čekali, že tohle Cashe rozlítí, ale ten se nijak rozčileně netvářil. Místo toho se na Tophera díval s lítostí jako na malého nešťastného chlapečka. 


  „V tom se pleteš, Tophere,“ řekl mu. „Můžeš všechno to, co jsi řekl, dělat celé roky, ale jakmile jednou upřednostníš před ostatními sebe,  stejně tím všechny zklameš. Neovlivníš to, jak bude tvůj brácha šťastný, stejně jako já to neovlivním u tebe. Pravdou je, že člověk je zodpovědný jen za jednu jedinou osobu, a to sám za sebe – věř mi, že já na to přišel tou těžší cestou.“


  Zničehonic si klekl na kolena a chytil se za hlavu. 


  „KURVA, STRAŠNĚ MĚ BOLÍ HLAVA!“ zasténal. 


  Otevřel přední kapsu u batohu, ale nenašel to, co hledal. 


  „Sakra, a teď mi došli i medvídci!“ rozčílil se. „Možná, že jeden bude ještě někde na dně.“


  Vyházel všechny věci z batohu a zuřivě se jimi prohraboval. Najednou mu z něj vypadla prázdná lahvička od léků na předpis a dokutálela se až Topherovi k nohám. Topher ji zvedl a přečetl si, co na ní stojí. 


  „OxyContin?“ řekl. „Proč sebou máš narkotika?“


  „Nekoukej se na to!“ vyjel na něj Cash. „Vrať mi to.“


  „Tohle jsi celou dobu bral?“


  Cashovi se ve tváři zračil stud – bylo to poprvé, co viděli, že se za něco stydí. 


  „Není to tak, jak si myslíte,“ prohlásil. „Hele, před pár měsíci jsem si při natáčení zranil nohu a snažím se to přestat brát –“


  „Vždyť jsi je do sebe házel jako vitamíny od chvíle, co jsme vyrazili! Tomu fakt neříkám odvykání,“ namítl Topher a došla mu ta děsivá skutečnost. „Do prdele – ty jsi  závislák! Oni měli pravdu! Celou dobu jsme tě hájili a bránili – a tys nám  lhal!“


  Cash se nahlas zlomyslně zasmál a začal si házet věci zpátky do batohu. 


  „To je fakt hustý, že mi zrovna  vy nadáváte do lhářů,“ ušklíbl se. „Jakože  ty, kdož nemáš vlastní tajemství, první hoď kamenem. Jenže no jo, to vy nemůžete, protože si vzájemně všichni lžete!“


  Topher za sebe neviděl, ale Joey, Sam a Mo zůstali napjatě stát. 


  „O čem to sakra mluvíš?“ zeptal se Topher. „My mezi sebou nemáme tajnosti.“


  „Nepovídej?“ pokračoval Cash. „Mám to vzít po řadě?“


   „Cashi, ne!“ vykřikla Sam. 


   „Prosím tě, nech toho,“ žadonila Mo. 


   „Kámo, nedělej to,“ prosil Joey. 


  Tophera ty prosebné výrazy ve tvářích kamarádů zmátly. Jako by všichni věděli něco, co on ne. 


  „Proč všichni takhle vyvádíte?“ podivil se. 


  „Tak to vezmeme postupně,“ nadechl se Cash. „ Joey je gay – přistihl jsem ho na rande s týpkem, kterého potkal na seznamce.  Mo hází svůj život do koše –  jde na Stanford jen proto, aby udělala radost svému otci.  Sam je transsexuálka a tají to jen proto, že je  do ní  Topher zamilovaný a  ona zase do něj. Vynechal jsem někoho?“


  Všichni po jeho slovech ztuhli, jako by zkameněli. Nikdy v životě se necítili takhle zranitelně, ublíženě a zdrceně. Jako by jim někdo strhnul šaty a zahodil srdce do hlubin Grand Canyonu. 


  Cash věděl, že to co řekl, bylo strašné a nelidské, ale už bylo moc pozdě na to, aby to vzal zpět. 


  Škoda už byla napáchána. 


  „Jdou sem nějací turisti,“ řekl. „Požádám je, jestli by mě nehodili do nejbližšího města.“


  Cash nevěděl, jak se s nimi rozloučit a nic ho nenapadlo. Tak místo toho jen vyběhl mezi stromy k turistům, které zahlédl, a zmizel jim z dohledu. Topher, Joey, Sam a Mo už za ním nešli. 


  Zůstali přesně tam, kde byli, a mlčky a nehybně stáli, dokud nepadla tma. 


  Když ten večer nad Grand Canyonem zapadlo slunce, neznamenalo to pro ně jen konec emočně vypjatého týdne nebo jednoho strašlivého dne. Byl to konec jedné éry pro  Esáky na celém světě. 




  Kapitola dvacátá první


  Sen o Kalifornii


  Cesta do Santa Moniky v Kalifornii další den trvala sedm a půl hodiny a byla to ta nejnepříjemnější cesta v jejich životě. Čtyři kamarádi se během těch posledních osmi


  Cset kilometrů cítili jako úplní cizinci. Mlčeli, ale v hlavách jim to šrotovalo šokem a pocity studu. Až k hranici Kalifornie nikdo neřekl ani slovo. 


  „Takže… o tom  nebudeme mluvit?“ zeptala se Mo. „Budeme tady sedět a předstírat, že se neznáme?“


  „A my se známe?“ namítl Joey. 


  „ Ano, známe,“ odsekla Mo. „Možná, že to mám jednodušší, protože moje tajemství vás asi moc nepřekvapilo, ale myslím, že celkově to není zas takový problém, jaký z toho děláme. Je mi jasný, že jsme všichni měli dobrý důvod, proč jsme si ty věci neříkali – ale nebylo to proto, že bychom si  nevěřili, nebo nám na sobě  nezáleželo.“


  Mo se chtěla začít udobřovat. Dívala se svým přátelům do očí a řekla, co si o jejich tajemstvích myslí. 


  „Joey, vždycky jsem chtěla mít  homosexuálního nejlepšího kamaráda. Nezlobím se, žes mi to neřekl; jen mě štve, že jsme přišli o spoustu příležitostí být jako  Will & Grace. Sam, nijak mi nevadí, že jsi transsexuálka. Jen je mi líto, že jsi mi to neřekla dřív, mohla jsem tě zasypávat láskou a podporou mnohem déle. A Tophere, je mi jedno, že se ti líbí Sam. Štve mě to jen proto, že jsem se ti vždycky chtěla líbit já.“


  „A já se  líbil tobě?“ zeptal se Topher od volantu. 


  „Jasně, že ne – jsi jako můj brácha,“ odpověděla Mo. „Jen mi ta představa čas od času zvedla sebevědomí, takže mi to bude chybět.“


  Budoucí spisovatelka svým kamarádům nepomáhala tak, jak si myslela. Pochopila, že by byli nejradši, kdyby zmlkla. 


  „Snažím se jen říct, že by nás to mělo ještě víc semknout,“ dodala. „Všichni máme tajemství. 


  Když jsme si je teď přiznali, naše přátelství to jen posílí. Takže, mohli bychom už zase být kamarádi? Nebo si tím necháme naše přátelství zničit?“


  „Mo, někteří z nás se s tím neumí vyrovnat tak snadno jako ty,“ namítl Topher. „Nechme to na chvíli být.“


  A i když se na ni nepodíval, Sam věděla, že ta slova byla určena jí. Topher se s tím vyrovnával ještě hůř, než se Sam obávala. 


  „Takže co budeme dělat, až dorazíme do Santa Moniky?“ zeptala se Mo. „To se budeme jeden druhému vyhýbat a najdeme si každý něco sám za sebe?“


  „To je, myslím, hodně dobrý nápad,“ přitakal Topher. „Aspoň si to budeme moct promyslet. 


  A krom toho, když jsou  Dětská esa zrušená, nemá cenu pokračovat v přátelství, které stejně nevydrží.“


  Tohle tvrzení je rozesmutnilo, ale měl pravdu. Udržet jejich přátelství v následujících letech bez seriálu bude mnohem těžší. Místo toho, aby postupně přestávali být v kontaktu, možná by bylo lepší utnout vše naráz. 


  V sobotu v pět hodin odpoledne zastavili v Santa Monice. Ubytovali se v hotelu Sea Glass Inn, nejlevnějším hotelu, odkud se dalo k místnímu slavnému molu dojít pěšky. Topher na netu našel, že prostory  Dětských es ve studiu Sunshine se zrovna překopávají na natáčení nových dílů seriálu Námořní vyšetřovací služba. Takže nemělo cenu tam chodit na prohlídku – ne že by se na ni vydali, kdyby to bylo jinak. První dva dny v jižní Kalifornii strávila skupinka z Downers Grove odděleně. Vídali se jen na hotelu, ale to bylo jen pár minut večer před spaním a ráno. 


  Čtvrtého července, třetí a poslední den, který měli na Kalifornii, se stále ještě ani nesešli, ani neusmířili. Sam ten večer trávila na mole v Santa Monice a dívala se, jak slunce zapadá do Tichého oceánu. Myslela si, že dobře ví, co je samota, ale když teď spolu s přáteli nemluvili, její pravou definici teprve poznávala. Modlila se, aby je zpáteční cesta do Downers Grove zase spojila. Ostatním ale došla trpělivost o něco dřív. 


  „Ahoj.“


  Sam se otočila a uviděla, že za ní na mole stojí Topher. Neslyšela ho přijít, tak jí došlo, že tam asi musí už nějakou dobu být. 


  „Ahoj,“ pozdravila ho. 


  Byl to rozpačitý moment. Měli toho hodně na srdci, ale nebylo to vůbec jednoduché, tak se na sebe jen dívali. 


  „Zlej tejden?“ zeptal se Topher. 


  „Hodně zjednodušeně řečeno,“ kývla Sam. „Říkals přece, že si tohle léto budeme pamatovat navždycky.“ 


  „To jo,“ zasmál se Topher. „Takže co jsi podnikala? Vidělas něco zajímavého?“ 


  „Nikam daleko jsem nechodila,“ odpověděla Sam. „Byla jsem na promenádě, v akváriu, šla jsemdo kina – nic akčního. Co ty?“


  „Já se procházel,“ řekl Topher. „Šel jsem na Venice Beach, dál skrz Los Angeles, až do nějaké další části města. Nic z toho jsem neplánoval, prostě jsem tam došel.“


  „Tophere, nemůžu říct nic, co by ti pomohlo, aby ses cítil líp, ale nikdy jsem ti nechtěla ublížit –“


  „Sam, nemáš se za co omlouvat,“ zarazil ji Topher. „Jen jsem potřeboval nějaký čas – abych mohl přemýšlet, chápeš?“


  Sam přikývla. „Jo,“ řekla. „Tohle je po MIT už podruhé, co věci neskončily tak, jak jsi doufal.“


  „Ale proč ne?“ zeptal se Topher. „Jestli oba chceme, co nám brání?“


  Z toho se Sam zatočila hlava. 


  „Chceš říct, že tím se ti to  nekomplikuje?“


  „Jasně, že komplikuje, ale komplikované jsou přece všechny vztahy,“ odpověděl Topher. 


  Sam nevěděla, co říct. Ze všech věcí, které si představovala, že by se mohly stát,  tahle byla na úplně posledním místě. 


  „Promiň, já jen nevím co říct,“ odpověděla. „Myslela jsem si, že ses mi teď vyhýbal, protože jsi naštvaný –“


  „Nevyhýbal jsem se ti, protože bych se zlobil, ale protože jsem byl zmatený. Byl to pro mě šok, když jsem zjistil, že jsi transsexuálka, ale ještě větší šok byl, když jsem si uvědomil, že mi to nevadí. Vždycky se mi líbily holky, ale jen do jedné osoby jsem se skutečně  zamiloval… a to jsi ty. Svět není černobílý a lidé, co myslí, že jo, jsou ti, kteří vždycky věci poserou. Já takový být nechci. Chci být prostě šťastný a nejšťastnější jsem s tebou. Takže co ty na to? Zkusíme spolu vyrazit do  šedé zóny?“ 


  „Ale co když to nebude fungovat?“ zeptala se Sam. 


  „Tak to nebude fungovat,“ pokrčil Topher rameny. „I když zůstaneme jen kamarádi, nejhorší je pro mě představa, že tě ztratím úplně. Takže tady pro tebe vždycky budu a kdykoliv ti pomůžu se vším, s čím budeš potřebovat. Vážně.“


  Topherova slova vehnala Sam slzy do očí, ale poprvé za hodně dlouhou dobu, to byly slzy radosti. Sam Tophera objala, jak nejpevněji dokázala. 


  „Netušíš, jak dlouho jsem čekala, abych tohle od někoho slyšela,“ odpověděla. 


  „Bylo to v pohodě?“ zeptal se Topher. „Trénoval jsem to celý den. Doufám, že to nevyznělo nějak kýčovitě nebo zoufale, protože jsem to myslel vážně.“


  „Ne, bylo to dokonalé,“ zasmála se Sam. „A budu maximálně šťastná, když spolu vyrazíme do šedé  zóny.“


  Topher a Sam byli tak zabraní do svého rozhovoru, že si ani nevšimli, že se za nimi objevil Joey. 


  „Vypadá to, že máte dobrou náladu,“ poznamenal. „Doufám, že vás neruším.“


  „Ne, jen se usmiřujeme,“ odpověděl Topher. „Přidáš se? Už mě strašně štve, že spolu nemluvíme.“


  „Jasná věc,“ kývl Joey. „Chyběli jste mi. Tohle město je krásný, ale taky děsivý, když je člověk sám. Včera jsem šel do kina na  Rocky Horror Picture Show a nějaký transvestita mi obličej pokreslil véčky a zabalil mě do boa.“


  „To je mnohem akčnější než naše zážitky,“ usmál se Sam. „Navrhuju, abychom našli Mo a něco podnikli. Je to náš poslední večer na západním pobřeží, měli bychom si ho užít.“


  „Takže to bude v pohodě?“ zeptal se Joey. „Zůstaneme i po tom všem dál kamarádi?“


  Topher si vzdychl. „Jak to mám sakra vědět,“ hlesl. „Ale budu se o to ze všech sil snažit. Když jsme vyráželi na tuhle cestu, bál jsem se, že to je začátek našeho konce. Ale po tom všem, co jsme tenhle týden zažili, bych řekl, že jsme naše přátelství zalili betonem. Buďme upřímní, nikdo nám nebude věřit, že se tohle všechno stalo. Musíme zůstat přátelé už jen kvůli těm historkám.“


  „Naprosto souhlasím,“ zasmál se Joey. „Já jsem nejdřív zuřil, když nám Cash takhle převrátil životy naruby – ale teď jsem rád, že už vám dál nemusím lhát. Neuvědomoval jsem si, jak moc mě to ničí.“


  „Mě taky,“ kývla Sam. „Je skvělý, že už mezi sebou nemusíme mít bariéru. Vypadá to, že před sebou všichni máme ještě dlouhou cestu, ale aspoň po ní nepůjdeme sami.“


  Všem třem najednou zazvonil mobil. 


  „To je Mo,“ řekl Sam. „Poslala nám skupinovou SMS.“


   „Přijďte do mého pokoje, je to naléhavé,“ přečetl ji Joey. „A do prdele!“


  Okamžitě běželi z mola do hotelu tak rychle, jak jen dokázali. Když dorazili, Mo měla dveře do pokoje otevřené dokořán a seděla na okenním parapetu. Měla rudé tváře a stékaly jí po nich slzy. 


  „Panebože,“ vyděsil se Topher. „Mo, jsi v pořádku?“


   „Vypadám snad, že jsem v pořádku?“ vykřikla. 


  „Co se stalo? Co je tak naléhavé?“ zeptala se Sam. 


   „Naše přátelství je naléhavé!“ prohlásila Mo. „Ještě nikdy se nestalo, abychom spolu takhle dlouho nemluvili, a já už to nemůžu vydržet! Naše přátelství je jediná pozitivní věc v mém životě! Jestli už se nebudeme kamarádit,  můžu rovnou skočit z okna!“


  Dramaticky otevřela okno za sebou a dovnitř zafoukal mořský vánek. 


  „Mo, jsme v přízemí,“ namítl Joey. 


  „Myslím to jako metaforu!“ ohradila se Mo. „Hele, já vím, že jsme chtěli udržovat kontakt kvůli Dětským esům, ale buďme upřímní – od třetí série stál ten seriál za prd! Možná že jsme se kvůli němu  skamarádili, ale teď už se určitě nekamarádíme  jenom kvůli němu. Jen jsme se díky němu vídali pravidelně. Nedovolím ale, abychom se přestali kamarádit jen proto, že ten seriál skončil! 


  Nejste pro mě jenom kamarádi –  jste moje skutečná rodina! Je mi jedno, že na vejšce nebudeme společně – chci s vámi strávit zbytek svého života! Chci, abychom spolu jezdili na dovolenou, byli spolu na svátky i slavili narozeniny Zaca Efrona, jako skutečná rodina!“


  „Jé, díky, Mo,“ hlesl Topher. 


  „Jo, to je fakt milý,“ souhlasil Joey. 


  „Máme to taky tak,“ přidala se Sam. 


  „Dobře – protože můj táta i kocour jsou  pitomci!“ odpověděla Mo. „Takže si musíme slíbit, že ať se děje, co se děje, po promoci se přestěhujeme zase do stejného města a budeme v tomhle pokračovat! Topher už se nebude muset starat o svého brášku, Joey už to bude mít s rodiči srovnané a Sam už za sebou nejspíš bude mít přeměnu. Takže když někam půjdem, budu mezi vámi jediná holka a všichni na mě budou koukat – a všichni budeme spokojení! Ale začít musíme teď a tady! Musíme se usmířit a zase se začít kamarádit, protože já už bez vás nechci žít ani jediný den!“


  Mo se poprvé od chvíle, kdy přišli, odmlčela a nadechla. Tohle přání ale žádného z jejích kamarádů nezaskočilo. Podívali se na sebe a pokrčili rameny, jako by to bylo úplně v pohodě. 


  „To zní dobře,“ kývl Topher. 


  „Taky myslím,“ souhlasil Joey. 


  „Nemůžu se dočkat,“ přidala se Sam. 


  Mo byla nadšená, že souhlasí, ale jejich ochota ji mátla. Bylo to mnohem jednodušší, než předpokládala. 


  „Stalo se něco, o čem nevím?“ zeptala se. „Vy už jste se udobřili beze mě? Protože ještě před hodinou jsme spolu nemluvili a teď souhlasíte, že zůstaneme přátelé navždy.“


  „Jo,“ přiznal Topher. „Tak nějak jsme se usmířili přímo na mole.“


  „Náhodou jsme se tam všichni sešli,“ vysvětloval Joey. 


  „Jo, nechtěli jsme tě vynechat nebo tak něco,“ dodala Sam. 


  Mo souhlasně přikývla a setřela si slzy. Měla připravenou ještě další půl hodinovou řeč o tom, proč musí svoje přátelství zachránit, ale evidentně ji nepotřebovala. 


  „No… tak  skvělý,“ řekla. „Taky jste mi to mohli říct hned, když jsem hrozila, že vyskočím z okna. Jsem ale ráda, že jsme zase všichni spolu! A teď mi pomozte slézt z toho parapetu a obejměte mě!“


  Topher, Joey a Sam ji rádi poslechli. Všichni se zrovna objímali, když je překvapilo několik ran za oknem. 


  „Co to je?“ lekl se Topher. „Jsme v dobré části města, ne?“


  „Je přece čtvrtého července, hlupáčku!“ připomněla mu Sam. „Nejspíš z mola střílí ohňostroj! 


  Pojďte, půjdem se na něj podívat!“


  Přidali se k davu na mole a dívali se na barevnou show. Slavili nejen nezávislost svojí země, ale něco mnohem víc. Budoucnost vypadala, díky tomu, že byli zase kamarádi, mnohem optimističtěji než kdy dřív. Ať už jim měl život přinést do cesty cokoliv, věděli, že na to nebudou sami. 


  V průběhu ohňostroje Topher ucítil, jak mu v kapse zavrněl mobil. Podíval se na něj a přečetl si nové upozornění z webu CashCarter.com: 


  Chtěl jsem vám jen říct, že jsem ve Phoenixu a vyhledal jsem tu pomoc. Doufám, že se budete moct cestou domů stavit. Řekl jsem pár věcí, které mě hodně mrzí. Ulice S. Grant Street 778. 


  CC


  Kapitola dvacátá druhá


  Sliby


  Ve středu pátého července vstávala skupinka kamarádů z Downers Grove brzy, protože je čekaly tři tisíce kilometrů zpátky domů. Topher je přesvědčil, aby přidali dalších sto padesát a navštívili Cashe ve Phoenixu v Arizoně. 


  O sedm hodin později přijeli do Phoenixu a zaparkovali u kliniky Jasná obloha na S. Grant Street 778. Topher vystoupil z auta a ušel pár metrů ke klinice, než si uvědomil, že je sám. 


  „Vy se mnou nejdete?“ zeptal se. 


  „Souhlasili jsme, že pojedeme do Phoenixu, ale ne že půjdeme za ním,“ odpověděla Mo. 


  „Chce se omluvit,“ namítl Topher. 


  „Tak nám může poslat dopis,“ prohlásila Sam. „Nechci už ho vidět.“


  „Vždyť mezi nám strhl všechny bariéry, pamatujete?“ ohradil se Topher. 


  „Pořád platí, že nás  zradil,“ pokračoval Joey. „Jestli se chceš cítit jako dobrý samaritán, klidně, ale my už mu další laskavost dělat nechceme.“


  Topher se dál nehádal. Chtěl jít za Cashem proto, že sám řekl pár věcí, kterých litoval. Oběma se jim uleví, když dostanou možnost se omluvit. 


  „Dobře, dobře,“ přitakal. „Tady máte moje klíče, nechte to běžet, ať neumřete vedrem. Zkusím to zvládnout rychle.“


  Nechal své kamarády v autě a zamířil po chodníku ke klinice. Recepce byla vymalovaná klidnými světlými barvami. Topher pozdravil sestru na příjmu. 


  „Dobrý den, přišel jsem za Cashem Carterem,“ řekl. 


  Sestra něco naťukala do počítače, ale nic se jí neobjevilo. 


  „Je mi líto, ale žádného takového pacienta tady nemáme,“ odpověděla. 


  „Spletl jsem se, nejspíš tu bude pod jménem Thomas Hanks,“ opravil se Topher. 


  „Ano, je v pokoji 828,“ odpověděla sestra. „Pustím vás dovnitř.“


  Zmáčkla tlačítko za pultem a velké skleněné dveře za ní se pomalu otevřely. Topher se mezitím rozhlédl kolem. Zaujala ho početná rodina, která seděla v rohu s knězem. Všichni plakali a kněz je utěšoval. Na druhé straně seděla jiná rodina s nějakým starcem a mluvila na něj. Muž se však jen němě díval do prázdna, jako by měl Alzheimera. 


  „Promiňte,“ oslovil Topher sestru. „Co je tohle vlastně za odvykací kliniku?“


  „My nejsme odvykací klinika, ale hospic,“ odpověděla. „Teď projdete dveřmi a na konci chodby se dáte doleva. Pokoj budete mít napravo.“


  „Děkuji,“ řekl Topher. 


  Šel podle instrukcí a přemýšlel, jestli jeho přátelé udělali dobře, když zůstali v autě. Co dělá sakra Cash v hospici? Přišel sem za nějakým nemocným kamarádem nebo fanouškem? A jestli ano, proč chce, aby za ním přijeli? Proč by jim lhal a tvrdil, že tady hledal pomoc? 


  Vešel do pokoje číslo 828, ale nikde tam Cashe neviděl. Na posteli spal velmi hubený a křehce vypadají mladík, kterého neznal. Měl tmavé kruhy pod očima a byl napojený na několik přístrojůa kapačky. Ať už to byl kdokoliv, vypadalo to, že mu už moc dní života nezbývá. Topher tiše chodil po pokoji a čekal, až Cash dorazí. Po dvaceti minutách se stále nikdo neobjevil. 


  „Tys přišel.“


  Topher se podíval na postel a uvědomil si, že se ten kluk probral. Slabě se na Tophera usmíval a oči měl pootevřené jen natolik, aby viděl. Evidentně Tophera znal, ale ten ho nedokázal zařadit. 


  „Nebyl jsem si jistý, jestli jsi dostal moji zprávu,“ pokračoval mladík tiše. „Hrozně rád tě vidím.“


  Topherovi najednou došlo, kdo ten mladík je – byl na tom tak zle, že ho nepoznal. 


  „Cashi?“ zeptal se. „Co se ti sakra stalo?“


  „Minulou sobotu se to hodně zhoršilo,“ odpověděl Cash. „Když jsem od vás odešel, ti turisti mě hodili do Flagstaffu. Hledal jsem lékárnu, ale omdlel jsem a probudil se v nějaké nemocnici. 


  V pondělí mě přesunuli sem. Byl to jediný hospic v okolí, kde pro mě měli lůžko.“


  „Ale proč?“ zeptal se Topher. „Ty jsi nemocný?“


  „Mám glioblastom,“ odpověděl Cash. „To je cool jméno pro zhoubný nádor na mozku.“


  Topher měl pocit, že se s ním pokoj zatočil, a sesunul se na židli u postele. Hlava se mu motala tak, že se musel vší silou chytit područek. Připadalo mu, že sedí na horské dráze a není připoutaný. 


   „Nádor na mozku?“ zeptal se šokovaně. 


  „Promiň, že to na tebe takhle házím,“ omluvil se Cash. „Sračky se fakt dějí, co?“


  „A tos zjistil až teď?“


  Cash provinile odvrátil zrak a pomalu zavrtěl hlavou. „V dubnu jsem začal mít strašný migrény,“vysvětloval. „Na natáčení přišel doktor a doporučil mi magnetickou rezonanci. Jenže jsme byli pozadu s natáčením, takže mi producenti nedali volno dřív, než jsme to dodělali. Když jsme v květnu konečně dotočili devátou sezónu, šel jsem na vyšetření. Na mozku mi našli nádor o velikosti hroznu.“


  „A… a… a pak jsi začal s léčbou?“


  „Moc možností jsem neměl,“ pokračoval Cash. „Operace byla riskantní, protože jsem při ní mohl přijít o vyjadřovací schopnosti – a víš, jak rád mluvím, takže to by nešlo. Jiné zákroky mě mohly paralyzovat, nebo mi narušit paměť, a to neznělo nijak dobře. Neurolog mi řekl, že jestli neudělám nic, čekají mě poslední tři dobré měsíce. Tak jsem se rozhodl, že si je místo léčby pořádně užiju.“


  „Počkej,“ zarazil ho Topher a chvilku počkal, než mu položil tu otázku, na kterou nechtěl slyšet odpověď. „Cashi, takže mi říkáš, že… že…  umíráš?“


  Cash se zhluboka nadechl, než přikývl. 


  „Jo,“ hlesl. 


  Topher zavřel oči a mlčky se s tou zprávou vyrovnával. Nechtěl tomu věřit, ale spousta věcí z minulého týdne začínala dávat smysl a všechno se mu v hlavě spojovalo. 


  „Takže všechny ty tvoje výstřelky v chování… ty večírky, alkohol, kouření, tancování, porušování zákona… všechno to, co všichni tak odsuzovali… to byla jen…“


  „Moje snaha žít život naplno do poslední kapky,“ doplnil Cash. 


  „A ten večer na koncertě, to ráno po něm, tvoje nálady, migrény, ti medvídci, OxyContin v batohu…“


  „Jen symptomy a léky,“ pokračoval Cash. „Říkal jsem vám, že ty léky nejsou to, co si myslíte.“


  Všechno to dávalo smysl, ale nijak se to tím nezlehčilo. Topher se před Cashem snažil tvářit statečně, ale nedokázal zakrýt, jak ho ta zpráva zasáhla. 


  „Kolik času ti zbývá?“ zeptal se. 


  „Říkají, že pár dní,“ odpověděl. „Magnetická rezonance z neděle ukázala, že se ta věc rozšiřuje a rychle roste. Nádory jsou jako Starbucks – mám je na každém rohu.“


  „Jestli si ale takhle nemocný, proč jsi s námi jel?“ zeptal se Topher. „Proč bys trávil poslední dny s úplnými cizinci? Určitě je spousta jiných věcí, co může umírající člověk dělat.“


  Cash se usmál – doufal, že se na to Topher zeptá. 


  „V batohu mám černý šanon,“ řekl. „Otevři ho.“


  Topher našel na druhé židli u postele batoh. Rozepnul ho a vytáhl z něj ten šanon. Byl plný dopisů adresovaných Cashovi; některé byly psané ručně, jiné vytištěné z internetu. Topher nechápal, co jsou zač, dokud nepoznal ten rukopis a nedošlo mu, že všechny psala jedna osoba. 


  „Do prdele,“ vydechl. „To jsou  moje dopisy… Ty sis  uložil všechny, co jsem ti kdy poslal…“


  „Přísahám, že to není tak úchylný, jak to vypadá,“ odpověděl Cash. „Když ten seriál před devíti lety začal, byl jsi první, kdo poslal dopis mně, a ne Dr. Mimózovi. Nechoval ses, jako by ten seriál byl skutečný, ani jsi nepředstíral, že nejsem jen herec, který dělá normální práci. Nikdy jsi po mně nechtěl žádnou laskavost. Jen jsi mi děkoval a choval ses ke mně jako k člověku – to se mi často nestávalo. Bylo ti osm, když jsi mi ten dopis poslal, a mně dvanáct, ale když jsem si ho přečetl, strašně moc to pro mě znamenalo. Požádal jsem pak firmu, která mi spravovala fanouškovský email a webovky, aby hlídala, co dalšího mi pošleš. Byl jsem rád, že někdo věděl, že jsem jen kluk, a ne expert na kvantovou fyziku.“


  „Nevím, co na to říct,“ hlesl Topher. „Máš tu dopisy, o kterých si ani nepamatuju, že jsem je psal.“


  „Pane jo, dělal jsem ti terapeuta,“ zasmál se Cash. „Napsal jsi mi po úplně prvním dílu  Dětských es a říkals, jak to bylo úžasný. Napsals mi ten den, kdys poznal Joeyho, Sam a Mo, a že jsi měl radost, že máš takhle skvělý kamarády. Napsals mi, když tvůj táta vzal tu pracovní nabídku mimo domov, a říkal jsi, jak ti je z toho smutno. Napsals i tenkrát, když tvému bráchovi diagnostikovali mozkovou obrnu a jak tě to vyděsilo. Mám dopis, když jsi nastoupil na střední a jak jsi z toho byl vynervovaný. Další dopis je z maturitního ročníku, kdy ses bál, že nebudeš mít na konci roku proslov. Vždycky jsi všechno popisoval tak podrobně, že jsem měl pocit, jako bych všude byl s tebou! Jen díky tomu jsem měl pocit, že jsem normální kluk.“


  Topher nalistoval poslední stránku šanonu a našel dopis, který Cashovi poslal večer před odjezdem. 


  „A pak jsem tě pozval na cestu s námi a tys fakt přijel,“ dodal. 


  Cashovi se vehnaly slzy do očí a zlehka přikývl. „Potřeboval jsem se s tebou rozloučit,“ řekl. 


  „V každém dopise jsi mi děkoval a byls  mi vděčný za statečnost – ale myslím, žes to celou dobu byl  ty, kdo inspiroval  mě. Když si vezmeš, že jsem žil v prostředí, kde se celebrity ničí jen tak pro zábavu, a ve štábu ovládaném lidmi, kterým jsem byl ukradený, bylo pro mě strašně důležité vědět, že někoho inspiruju a že to za to stojí. Byl jsi mým hrdinou stejně jako já tvým.“


  Cashova slova Tophera přiměla podívat se na vlastní život úplně jinýma očima. Všechno, čím si procházel, najednou dostalo mnohem hlubší význam než předtím. Topher nevěřil tomu, že stojí u smrtelné postele svého dětského hrdiny a že pro Cashe tolik znamená. Zavalila ho vlna emocí, kterou už nedokázal ovládnout. 


  „Musím to říct ostatním,“ prohlásil. „Šel jsem napřed, když parkovali a asi se ztratili. Hned jsem zpátky.“


  Běžel chodbami po klinice, až jako šílený doběhl na parkoviště. Jeho kamarádi byli rádi, že ho vidí, ale zároveň naštvaní, že mu to tak dlouho trvá. 


  „No konečně,“ zabručel Joey. 


  „Jo, nudím se k smrti,“ prohlásila Mo. 


  „Mluvil si s Cashem?“ zeptala se Sam. 


  „Jo,“ vydechl Topher. „A vím, že ho nechcete vidět – ale fakt musíte jít dovnitř.“


  „Ani náhodou!“ ohradila se Mo. 


  „Nerozmyslíme si to,“ přidal se Joey. 


  „Tophere, mohli bychom prosím vyrazit?“ dodala Sam. „Máme před sebou ještě dlouhou cestu –“


  „CASH UMÍRÁ!“ vyhrkl Topher. 


  Všechny emoce, které doteď potlačoval, z něho začaly padat jako vodopád. Až když ta slova vyslovil nahlas, všechno mu došlo. Topher se opřel o auto, sesunul se na zem a rozvzlykal se. 


  Ostatní vystoupili a sklonili se k němu jako ke zraněnému zvířátku. 


  „Tophere, tohle je nějaký vtip?“ zeptala se Sam. 


   „Ne!“ vyhrkl. „Cash byl nemocný celou dobu a my to nevěděli! Celou dobu to před námi maskoval! Není zlý – má rakovinu mozku! Proto se choval tak, jak se choval! Záleží mu na nás víc, než jsme si kdy mysleli – a my skoro odjeli domů, aniž bychom se tu zastavili!“


  Ostatní takhle Tophera ještě nikdy neviděli. Pochopili, že to myslí vážně, a přijali tu zprávu stejně zdrceně jako on. Bylo těžké se s tou informací smířit, ale čím víc o tom přemýšleli, tím víc to dávalo smysl. 


  „Nemůžu tomu uvěřit,“ prohlásila Sam. 


  „Musíme ho vidět,“ souhlasila Mo. 


  „Tophere, vezmeš nás za ním?“ zeptal se Joey. 


  Když se Topher uklidnil, odvedl je na kliniku a chodbou do pokoje číslo 828. Stačil jim jeden pohled na Cashe a všechno, co Topher řekl, se potvrdilo. I když věděli, do čeho jdou, nedokázali svoje emoce ovládnout tak dobře jako Topher. 


  „Nemusíte mě zas  tak moc  litovat,“ prohlásil Cash. „Dávají mi tolik morfia, že by to uspalo stádo slonů. Mohlo by to být horší.“


  „Proč jsi nám neřekl, že jsi nemocný?“ zeptala se Mo. 


  Cash se zasmál. „Nic ve zlým,“ odpověděl, „ale špatné zprávy se neříkají zrovna snadno. 


  Mimochodem, mrzí mě, že jsem takhle prozradil vaše tajemství. I když to se mnou jde s kopce, nemusím se ještě chovat jako kretén. Doufám, že mi odpustíte.“


  Vzhledem k novým okolnostem nikdo z nich neměl to srdce mu něco vyčítat. Jako by jim někdo všechnu nevraživost a nepřátelské pocity vůči němu vymazal kouzelnou gumou. 


  „Myslím, že můžu za všechny říct, že ti odpouštíme,“ řekl Joey. „Na nějakou dobu nás to nasralo, ale pak nás to ještě víc stmelilo. Takže bychom ti vlastně měli poděkovat.“


  „Navíc jsi neřekl nic, co by nebyla pravda,“ řekl Topher. „Na rozdíl od toho, co se říkalo o tobě. 


  Všichni se v tobě pletli – kdy to chceš oznámit?“


  „Až bude po mně,“ prohlásil Cash se záludným úsměvem. „Což je škoda, protože bych fakt chtěl vidět, jak se budou všichni ti kokoti tvářit, až zjistí, že se vozili po klukovi s rakovinou. To bude jízda! Užijte si ji za mě.“


  „A proč to nechceš vidět sám?“ zeptal se Sam. 


  Cash dlouze vydechl. „Bylo by z toho ještě větší šílenství než doteď,“ odpověděl. „Můj život byl vždycky strašně  šílený, hlasitý a divoký. Aspoň jednou bych chtěl, aby všechno bylo  potichu. 


  A kromě toho, když vám celý svět nemůže přijít na jméno, aspoň zjistíte, kdo jsou vaši praví přátelé. Nikoho jiného než vás nepotřebuju.“


  Mo se jen taktak nerozbrečela. „Můžeme ti nějak pomoct?“


  Musela se zeptat, i když všichni věděli, že mu nijak pomoct nemůžou. Cash je ale chtěl o něco velmi důležitého požádat a byl rád, že mu dali příležitost. 


  „Ano, můžete mi něco slíbit,“ požádal je. „Slibte mi, že nestrávíte zbytek života tím, že budete dělat radost ostatním. Kdyby jo, jednou se probudíte a uvědomíte si, že jste nikdy skutečně nežili.“


  Topher, Joey, Sam a Mo mu to slíbili a dali mu tím ten největší dárek, co mohli. 


  „Dobře,“ řekl Cash s lehkým úšklebkem. „Tím je moje mise skončena.“


  Skupina z Downers Grove se u něj rozhodla zůstat až do úplného konce. Zavolali domů a řekli svým rodinám, že se vrátí o pár dní později, než plánovali. Řekli jim ale jen, že se na cestě seznámili s někým novým, kdo leží nemocný v nemocnici, a že s ním zůstanou, dokud nebude moct odejít. Necítili se kvůli tomu nijak provinile, protože Cash je naučil, že mezi lhaním a neříkáním úplné pravdy je rozdíl. Měli velké štěstí, že to nikomu z jejich rodičů nevadilo, protože ani dopad meteoritu by je nepřiměl od Cashe odjet. 


  Jak týden plynul, Cashovo zdraví se každým dnem rychle zhoršovalo. Ve čtvrtek ztratil cit v nohách a chodidlech. V pátek už necítil ani paže a ruce. V sobotu přestal jíst a pít. V neděli přestal mluvit a otvírat oči. A v pondělí 10. července Cash Carter vydechl naposledy, v naprosto tichém pokoji obklopen svými novými přáteli poklidně zemřel. Na svůj život měl Cash bohužel jen velmi malý vliv, ale jeho smrt proběhla přesně tak, jak si přál. 


  Od toho dne na něj Topher, Joey, Sam a Mo už nikdy nevzpomínali jako na postavu z televize, nebo pacienta na lůžku. Vzpomínali na něj jako na herce za volantem elegantního a naleštěného Porsche 550 Spyder, jak jezdí v posmrtném životě po dálnici a dělá si srandičky a utahuje si z každého naivního anděla, kterého cestou potká. Takhle Cashe Cartera nikdo jiný neznal a takhle jim také měl chybět navždy. 


  Kapitola dvacátá třetí


  Svěřenecké fondy


  Desátého srpna, přesně měsíc po Cashově smrti, seděli Topher, Joey a Mo v čínské restauraci Kuk ve woku v Downers Grove. Přišli tam oslavit poslední společný oběd před odjezdem na školy a netrpělivě čekali na Sam. Těšili se na ni nejen proto, že měli strašný hlad, ale taky proto, že dneska měla Sam mámě říct, že je transsexuálka. A všichni chtěli vědět, jak Candy Rae Gibsonová reagovala. 


  „Už jde!“ oznámila Mo, když Sam uviděla za oknem. „Panebože, nemůžu se dočkat, až nám řekne, jak to šlo! Mám pocit, jako bych se k transsexualitě přiznávala sama!“


  „To umíš jen ty, přetočit na sebe i něco takového,“ zasmál se Joey. 


  Sam vešla do restaurace a sedla si ke stolu. Její kamarádi seděli jako na jehlách a ani se neobtěžovali jí říct ahoj – šli rovnou k věci. 


  „Takže?“ zeptal se Topher. 


   „Takžeeeee…,“ začala Sam a její kamarádi se k ní naklonili. „Upřímně, nebylo to tak zlý, jak jsem čekala.“


  „To je skvělý!“ zaradoval se Joey. 


  „Bacha na to, slz protekl vodopád,“ pokračovala Sam. „Ale většinu z toho zvládla Candy Rae Gibsonová dost dobře. Nemusela jsem jí transsexualitu nijak vysvětlovat, jak jsem myslela, což bylo fajn. V  Chirurzích byl údajně v minulé sezóně nějaký transsexuál, takže máma si myslí, že je teď na tuhle oblast expert. Měla ale taky dost otázek – jestli to má co dělat s ní, jestli jsem transsexuálka, protože byla špatná matka, jestli mohla udělat něco jinak, aby se to změnilo,  bla bla bla – ale jakmile jsem ji ujistila, že to s ní nemá nic společného, byla vlastně v pohodě. 


  Možná dokonce až moc – musela jsem si s ní šestkrát poslechnout  Born  This Way od Lady Gaga.“ 


  „Sam, mám velkou radost!“ vykřikla Mo a objala ji. „Tohohle ses celý život bála!“


  „Jo, je to fakt skvělý, když můžu být ke všem  upřímná,“ dodala Sam. „Řekla jsem jí o té klinice, co jsem našla v Providence, kam se chystám na první kolo hormonální léčby. Zajímalo ji, jestli tam může jít taky, že by si dala dávku estrogenu – tak jsem jí musela vysvětlit, že to není jako manikúra nebo pedikúra.“


  Joey měl ze své kamarádky velkou radost, ale nedokázal skrýt smutek v očích. 


  „Joey, jsi v pohodě?“ zeptal se Sam. 


  „Jasně,“ odpověděl. „Mám z toho velkou radost, Sam. Jen bych to chtěl mít o něco lehčí, no.“


  „Ještě  pořád jsi s tátou nemluvil?“ zeptala se Mo. 


  „Ani slovo,“ odpověděl Joey. „Ale s mámou chodím obden na obědy. Dělá z toho drama – nosí sluneční brýle a závoj, aby si jí nikdo z naší církve nevšimnul. Pořád jí připomínám, že jsem gay a ne terorista.“


  „Já vím, že to bylo fakt blbý, když tě táta vyhodil, ale jsem  strašně rád, že jsi u nás,“ řekl Topher. „Strašně moc to mně i mámě a Billymu pomáhá. A o víkendech děláš ty nejlepší palačinky na světě. Včera o tobě máma dokonce mluvila jako o svém synovi a vůbec se neopravila.“


  „Jsem ti vděčný, že mě u vás necháváte,“ děkoval mu Joey. „Musím říct, že se tam cítím jako na prázdninách. Kdybych si měl vybrat mezi Billym a těmi bezvěrci, se kterými jsem bydlel, neváhal bych ani minutu.“


  I když její přátelé seděli přímo před ní, Mo lžičkou zaťukala na skleničku, aby upoutala jejich pozornost. 


  „Taky mám pro vás jednu novinku,“ prohlásila. „Dneska jsem přesvědčila tátu, aby mi dal přístup k mému spořicímu účtu na vysokou, abych mohla na Columbijskou univerzitu.“


  „To je úžasný!“ vykřikl Sam. „Jak se ti to povedlo?“


  „Soucit nefungoval, tak jsem to zkusila jinak –  vydíráním!“ prohlásila Mo hrdě. „Řekla jsem mu, že jestli se s tím nesmíří, vrazím ho ve stáří do domova důchodců s nejnižším hodnocením na Yelpu, co najdu. To ho přesvědčilo.“


  Všichni se rozesmáli a plácli si. 


  „To je ono, Mo!“ souhlasil Topher. 


  „Panebože, když chceš, dokážeš být děsivá,“ zhodnotil Joey. 


  Mo se na něj šibalsky usmála, ale úsměv jí hned zase ze rtů zmizel, když si na něco smutného vzpomněla. 


  „Ale dokázala jsem to jen díky Cashovi,“ přiznala. „Dneska jsem na něj hodně myslela. Chápete, že už to je měsíc, co umřel?“


  „Pořád mi to ještě nepřipadá skutečný – celý ten výlet,“ řekla Sam. „Byl vlastně takovou špatnou Mary Poppins. Vletěl nám do života, přiměl nás dělat hrozný věci a pak nám tak nějak změnil život k lepšímu. Dokonce jsem s mamkou zašla za tou jasnovidkou, která k ní chodí na trvalou. 


  Kdyby nám chtěl Cashův duch něco vzkázat.“


  „A povedlo se to?“ zeptal se Topher. 


  „Nejdřív ne,“ vysvětlila Sam. „Tak jsem Madame Beauffontovou, tak se jmenuje, požádala, aby se fakt hodně snažila s ním spojit. Pak najednou od někoho dostala dost jasný vzkaz a myslím, že to bylo od něj.“


  Její kamarádi byli jako na jehlách. 


  „No a?“ zeptal se Joey. „Co říkal?“


   „Táhni k čertu, šukám Marilyn Monroe,“ řekla Sam. 


  Rozesmáli se tak nahlas, až se za nimi lidé v restauraci začali ohlížet. Tahle jediná sprostá věta jim potvrdila, že existuje posmrtný život. 


  „Nechci kazit náladu, ale díval jste se někdo na záběry z Cashova dnešního pohřbu?“ zeptala se Mo. 


  „Proč s tím čekali celý měsíc?“ zeptal se Topher. 


  „Protože to sponzoroval Canon a jejich nový foťák šel na trh teprve tenhle týden,“ vysvětlila Mo. 


  „Já se dívala až do proslovu Damiena Zimmera, pak jsem to musela vypnout. A udělala jsem dobře, protože po něm údajně Kylie Trigová zpívala nějaký patetický song.“


  „To zní spíš jako Cashova poprava než jako jeho pohřeb,“ poznamenal Joey. „Jak můžou pozvat osobu, co zahájila celosvětovou hladovku kvůli zrušení  Dětských es, aby mu zpívala na pohřbu? Vždyť to ani neumí!“


  „Já neviděla video, jen fotky,“ řekla Sam. „A sorry, ale je prostě  nevkusný dávat na pohřeb červený koberec. A musela si Amy Evansová  fakt vzít ten klobouk á la Pharrell Williams? Vždyť nemá vůbec žádnou úctu!“


  Všichni u stole souhlasně přikyvovali. 


  „Středeční večery už nikdy nebudou jako dřív,“ povzdychl si Topher. „Možná bychom se mohli domluvit na jednom videohovoru týdně a začít koukat na jiný seriál, třeba na  Pána času  nebo Lovce duchů.  Mohli bychom přesvědčit i Hudu a Daviho!“


  „To je super nápad,“ souhlasila Mo. „A nezapomeň, že na Den díkůvzdání pojedeme za Sam na Rhode Island, pak se uvidíme doma o Vánocích a na jaře přiletíte za mnou do New Yorku.“


  „Jsem hrozně rád, Joey, že ses rozhodl zůstat na škole v Downers Grove,“ řekla Sam. 


  „V Oklahomě by to o prázdninách moc velká zábava nebyla.“


  „Jo, já jsem taky rád, že tu zůstanu,“ přikývl Joey. „S Topherem si tu uděláme bakaláře a v budoucnu se pak přesuneme někam jinam. Třeba na východní pobřeží, aby ty prázdniny byly o něco jednodušší.“


  Topher se rozhlédl kolem stolu a na své přátele se usmál. Plnili slib, který dali Cashovi, a za měsíc ušli ohromný kus cesty. Doufal, že ať už je Cash kdekoliv, dívá se na ně s hrdostí v oku. 


  Moc dlouho se ale nerozplýval, protože mu přesně v ten moment začal v kapse zvonit mobil. 


  „Volá mi nějaké číslo, co začíná 323,“ řekl Topher. „Víte někdo, odkud to je?“


  „Myslím, že Los Angeles,“ řekla Mo. 


  „Haló?“


  „Dobrý den, mluvím s panem Christopherem Collinsem?“ zeptal se ho muž v telefonu. 


  „Ano, kdo je tam?“ zeptal se Topher. 


  „Jsem velmi rád, že jsem vás sehnal, pane Collinsi. Snažím se vás sehnat už dva týdny. Jmenuji se Carl Weinstock a byl jsem právníkem Cashe Cartera.“


  „Dobrý den, pane Weinstocku,“ pozdravil Topher a pak přikryl mobil, aby něco řekl těm zvědavým výrazům v obličeji svých kamarádů.  „To je Cashův právník.“


  „ Co chce?“ zašeptal Joey. 


  Topher pokrčil rameny. „Jak vám můžu pomoct?“


  „Doufám, že vás neruším,“ začal pan Weinstock. „Jsem vykonavatelem poslední vůle pana Cartera a do konce týdne musím vypořádat všechen jeho majetek. Nechal na vaše jméno ustanovit svěřenecký fond – kdybych zítra přiletěl do Chicaga, měl byste čas se sejít?“


  „Určitě,“ odpověděl Topher a podíval se na svoje kamarády.  „Cash mi něco odkázal v poslední vůli.“


   „Hustý!“ hlesla Sam. 


  „Nejste náhodou v kontaktu s panem Josephem Davisem, slečnou Samanthou Gibsonovou nebo slečnou Moriko Išikawovou?“ zeptal se pan Weinstock. 


  „No, vlastně teď všichni tři sedí proti mně,“ odpověděl Topher. 


   „Co nám chce?“ zeptala se Mo. 


  „To je skvělé!“ zaradoval se pan Weinstock. „Pan Carter nechal svěřenecké fondy také na jejich jména. Mohli by se k vám zítra přidat, pokud se domluvíme na čase, který bude všem vyhovovat?“


   „Zeptám se,“ řekl Topher. „Sam, v kolik tě zítra vezu na letiště?“


   „Až ve čtyři,“  odpověděla Sam. 


  Topher jí ukázal palec nahoru. „Máme čas asi do tří hodin,“ řekl do telefonu. 


  „Skvělé,“ usmál se pan Weinstock. „Zabukuji si tedy letenku na dnešní večer. Mám v Chicagu společníka, který nás nechává využívat své zasedací místnosti. Zítra se vám ozvu s časem a adresou, jakmile si to s ním potvrdím.“


  „To zní dobře,“ souhlasil Topher. „Uvidíme se tedy zítra,“ a ukončil hovor. Kamarádi na něj zírali, jako by se právě dokoukali na horor od Hitchcocka a měli u něj vypnutý zvuk. 


  „Co to bylo?“ zeptala se Mo. 


  „Cash zřejmě něco odkázal nám  všem,“ řekl. „Jeho právník se s námi chce zítra sejít v Chicagu a předat nám svěřenecké fondy, které pro nás Cash vytvořil.“


  „Wow,“ vydechla Sam. „To by mě zajímalo, co nám odkázal.“


  „Doufám, že to bude ta tráva, kterou jsme s ním kouřili,“ řekla Mo. 


  Druhý den v deset hodin ráno dostal Topher od Carla Weinstocka zprávu o místě a času setkání. 


  Přeposlal ji ostatním a ve dvě hodiny se všichni sešli ve dvacátém třetím poschodí jedné výškové budovy v centru Chicaga. Celé patro patřilo luxusní firmě Meredith Brownová a partneři. 


  Recepční je dovedla do dlouhé, až strach nahánějící zasedačky. Carl Weinstock na ně čekal uvnitř s otevřenou aktovkou. Byl to menší robustní muž s hustým knírem. 


  „Děkuji vám, že jste se se mnou takto narychlo setkali,“ poděkoval a potřásl jim rukama. 


  „Posaďte se prosím a já to s vámi co nejrychleji projdu.“


  Topher, Joey, Sam a Mo si sedli proti němu. Rozdal jim desky z ručního papíru nadepsané jejich jmény. 


  „Nejprve mi dovolte, abych vám vyjádřil upřímnou soustrast,“ pokračoval. „Pracoval jsem s Cashem od jeho dvanácti let, takže to pro mne i ostatní v naší firmě také nebylo jednoduché. 


  Krátce před svou smrtí vám Cash odkázal určitou částku, abyste z ní mohli zaplatit své vzdělání. 


  Můžete se na to podívat.“


  Všichni otevřeli své složky a šokovaně se dívali na ty absurdní částky peněz, které jim Cash zanechal. 


   „No ty vole,“ hlesl Joey. 


   „To… to… je pro nás?“ zeptala se Sam. 


  „Ano,“ přitakal Carl. „Pan Carter nevěděl, kolik stojí školné na jednotlivých školách, protože jdete každý na jinou. Chtěl vám ovšem nechat tolik, abyste si nemuseli dělat starosti.“


   „Kam si myslel, že jdeme studovat?“ zeptala se Mo. „Do Buckinghamského paláce?“


  „To je tak o tři nuly víc, než kdy budu potřebovat,“ hlesl Topher. 


  „Má to ještě  druhou stránku,“ poznamenal Carl. 


  Všichni otočili na druhou stranu a objevili další část z Cashovy štědré poslední vůle. 


  „Jak vidíte, druhá strana je přizpůsobena vašim konkrétním potřebám,“ pokračoval Carl. „Pane Davisi, Cash vám odkázal svůj byt na Manhattanu pro případ, že byste se rozhodl studovat herectví v New Yorku. Slečno Išikawová, vám Cash přenechal práva na zpracování svého životního příběhu, pokud byste se jednou rozhodla jeho životopis zpracovat. Pane Collinsi a slečno Gibsonová, vám Cash odkázal ještě další svěřenecké fondy. Váš druhý fond, pane Collinsi, se jmenuje Billyho svěřenecký fond. Jsou v něm prostředky, které vám umožní najmout pro vašeho bratra pečovatelku na plný úvazek a soustředit se tak na své vzdělání. Slečno Gibsonová, vám Cash nezanechal žádné instrukce o tom, jak si přeje, abyste svůj druhý fond využila, pouze jej pojmenoval Svěřenecký fond na přeměnu.“


  Po všech těch šocích z léta si skupina z Downers Grove myslela, že už je nemůže nic překvapit. 


  Nicméně teď všichni čtyři zírali na dokumenty před sebou s rozšířenýma očima a otevřenou pusou – nebyli   zvyklí na  dobrá překvapení. 


  „Vidím, že jste všichni v šoku,“ poznamenal Carl. „Nechám vás chvíli o samotě, abyste ty informace  vstřebali. Kdybyste měli nějaké dotazy, budu za dveřmi.“


  Carl odešel z místnosti a nechal je pár minut o samotě. Topherovi, Joeymu, Sam a Mo chvíli trvalo, než si uvědomili, že se jim to nezdá. A ještě déle trvalo, než byli schopní něco říct. 


  „No ty vole,“ pronesl Joey ještě jednou – jako by přišel o všechna ostatní slova. 


  „Můžeme to vůbec přijmout?“ zeptala se Sam. 


  „Jasně že můžeme,“ odpověděl Joey. „Jinak by to celé propadlo státu na daně a tak, ne, Tophere? Tophere? “


  „Sorry, já jsem v šoku,“ řekl Topher. „Vůbec by mě nenapadlo, že by pro nás Cash něco takového udělal. A co ty, Mo? Ty jsi náš kreativec. Napadlo tě někdy, že by se tohle mohlo stát?“


  I když měla Mo velkou představivost, byla překvapená stejně jako všichni ostatní. Budoucí spisovatelka měla pocit, že se svými kamarády právě zažívá absurdní šťastný konec z poslední strany nějakého příběhu, který napsala. 


  „To teda fakt ne,“ pronesla. „Je mi jedno, co Cash říkal ten první den v autě – všechno, co se nám tohle léto stalo, no… bylo to  divnější než ta  nejdivnější fanfikce.“


  

    

  




  Poznámka autora


   Těžko uvěřitelný příběh  je příběh o pěti mladých lidech, kteří řeší určité společenské problémy. 


  Píši v něm o citlivých tématech, protože doufám, že to pomůže čtenářům, kteří řeší něco podobného, a bude je to inspirovat. Zároveň jsem o těchto věcech chtěl zvýšit povědomí i těm čtenářům, kteří nikdy nic podobného neřešili. 


  S ohledem na kvalitu vyprávění však nejsou některé názory a rozhodnutí mých postav správná. 


  Neberte tedy prosím jejich jednání jako všeobecné návody či příklady, které byste měli následovat, ale dívejte se na ně jako na omyly i úspěchy jednotlivých hrdinů. 


  A pokud jste rodiče, přísahám, že vaše děti už dávno znaly všechna sprostá slova v této knížce…




  Poděkování


  Chtěl bych poděkovat Robu Weisbachovi, Alvině Lingové, Alle Plotkinové, Melanii Changové, Megan Tingleyové, Dereku Kroegerovi, Willu Sherrodovi, Heather Manzuttové, Rachel  Kartenové, Nikki Garciové, Jerry Maybrookovi, Joey Garciovi, Kheryn Callenderové, Collyn Dungeyové, Foxi Benwellovi, Jen Grahamové, Karině Grandové, Ruiko Tokunagové a všem mým přátelům a rodině. 


  A samozřejmě všem autorům fanfikce, kteří mě poctili vlastní tvorbou o mně. Děkuji vám za inspiraci… a za to, že mě popisujete jako někoho, kdo má svaly. 
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